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106. 

POLSKO-NIEMIECKI 

układ waloryzacyjny podpisany w Berlinie dn. 5 lipca 1928 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dn. 3 lutego 1931 r.-Dz. U. R. P. Nr. 11, poz. 53). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

W szem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

_ Dnia piątego lipca tysiąc dziewięćset dwudziestego ósmego roku p<ldpisany został w Berlinie 
między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Rzpszy Niemieckiej układ waloryzacyjny wraz z pro
tok6łem końcowym i protok6łem o.brad końcowych, o naslępującem brzmieniu dosłownem: 
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POLSKO-NIEMIECKI UKŁAD W ALO~YZACY JNY. 

RZECZPOSPOLITĄ POLSKA 

I 
RZESZA NIEMIECKA 

porozumiały się. że w drodze · wzajemnych ustępstw 
.należy przy stosowaniu przepisów o przerachowaniu 
(waloryzacji) sprowadzić do jaknajmniejszej m:ary 
różne traktowanie obywateli obu Pa~tw, zawiera
jących układ. 

W tym celu zamian.6wali swymi Pełnomocni
kami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 

D-ra Witolda PRĄDZYNSKIEGO, Radcę Zwyczaj
nego Rady Prawniczej i Członka Komisji Kody-
fikacyjnej RzeczypospoEtcj Polskiej, . 

Prezydent Rzeszy Niemieckiej: 

Posła Dr. Paul ECKARDTA, 
leo ' QUASSOWSKIEGO, Radcę Ministerialnego 

w Ministerstwie Sprawiedliwości Rzes:zy Ni.e
m:ecKlc:i. 

KTóRZY, po przedłożeniu swych pełnomocnictw, 
uznanych za dobre i należyte co do lormy, z~oddi 
si ę na na'stępu , ące pos tanowienia. które małą być 
miarodajne przy dodw dzeniu rOSZCz.eD. ,prywalili>
prawnych przcd władzami krajowemi. 

Rozdział L 

POSTANOWIENIA OGóLNE. 

Artykuł l. 

Przy slosowaniu przepisów o przerachowaniu 
(w Rzel>zy Niemieckiej: waloryzacji) roszczeń pry
wałno-pr:! wnych oraz przepil'oów o przerachowaniu 
i konwersji pożyczek publicznych i przez Państwo 
gwarantowanych (w Rzes'zy Niemieckiej : konwersji 
pożyczek publ icznych) ohywatele jedncgo Państwa, 
'Zaw : erającego układ, będą przy uwzględnieniu niżej 
podanych postanowień traktowani w drugiem Pań
stw:r. zawierająccm uklad, narowni z własny·mi :oby
watelami. 

Artykul 2. 

, W roznmieniu ninierszego układu uwa1.a~ię za 
obywatel i Państw . zawi erających układ, także osoby 
prawne prawa prywatnego i public:tnego. 

Artykuł 3. 

ą 'Pod przep;'sami o przerachowaniu (w Rze
szy Nicmieckiej: waloryzacji) roszczeń prywatne>
prawnych oraz ' o przerachowaniu i konwersji poży
cz.ek publicznych i przez Państwo gwar31)towanych 
(w R 7 P~7V Niem:c('l{ rej: konweuji .pożys,zek publicz
nych) należy roz.umieć! 

DEUTSCH-POLNISCH~S AUFWERTUNGSAB
KOl\\MEN. 

OAS DEUTSCHE REICH 

und 

OlE REPUBLIK POLEN 

sind iibereingekommcn, im Wege beiderseitigen Ent
gegenkommens die unŁerschiedliche Behandlung der 
Angeh6rigen der be:den vertragschIiessenden Staaten 
bei der Anwendung der Aufwert un,gsvorschriiten 
(UmrechnungsvorschriIlen) auI ein Mindestmass zu, 
beschranken. . 

Zu die·s·em Zwecke haben zu Bevollmachtigten 
ernannt: 

Der Deułsche Reichspr5sidenl: 

den Gesandten Dr. Paul ECKARDT, 
den M: nisłcrialrat im Reichsjustizmislerium Leo 

QUASSOWSKlj 

Der Prlisident Der Republik Polen: 

Dr. Witold PRĄDZYNSKI, Ordentlicher Rat des 
R\!chlsrats und Mitglicd de'r Kodifikationskom
mission der Repu.blik Polen, 

mE nach Vorlc~ung ihrer in guter und gehóriger 
Form bcfundcncn V911machten folgende Bestimmun
gen, die bei der Geltendmachung pńvatre~ht1ich~r 
AAspruche var den Landesbehorden massgebend sem 
aollen,vereinbart habeA. 

Abschnitt I. 
ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN. 

Artikel 1. 

Die An!!ehorigen des einen verłragschliessenden 
Staatcs werden bei der Anwendun~ der Vorschrilten 
fiber die Aufwertung (in der Republik Polen ' Umrech
nun~) privatrecht licher Anspruche und fiber die Ab
IQ"un~ offentlicher Anlcihen (:n dcr Republik Polen: 
Umrechnun~ und Ablosung offentlichcr und słaatlich 
garantierter Anle~hen) in dem anderen vertragschl ' cs
senden Staate unter Beriicks ichtij!ung der nachste
lumdea Bestimmungen den lnliindern gleichgestellt. 

ArtikeJ 2. 

, Unter Anf.!ehorigen der vertragschHessenden 
Staaten im Sinne dieses Abkommens sind auch ju
rilltische Person en des privaten und des oHenlli~en 
Reclltea z,\l verslehea. 

Artikel 3. 

1) Unter Vorschriften iiber die Aufwerłung (in 
der Republik Polen : UmrechntJn~) privatrcchlEchel' 
Anspriiche und fiber die Ab16sung ~Hfenllicher An
le,hen (in ·der Republik Polen : Umrechnung und Ab
'lollungoffentHcherund slaatlich garan.lierter An.lei
hen) sind&\l ventobea: 
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IW Rzeczypospolitej Polskie;: rozporządzenia 
Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
14 maja 1924 r. o przerachowaniu zobowią
zań prywatno - prawnych (Dziennik Ustaw 
Rzeczypospolitej PolskIej 1925 r . Nr. 30, 
poz. 213), z dnia 17 marca 1924 r. (Dziennik 
Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej Nr. 27, 
1>O'z. 274), z dnia 27 grudnia 1924 r . (Dzien
nik Ustaw RzeczypospoEtej Polskiej Nr. · liS, 
poz. 1026), z dnia 28 grudnia 1924 r. (Dzien
nik Ustaw Rzeczypospolitej PDlskiej Nr.llS, 
pDz.1027), z dnia 27 grudnia 1924 r. (Dzien
nik Ustaw RzeczypospDlitej Polskiej Nr. 115, 
poz. 1028); 

w Rzeszy Niemieckiej : przepisy ustawy o wa
luryzacji hipDtek i innych wierzytelności 
(ustawa waID,ryz.acyina) z dnia 16 lipca 
1925 r. (Dziennik Ustaw Rzeszy Niemiec
k:ei, Część I. strDna 117), ustawy .z dnia 
16 lipca 1925 r. o konwersji pożyczek pu
blicznych (Dziennik Ustaw Rzcszy Niemiec:
kicj, Cz~ść l. strona 1.37), 

;ak r6wnież wszystkie in,ne w Rzeczypospolitej Pol
skiej i w Rzeszy Niemieckiej ob~cnie obow :ązujące 
i w przyszłDści obDwiązywać mające usta wy oraz roz
porządzenia o przerachowaniu (w Rzeszy Niemiec
kiej: wa,loryzacHl ·roszczeń prywatno-prawnych, tu
dzież o przerachDwaniu i konwersii pDżyczek pu
bEcznych i przez Pańslwo gwarantowan)ch Iw Rze
szy Niemieckiej: kDnwersji pożyczek publicznych). 

2) W rDzumieniu ustępu l należy uważać za 
usta,wy i rozpDrządzenia obowiązujące w Rzeszy 
Niemieckiej także te ustawy i rozporządzen:a, które 
!Zostały lub będą wydane przez kraje niemieckie. 

Artykuł 4. 
1) Jeżeli w przepisach polskich, obowiązujących 

w dniu wejścia w życie niniejszego układu, są prze
widziane dla pła lności k WDl wynikających z przera
chowania terminy późniejsze od przewidzianych 
'W przepisach niemieckich, wierzyciel polski będzie 
mógł domagać się zapłaty kwoty, wynikłej z przera
ohDwania, dopierO' w tym terminie, jaki w odnDśnych 
przepi'sach polskich j'łsl przewidziany dla roszcz~ń 
tego samego rodzaju. Jeżcli w dniu wejścia w życie 
11I0Iejszego układu w przepisach niemieckich są prze
'Widziane dla płatności kwot, wynikających z przera
chDwania. terminy późniejsze od przewdzianych 
w przepisac.h polskich, wierzyciel niemiecki będz'ie 
m6!!ł doma~ać się zapłaty kWDty, wynikłej z przera
chowania, dop:ero w lym terminie, jaki w o,dnośnych 
przepisach niemieckich jest przewidzia,ny dla ro
szczeń tego samegO' rodzaju; jednakże DSDby mtere
'$Dwane niebędąmDgły powDływać się na przepisy 
!Zawarte w §§ 26, 27 n~emieckiej ustawy waloryza
cyjnej. 

2) Osoby intereSDwane mogą w myśl ustępu t 
pDwDływać się tylko na takie przepisy, które ObDWią
'Zują w dniu wejścia w życie niniejszego układu. 

Artykuł 5. 

PDlSta:nowienia artykułu 4 nie mają zastosowa
nia do hipotek amortyzacyjnych, listów Ulistawnych, 

im Deulschen Reiche: die Vorschriftcn des Ge
setzes uber die Aufwertung von Hypotheken 
und andercn Forderungcn (Aufwertungsg~
setz) vom 16. Juli 1925 (Reichs~esetzbl. "1 dl 
I Seite 117), des Gesetzes uber d le Ablosung 
óffentlicher Anlei:hen vom 16. Juli 1925 
(Reichsge'setzbl. T eil l Seite 137); 

iD der Republik PDlen : die Verordnungen des 
Prasidenten der Republik VDm 14 Mai 1924 
iiber die Umrechnung privaŁrechtlicher Ver
~f1i~h t un g~n. (Dz~ennik Us ta w RzeczYPDsPo
lite) Polskie) 192:> Nr. 30, Poz. 213J, VDm 17. 
Marz 192·1 (Dziennik Ustaw RzeczYPospDli~ 
tej Polskiej Nr. 27, Poz. 274), vom 27. Dezem
ber 1924 IDziennik Ustaw RzeczYPDspolitej 
Polskiej Nr. 115, Poz. 1026), vom 28. Dezem
ber 1924 (Dz' ennik Ustaw RzeczypospoEtej 
Polskiei Nr. 115, Poz. ld271, vom 27 . Dezem
ber 1924 (Dziennik Ustaw RzeczYPDspoliLej 
Pulsklej Nr. US, Puz.. l028), 

.ttwie alle sonsti~en im Deuhchen Reicheund in der 
Repuhl:k Po!en jetzt und kiinftill J:!ellenden Gesetz,e 
und V~roTdnungen iiber die Aufwerlun~ (in der Re
pu,b:ik PDlen: Umrechnung) privatrechl!icher An
spriiche und iiber die Ablosung offenlł icher AnJeihen 
(in der Republik Polen : Umrechnung und Ablosung 
oHentlicher und slaatlich garantierter Anle :hen). 

2) Unter den im Deutschen Reiche geltenden 
Gcc:etzen und VerDrdnun~en im Sinne des Absatz 1 
sind auch solche zu verslehen, die VDn den deulschen 
l.andern erlassen sind oder erlassen werden. 

Artikel 4. 

1) Sind am Tage des (,nkraft'trefens d i'eses Ab
kDmmens in den ·dcuts.chen Vorschdt.e.n Lir die Fiil
Iij!keil vcn Aufwertungsbetragen spatcre Termine aIs 
in 'den polnischen V vrschriHen vDrgesehen, SD kann 
ein deutscher Glaubiger die Zahlung des Aufw~r
tungsbetrag's er si ,zu dem Ter'm:ne V'erlCll:1l~an. dar in 
di.esen deulschen Vorschnften fur Anspruch e gleicher 
Art vorgesehen isl; jedoch konnen sich die Beleilig
ten auf di'e Vorschriften der §§ 26, 27 des deutsch~n 
Aufwcrtung'sgcsetzes nicht be.rufen. S i n::ł am Tage 
des InkrafUrelens dieses Abkll!O :nens in den p Jni
schen VDrs-chriflen (iir di-e FaHi~keil von Aufwer
,tunlgsbeŁriigen spiitere Termine ais in den d'eutschen 
VDrschriPten vorg'.!.sehen, so ka·nn ein pDln ischer 
Glaubilger die Zahlun~ des Aufwertungsbetrags erst 
zu dem Termine verlangen, der in diesen polnischen 
VorSćhrifŁen fiU Anspriiche gJ.,;.icher Art vDrgese
hen 1st. 

2) Die BeteiHl!łen kOnnen sich nach, A1;}safz t 
nur auf solche Vorschriflen berufen, die am Tage des 
InkraIt.tre'tens di.eses AbkDmmens gelten. 

ArtikeJ 5. 

D:'e Bestimmungen des ArfkeI 4 J.!~1ten nicht 
fur Tilgu~shypotheken, Pfan·dbriefe. Spa.rkassen.-
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wkładek w Kasach Oszczędności. pO'życzek publicz
llychj.ak również do obligacyj (§ 16 polskiego WZ,PO'
ł'ządzenia z dnia 14 maja 1924 r.) oraz obligacyj prze
mysłowych i po.do.bnego ro.dzaju obligacyj (§ 33 nie
mieckiej ustawy walo.ryzacyjnej) i obligacyj, wyda
nych przez osoby praw,ne prawa publicznego. i po
dobne korporacje jako właścicieli zakładów gospo.
'dal'czyc.h (§ 51 niem-ieckiej usta'wy walo.ryzacyjnej). 

Artykuł 6. 

Prawa rzeczOlWe na nieruchomościach (hipote
'kL długi gruntowe, długi rentowe. ciężary realne) po
dlegająprzerachowaniu według u:stawo.dawstwa tego 
Państwa, zawierającego układ, w którem o.bciążona 
nieruChO'mO'ść jest połO'żona. 

Artykuł 7. 

t} Hipotecznie zabezpieczone wierzytelności 
osobiste podlegają. bez względu na umówione mię
dzy wierzycielem a dłużnikiem miejsce wypełnienia, 
pt'zerachowaniu według ustawodawstwa tego Pań
~twa, z,awierająćego układ. na ohs'zarze którego O'b
ciążona nieruchomość je:st położo.na. jeżeli, dłużnik 
'OSobisty w chwili sądowego docho.dzenia wierzytel
ności ma tam .swe miejsce zamiesz,kania (siedzibę). 

2) Wierzytelności regresowej, pt"Zysługującej 
d'łu:ż,nikow1 osobistemu z wierzytelności hipotecznie 
zabezpieczo.nej przeciw właścicielo.wi nieruchomości 
lub poprzednikowi właściciela z tytułu przejęcia oso
bistego długu, nie można dochodzić ponad kwo.tę, 
'która wyntka z przeracho.wania osobistej wterzytel
oO'ści według prawa o.bowiązującegO' w miej,scu poło
żenia nieruchomości, jeżeli: 

a) dłużnik regresowy w chwili sądowegO' docho
dzenia wierzytelności regresowej ma swe 
miejsce zamieszkania (s,iedzibę) w tem Pań
stwie. zawieraiącem układ. w którem obcią
żona nieruchomość jest położo,na, zaś 

<h) dłużnik osobisty w chwili sądowegO' docho
dzen~a wierzytelności hi:pO'tecz.nie zabezpie
czonej ma swe miejsce zamieszkania (sie
dzibe) w drugiem Państwie, zawierającem 
układ. 

Artykuł 8. 

Inneoso.bisŁe wierzytelnO'ści, którychprzera" 
chowanie jest unO'rmowane przepisami wymienione
mi w artykule 3, podlegają, bez względu na umówio
ne między W'ierzycielem a dłużn.ikiem miejsce wypeł
n:enia, przerachowaniu według ustawO'dawstwa tego 
Państwa, zawierającego układ, na obszarze któregO' 
dłużnik w chwili sądowego dochodzenia wierzyteL
ności ma swe miejsce zamieszkania (siedzibę). 

Artykuł 9. 

Po.życzki publiczne i przez Państwo gwaranto
wane (w Rżeszy Niemieckiej: pożyczki pubEczne) 
pO'dlegają przerachowaniu i konwers,ji według u:sta-

guthaben, oHentHcne AnLeihen sowie flir ln'CIustrie
O'bligationen und verwandte Schułdverschreibungeu. 
,(§ 33 des deU'tschen Aufwertung'sgese~es), Schuld
verschreibungen der jUrlstischen P~sorten des OHe.Il
tlichen Recht~9 und v,erwandJtar Korpers;:aaften aIs 
lUn Le.r,nehmer wirtschaftlicher Betr.ebe (S 51 des 
deuLsche,n AuIwertungsgesetz,es) und Oilllgat:onen 
,(§ 16 der polnischen. Vero.rdnung vom 14. Mai 1924). 

Artike16. 

Di:ngliche Rechte a.n em'em Grunds'tiick (Hypo
theken. Grundschulden, Rentenschulden. Reallasten) 
unterLegen dq Aufwertungsgeselzgebung desjenigen 
vertragsch!liessenden S,taat.es, in dem da:s belast~te 
Grun'dstiic.k liE;gt. 

Aitikel 7. 

1) Hypothekarisch gesicherfe personliche For
derung,en unterliegen ohne Riic.ksi'cht auf eine zwi~ 
schen GUiubiger und Schuldner gekoffene VereinbaJ. 
rung iiber den Erfiillungsort der Aufwertun~'Sgeset,z
ge.hung desjenigen vertragschliessenden Staates, in 
d.~m. d~s bela.stete Grund3.tiick liegt, .sofe~,n der per
sonhche Schuldner ,zur Ze.t der genchtlrchen 001-
tendmachung der Forderung dorŁ seinen. W.ohnsitz 
(S~tz) hat. 

2) Eine Riic.kgriffsfO'rderung, die dem personli-
chen Schuldner ei'ner hypothekarisch g.e;;.icherten FO'r
derung gegen den Eigentiimer O'der einen Rechtsvor
gan.ger des Eigen.tiimers aus der Obernahme der pu
.son1ichen. Schuld zusteht, kann iib.er den B ~tra~ hi
Jlaus, de.r sich flir di'e Aufwertung derpersonlichen 
Forderun.g n'ach dem Rechte der bel,egenen Sache 
ergi:b.t, dann nicht gelten'd gemacht werden, wenn: 

aj der Riickgnffsschuldner zur Zeit der ge
richtlichen Geltendmachung der Riickgr:Ifs.
forderuIllg seinen Wohnsitz (S;'tz) in demje
n~en vertragschliessenden Staat<l. hat, iD 
dem 'das belastete Grundstiick liegt. und 

bl der personliche, Schuldner ZW' Zeit der ge
richtlichen GelLen.dmachung der hypotheka
ri'sch ges:cherten Forderung seinen Wohnr
sitz (Sitz) in dem anderen vertragschliessen.-
den S taate ha.-t. . 

Ar.tikel $. 

SonsHge personliche Forderungen, aeren Auł .. 
w.ertung 'durch di'e im Artikel 3 bez,eirchneten Vo~ 
schriften gereg,elt i'&t, unterliegen oh:la Rii;:ksicht auf 
eine zwischen Glaub1ger und SchuldIller getroffene 
Vereinbarun,g iiber den ErfiillungsO'rt der Aufwer
tungsgese,tz.g.ebung des; enigen vertragschli.essenden 
Staates, in dessen Gebie't der Schuldn,e.r Zur Zeit der· 
gerichtlichen Geltendmachung der FO'rderung seinen 
iW ohnsilz (Sitz) hat. 

hHkel9. 

Offentliche Anleihen (in der Republik Polen: 
offentl'che un,d slaatlich garanHerte An,},eihen) unter
liegen de.r A:blosungsgesetzgebung desjeni'gen vu-
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',:v'odawstwatego Państwa, zav/lerającego ukła,d, na 
n-bs'zarze którego dłużnik w dniu wejścia w życie ni-
niejs-zego układu )lla .swą siedzibę. \ 

Artykuł lO, 

, O ile artykuły 6 do 9 nie zawierają tadnych 
po'Sta:nowień co do prawa, ja'kie ma być słÓsowa.He, 
natenczas \ mają 'zas.fosowa,nie normy międzynan:i,do
wego prawa prywatnego, miarodaj,ne dla każdego 
zPClIńs.tw, zawierających układ, 

,R o"z dz ia ł II. 

OBLIGACJĘ PRZEMYSŁOWE. 

Artykuł 11. 

, l) Obligacje w rozumien,iu § 16 'polskiego roz-
porządzenia z dnia 14 maja 1924 r., które według 
'Przepisów poLski,chzolstały lub zostaną uznane za 
własność obywateli Rze'sz'y Niemieckiej, przeracho
wuje się na 25 od sŁa sumy, oblicwnej na dzień ich 
emisji, według skali, z,awartej w § 2 tego roz,po
'l"'ządze,riia. 
. ' 2) Gdyby w poszczególnym wypadku Ulstawowa 

mia'ra przerachowania miała być w myśl § 16 ustęp 2 
'P:olskiegowzporządzenia z dnia 14 maia 1924 r: przez 
sąli obnrżona, natenczas miara, przez sąd ustalona, 
ma zasto50wanie do roszczeń wier,zycieli niemieckich 
'tylko 'wówcz~, jeż.el.i nie dosięga miary 25 od st.r ' 

R O 'Z d z i a ł III. 

il'O~YCZKI PUBLICZNE. 

Artykuł 12, 
, I 

, Korzyści, przyznane przy ko'nwersii pożycuk 
publicznych obywatelom Rzeszy Niem-ie-ckiej z uwa- ' 
gi ' pa s~czególne stolsunki !!o&podarcze (naprzykład 
W § 18 i nastę.pnych', w § 27 i następnych,§ 47 nie
mi,ckiej ustawy o konwersji po<życzek publicznych), 
'l'iie przysługują obywatelom polskim. . 

Arty.kuł 13. 

_ Zamiast w.ierzytelności, wpisanych do k!się~i 
dłu-gów Rzeszy Niemieckiej i Państw Niemieckich, 
obywatele polscy, . w szczególności polskie zwią-żki 
'koPluna,lne, otrzymają na żąda,nie, stosowoiedo I}ie
mieckich przępi'Sów o księdze długów, obligacje ('jopie
'Wające na oąaziciela a · w da,nym razie zaświa,Qcze
sia, uprawlniające do uczestniczenia w losowaniu. 

Artykuł 14. 

. 1) ObUgacie, Ó'piewające na korOIDy - waluty 
'8:ustrjacko-w~gierśkiej: 

tra,gschliesse~denStaates, ' i.n. .. desS'eu ' . Gebiet der 
Sehuldner amTage des In.kraf~tr,etJeus d1eses Abkom-: 
mens seinen Siiz hal. I 

, .. 

Alf tikel: 10. 

Soweit elie Artikel 6 bis 9 kein,e Bestimmungett, 
iiber das aalzuwend>ende, Recht ,eri.thalten, hat 'es bei 
den fiir jeden . der vertragschli.esseńden $.taat'e:n mass· 
gebetiden Regeln des internationaloen , Privatr.echtś 
sein Bewend~n,. 

AbschDitt ,U. 

INDUSTRIEOBLIGA TIONEN. 

. Artikel 11. : 

l) ' Obli'gatioD'eD im S~nedęs § 16 der 'potniJ.. 
schen Ve.rOlrdnung vOm 14, Mai 19.24, dienach polni
schen Vorschriften ,aIs Eig1entum cbutsche.r Re:chsaDI:" 
gehOriger anerka.nnt sind oder .anerkannt war den. 
werd,en auł 25 .V'om Hundert der Summe aufg~werte,4 
dJie auf Grund der im § 2 dieser Yerord!nun,g enthal,.. 
ten,ein Skala fiir 'd'en Tag der Ausi&ahe err.echndwird. 

2) Sollte etwa im Ei.nzelfatle nach. § 16 Absatz 
2 der po,lnisclten Verordnung vopl 14, '~ai 1924 der 
gesetzliche Aufwertun,g3satz gerichtli.-:h herabgesetzt 
werden, so gilt der gerichtlich f~stgesetzte Satz den 
deutschen Gliiubi,gern gegeniiber . nur da.nn, weno er 
den vorges:ehenen Salz. von 25 vom H~n.dut nieht 
ureicht. 

J\ 'b s c hn i t( ilI. 

. OFFENTLICHE ANLEIHEN. 

Ąrtikel 12. 

V orteile', die deutscne.n Retchsan'1eh5ri,~en 1;~l 
der Ablosun,g offenthch~r Anlęihen mit Riickskht auł 
besondere wirbchaftliche Ver!tattnisse gawlhrt wet- ' 
den, (.ZUt:D Beispiel in den §§ 18folgend?,, 27 folge.ndei 
47 dtis deut,sehen Ge,set'zes liber , die. Ablosung ofh.n:
Weher AnIleihen) , stehen de.n polaiischen Staalsang~ 

. hOl1'igen nieM:zu. ,t .' : 

J\rtikelI3. ' 

An Stelle von Reichs- und 'Staatsschuldbu~hfor
derungen werden den polnischen. Staatsangehorigen, 
insbesonde'l"e den polnischen Kómmunalverban,den, 
auf Verlangen nach Massgabe der deutsche,n schuld-

. buchrecohtHchen Vorschriften auI den Irthaber lauten
de Schuldverschreibungen und gegebenenfalls Aus. 
losungsscheine ausgehiindigt. · ' 

Artikel 14 . 

. t) Die auł Kronen . osterreiohisch-un.gańscher 
,WiJirung lautendenScbti1dversChreibungen , . 

, \ ' 
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al kolei Albrechta i kolei Karola-Ludwika, 

h) kolei półn'ocnej Ferdynanda, kolei węgier. 
sko-galicyjskiej O'raz kolei Lwów-Czern:ow
ce-Jassy III-ej emi'sji, o ile Dne obciążają 
Państwo PD:'skie, 

e) byłego kraju Galicji z laŁ 1893. 1904, 1905, 
1907. 1908 i 1913 . 

zostaną wyrmieniO\Ile na O'bHgacje polsk:c,h pożyczek 
łWh.wersyjnych z 1924 r. lub 192ó r. VI stosunku 10 
~~~hAl00kM~· , 

. 2) Wymiana ta dotyczy tylko samego kapi,tału; 
bdsetek za czas do dnia l li,pca 1925 r. ,uie przera
chO'wuje się. 

Artykuł lS. 

l) Rząd Polski gotów jest traktować obligacje 
kQlei Albrechta, kotei Karola Ludwi ka, ko:ei pół
nocnej Ferdynanda i kolei węg : ersko-gaLcyj skiei. 
Dpiewającę na snbrD w brzęczącej monecie r na sre-, 
bra efektywne i srebrne guldeny - o ile-one obc:ą· 
tają- Państ,wo Polskde ~ tak ~amo, jakobli,gacje, wy
mieąione w artykule 14. 

2) Rząd Po}.ski gotów je.st traktować obHgacje 
~91ei Albrechta z 1877 r., obligacje 4X% ' amQrtyza
cy},neJ l'aństwowei'l"0'życzki austrj,ack:ejz 1913 r ., za
ciągniętej na cele kolejowe a opiewające na marki, 
·tudz-ieiobligacje byłego. kraju Galicji z 1914. r. tak 
~o, jak tegorodzaj.u ,obligacje obywateli po).ski~h. 

Artykuł 16. 

.1) Pożyczki polskkh związków komunalnyoh 
'\V . totumieniu 8 2 pDIskie~o wzporZądzenia z dn:a 
27. gr'ridni,a 1924 r. (Dziennik Usta'w Rzeczypois'poIi
'tej Polskiej Nr. 115, poz. 1026) przerachowuje się na 
tQ. od- sta sumy, Db licz onej według skali, zawartej 
'VI ł'2 pQlskiego rOl\PÓ'nądleJlia z dnia 14 majil1924 r ., 
i WY1lliew. "A. na oblig;ację ko?wergyj:n~, .które ,Qs.ŁaIH\ 
'Wl'd:a:n. ,M podstaWie poLskich prżeplsow. 

~ Przera·chowanie to dotyczy tylko. samego ka
pibłui odsetek za CZ(l'S do. dnia -l l ipc~ 1925 r. nie 
przerachowuje sd.ę. 

Artykuł 17. 

1) POIS'tamDwienia artykułów 14 do 16odnO's'zą 
się tylko dg takich obligacyj, które w myśl polskich 
I"Tzapisów: siI,,tub b~dą uznane za własność obywa teli 
Rr;ę·s~y N1em!'e.cklej . . 

; 2) . Za własność obywateli Rzeszy Niemieckiej 
'ij!~na.j e się te g:bHgiłcje, kt,óre w dniu 21 maja 1924 r. 
Ibyły wła:snoścłą obywaleli Rzęszy Niemięckie) lub PQ 
1ym ',terminie przy rO'zliczeniu majątku korporacii 
prawa publicznego, której obszar (okrąg dz:alalno
ści) zo~;tał p'rzeci~ty granicą, nabyte zostały przez 
obywateli Rzeszy Niemieckiej. 

a) der Albrechtsbahn und dzr Karl-Ludwigs
Bahn, 

b) .der Ferd:nand-Nordbahn, der ungarisch-ga
liz:schen Eisenbahn und der Lemberg-Czer
no'""itz-Jassybahn III. Emis.s:on, soweit sie 
den polnischen Staat belasten, 

e) des eiheOlaii ~en Landes Galizien aus den Jah-
ren 1893, 1904, 1905, 1907, 1908 und 1913 

werdenim Ve!1hiiltnis voti 10 Złoty z,u 100 Kronen 
in SClhuldversc.hreibungen po lnisc,her KQnversionsan"
le ihen aus den JąJhren 1924 odE:r 1926 umgetauscht . 

2) Dieser Umtauscn gilt nur fU r cen Kapilalbe
tragi die ZinseTJ. fUr d;e Zeit b:s zuro 1. Juli 1925 wet
den nicht aufgewertet. 

Artikel 15. 

1) Die PolD.i sche Regierung ist bereit, die auf 
Si.lber ia k!inge:: J,er' Mi.i !17e. Siiher effektiv una Sil
bergulden latJtenden Sehuldyerschreibungen der AI 
brechtsbahn,' de r KDrI-Ludwigs-Bahn, der Ferdinand~. 
Nordb ahn und der ungarisch-galiziscrhen Eisenbahnj:' 
sowei-t s:e den p olnischen Staat belasten, wie die im 
Artikel 14 beze:chneten Schuldverschreibungen lU 
behandeln. . 

2) Die Polnische Regierung ist bereit, di. 
Sehuldverschreibungen der AH-Jl'echtsbahn vom Jah
re 1877, der m:t 4 ~ vom Hundert verzins1:chen auł 
Mark laulendenosterreichischen amortisablen Staat~ .. 
anle iJhe hir Eisenbahp.zwecke vom Jahre 1913 und, 
des ehemaligen Landes Gal izi en VOm Jahre 1914 wie 
derartige Schuldverschreibungeą ,polnischer Staats~ 
angehoriger zu behandeln. ' 

Artikel 16 . 

1) Polnische Kommunalanlei'hen im Sinne des 
§ 2 derpolnischen Verordnung vom 27. Dezember 
1924 (Dz.iennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej 
Nr. 115, poz. 1026) werden auf 10 vom Hundert der 
Summe aufgevvertet, die auf Grund der im § 2 der 
Verordriun!fV'Qm 14. Mai 1924 enthaltenen Skala er
rechnet wird, und in Konvcrs : on,gschuldversehreibuą .. 
gen umgetauscht, die auł Grund der polni$c::he!l V {Jor
sc,hriften aU5ge)i:eben werden. 

2} Diese Aułwertung gil t nur fur dęn Kapita.l~ 
betrag: die Zins'en fur dia Zeit <bis zum 1. Juli 19~ 
werclen nicht aufgewertet. 

Artikel 17 .• 

1) Die Bestimmungen der Artikel 14 bis 16 geJ
ten nur fUr Sc,hulclverschreibungen, die naeh polni.,. 
sc:hen Vorschriften aIs Eigentum deutscher Reichsan
geporiger anerkunnt sind oder anerkannt werd~n, 

2} AIs Eigenturn deutscher ReichsangehOriger 
węraen diejęnigen S<;huldversc.breibun~en anerkann,t, 
die slch am21. Mai 1924 im Eigentum deut$chęr 
Reichsangehoriger befunden ,haben oder die nacn 
diesem Zeitpunkt bei der Auseinander!;:etzung de's 
Vermogens einer offentlich-rec.htlichen K6rperschaft, 
deren Gebiet (Geschaftsbezirk) durch die Gren:z
ziehun.gdurchschniUen w()rden 1st, von eil1ęm deut":' 
schen Reichsangehorigen erworben woraen lincl. 
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R o z d z i a ł IV. 

UBEZPIECZENIA. 

Artykuł 18. 

1) Kwoty, przypadające wedługpl8Jtlów po· 
działu na roszcze-nia obywateli po i'skich·z umów 
o ubezp:eczenie na życ i e, określonych w artykule 95 
rozp orządzenia wyl:onawczego z dnia 29 listopada 
1925 r . do niemieck iej ushwy waloryzacyjnej, będą 
na . wniosek ubezpieczo,nych (ubez,p i ec z.aj ących, upo
'sażonych) wypłaca r:; e g alówką pr.zed dn:cm 31 grud
n-ia 1932 r . Wnioski te należy zgłas'zać w n:emieckich 
,zakładach ubezpieczl'ń w przec.:iągu dziewięciu mię
sięcy od dnia wc'j ś c i a w życie nin:e i'szego układu za 
pośre dnid \v·em Rządu P ohkiego, którego stwierdze. 
hila .Olbywa te 1<: twa wnioskoda wców są w posŁępowa~ 
nlu tern wi ąż:,\ ce. ' 

2) Przy ubezpieczeniach, które na podstawi, 
planów podziału zo'staną zam:en:onena ubezpiecze
'nia bezskładkowe lub r,a ubezpieczenia za. opłatą 
składek, uważa S!ę wn iosek za wypowie.dzeniena 
dzień 14-ty m: esiąca, ntlstępującego po dniu otrzyma
nIa w,niosku przez zakład ubezpieczeń. Jeżeli plan 
'Podzi>ału został JUŻ zatw ierdzon'Y, wypłaca się od·, 
'nóśne kwoty w ciągu trzech miesięcy po otrzymaniu 
w.niosku. O ile pla,n p.odz : ału nie zawiera dla wypłat 
'gpŁówkowych, z tytułu ' wypowiedzianych umów 
o ubezl;:>iec zenie, p O'st a nowień korz)llstn :'e ~s.zyęh, na
'tenczas zmniejsza się kwotę, która ma być wypłaccr 
'na , o ~ od sta za każdy mie·siąc kalendauowy, któ .. 
Ty caieli d~ień wypłaty od dnia 31 grudnia 1932 r. 

Artykuł 19. 

c Posta.nowienia artykułu 18 należy o,dpówi~dn10 
'stosować przy wypłacie kwot, przypa,dających we
dług polski,ch przep:!sów o przerachowanluna ro
'S~czenia obyw'ateHRzeszy Niemieck:el ~ tytułu umów 
O ubeZ'piec~enie ,na życie, ';awinłychl-polłkiemi ,za·
kłilda'mi ubezpiec~eń. 

Artykuł 20. 

Poezątek i bieg czasokresów, które dotyczą 
umów o ubezpieczenie, oznaczonych w artykułach 
18 i 19, ulega wsŁ.rzyma.niu od dnia l grudnia 1918 r. 
at do dnia wejścia w życie ni,niejszego ukła,du. 

Artykuł 21. 

1) Roszezenia obywateli pohkich z tytułu 
umów o ubezpiecze,nie .na życie, które opiewają na 
wyrażoną w markaoh kwotę pie'niężną ' a według 
'Prżep I'sów rOl)porządzenia wykonawczego z dnia 29 
'listopada 1925 r. do niemieckiej ustawy waloryzacyj
lriej nie podlegają przerachowaniu, jak również to
'$.zczenia obywateli pols,kich z tytułu umów o ubez
p ;eezeni,e ,na życie, kt6re opiewają na marki polskie, 
nolyKriesa, ruble i korony. austrjackie, zostaną ure
'gulowane Iprzez Rz~d PolISki, o He umowy o ubezpie-

A b s c h n i tt IV. 

VERSICHERUNGEN. 

Artikel 18. 

t) Die Betrage die auł die im Artikel 95 der 
Durchfiihrungsver<j'rdnung zum deuŁschen Aufwer~ 
tun gsgesetze vom 29. November 1925 bezeichneten 
Lebensversicherungsanspriiche polnischer Staatsan~ 
geh o,riger nach den TeilungspHinen entfallen, wel'den:' 
auf AnŁrag der Versicherten (Versicherungsnehmer, 
Bezu~sberechtigten) vor dem 31. Dezember 1932 bar ' 
gezahlt. Die AnŁrage sind innerhalb von rteun Mona- ' 
ten nach dem Tage des Irtkrafttretens dieses Abkom
mens dnrch Vermittlung der I'o)ni.schen Regierung, 
die fur dieses V l'rfahnm die Staa tsangehorigkeit der 
Antr agstcller bind'end feststell:t, bei den deutschen 
Versich[;rung!>unternehroungenz.u stellen. 

2) Bei Versicherungen. die nath den Teilungs .. : 
pIanen in beitragsfreie oder beitragspfHchtige Versi .. -
oh Brungen umgesteIt werden, giIt der Antrag al~ 
Kiindigung zum 14: desjenigcnMonats; derauf den : 
Tag des EinganRs bei den Versicherungsunternehmu.n ... 
gen folgt. Die Betrage werden innerhalb dreier Mo. 
nate nach dem Ein,gang das Antrags gezahlt, SOfelitl . 
der Teilungsplan bereits genehmigt ist. Soweit der 
TeilungstpIan fUr Barzahlun,gen gekiindigter Verśi
oherungen nieM giinstigere Bestimmungen vors ieht. 
wird der z,u zah1ende Betrag um Y2 v(,}m Hundert fiir 
jęden vollen Kalendermonat verminded, der twi. 
schen dem rage dęr AU$U1.hlung uncl dem 31.Dez~ 
ber 1932 Uegt. ' .' 

Artikel 19. 

Fur die Aus1:'!llhlun.g der BetrKge, dieauf di'e,Le
bentvęrsicherungsans'Pruche deutscher Ręichsangę~ ~ 
horiger bei 'pólnischeri Versichęrim;gsunternehmu!lgel;a' 
nac h den pQlnischęn Auhvertung$vorschriftenen:tfal- , 
len, !inden die Bestimmungen dO$ Artikel 18 sinnge;. 
ma.&$O Anwenduni. , 

Artłkel 20. 

Def Beginn und ' der Lauf von Fristen, aie fur 
die in den Artikeln 18, 19 bezeic,hneŁen Versiche
rungsv,rtrage gelten, sind vom 1. Dezember 1918 ab 
bis zurn Tag, dei InkraHtreteną dielles. Abkommens 
gehernmł. 

Artihl 21. 

1) Leben$versieherungsanspriiche polnischer ' 
Staatśange,h6riger, dłe auf ' in Mark ausgedriickte 
Geldsummen lauten und der- Aufwerłung nach den ' 
Vor$chriften der Durchfii.hrungg.verol'dnung z.u Jem" 
deulsc.hen Aufwerłungsgesetze vom 29. Novemt>er 
1925 n!chtunterlitgen, sowie Lebensversicherungs ... 
anspdiche 'poln;seher Staatsangehori~ er, die auf pol __ 
nische Mark, I<rieśnoten, Rubel und osłerreichische' 
Kronen lauŁen, werden von der POll1:schen Regi~
rung gere.gell, soiern die Verskherungsvertrage von , 

\, 



.. 
czcnie zostały zawart~ iprzez ob~~eli poLskic1h 
~rzed dniem 14' lutego ~ 1924r. .. .. . ...... . 
;2) W tym celu w~łaca 'się , Rzą~Qwi~Polskiemu ' 
~'Yl,ułem odprawy 900.000 marek Rzes~y,: f)qemieckiej 
,i~ 426.000złoŁych ,stos,ownie do bliższycli postano
'Wieńartykułów 22 i24ora'z. ·prr.y:Ż:naj~ : si.ę prawa, 
przewidziane w artykule . 26 . . . Odprrawata ~p'stanie 
To.złożona 'n,a niemieckie zakłady' ub~iecz,eń sto
'&.oWlllłe do bHŻlsze.go _~Cl!rżądzenia Re.icfisaufsi,cbbamt 
.liir, ~rivatversic.herung. 

Arty.kuł 22.' 

'I} Kwota 900.000 marek Rzeszy Niemieckiej 
(artykuł 21 ustęp 2) zostanie zapłacona w ciągu 
rdwóoh laŁ od dnia wejścią w życiel}ilOi~js'z~go układu, 
nie pó:i.lliej jednak jak w dniu 2 '8 tycz.nia.:4 932 ',r. Mo
~'ę ,aria być W całości łub w częściJ ,z.alPłttcOna weze
'Stiie) po potrąceniu "dyskonta, którego wysokość 
Q7Jp.ac7;y we wzajemnem ' porozumien:t:i :FoLski Pai).
~twdwy Ur.ząd KointrÓlH Ubezpieczeń' iReic;bsauf
,'SiChtśamtfiir Priva.tverś1icherung. . ".' '. < .• 
. ',, ' 2)' Wobec. , Rządu '. Połskiego .. ż-oho.włąza1l)1' hę
t;Tzie dó ' ia:płaceniapiHIl'ej kwoty jedceri~;1! , 'pie-łili-ec,k:oh 
#kładów ube.Z'pieczeń, który przed' dnl:em' wej'ścia 
'WżycienLnie;'sze,go układu z oistailie': OZBa~z(),hy ;,~ :.pó-

,.TOzumieniuz Rządem Polskim. ,~ -

, Artykuł 23. 

_. J) Do czasu catkowitegol1~szezel'lła:przewi
d~irunej w artykul~ '22 z8Jpłaty ' mająza,stOlsowamiedo 

: l:tiipotek, iżaip:isillnych ' na . rżecz ' ,lliemi,e'cKićn ,~ak-ładów 
~'hbe~pieczeńna .nieruchomościach, ,poloźon-v<th w'Rze
' ~Y'po'spolitei Polskiej, ' ,następującep;osta.nowienia: 
. 'aJ niemieckie zakiady ubezpieczeIi<są z,óbowią-
, ,' .. za'ne do bezzwłocznego dot:ho(łzerif~ prz-V-
' ; . sł~gujących im hi'Pot7k~ Spł~'ta1'r,ze.z ' d~~ż,?i-

kow kwot, przypadaJącyc~ . nakapłtał; ' wlll-
· n~ być doko,nywa,na na 'rachunek niemiec

kich zakłado.w ubellpieczeń-w po1sk~ej pań
stwowej Lllistytu.cjikredytowej, która ~zosta
nie wyznacz oma przez Rźą;d ' Pullskf przed 
dniem wejśCia w życieni'nie~'~ego itkładu. 
Spłacone hipófeki inogą być w' kiśię,dze wie
czystej wyk(J:eślone jedynieitapodsta~ie ze-

· zwole,ilia na ' wykreślenie, ' ż,iltwie"rdzonego 
przez ow'ą : iri!stytiićję,kredytoW'ą'; . 

.hl kornta, które zostaną założoinew-()wejmsty
tucj,j I kredY'to~ej dI.a poszcieg-ólnyćhnie-

;f' " tnieckichzakładów ubez,pieczeA,ojłleż-y -
bez uszczerbku dlapostan'owienia tl'ttyku
łu 24, ustęiP 1; zdanie .2 - ptowac!zić i opro
centowywać " według 'ogó1nydĄ~&rlJit1ków 

· umow,nych tej , instytucji k'r;edytowei, sto
s,Qlwn!e do zlecepia . zaklad.ów : tłbeż.t>ieezeń 
wzłotych,w: marKach Rzeszy')~~epl:eckiej 
lub. w dolarach, S~anów Zieq;Ilo~z9iąyc~Ap:1e
~yki PóŁnoc,nej. . Niemi~ćkłę ~,ą;~łady , uJ;>ez
ipiec,zeń mogą rozporządZaćocLsętkam'i,' przy
Plidającemina te konta; poz.il{e'tll)no,żnaroz
porządza.ć kwotami, znai,duj~cemis,ię na 
tych kontacłh , jedynie za 'zgodą , Rżą.dl;l Pol-

, 6kięgo; , 

Nr. 19 • 

polnischen Staatsangehorigen vor dem 14. FE':bruar 
lQ,~,tl'lbgeschlossen wordeń sind. 

. .2) : Ęierfiir werden der ' Polriischen" Regierung 
900.QOO Reichsmukun:l42'S,GQ:l lIo[ya[sA5find U:1gs
summenach nreh.ererBeSt.~mmung ;der AJrttkel 22 bis 
2~ e.ntrichtet itnd die' 'im ' •. ArtikeI '26 vo.r,ga3ehenen 
Rechte ei'ngl:..aumt. D:es:e ' Abfin du ng.s s !llUrn e WiTd aJIi 
di:e deutschen Versit:he.rtingsuntern~hrnu!ligen ' nach 
nahere.r 'AnolJ"dnung des Reichsaufsichtsamls · ;fijr 
Privatversiche.rung umgelegt. . 

Artikel 22.· 

f) Der Be'trag von 900.000 Rei'chsmark (Arti
keI 21 Ab3atz 2) w~rcLzW2i JaRz'e nach dero Tage des 
Inkrafttlretens dieses AbkQmrnens, j ed::ch ni'ch! spa
ter aIs am' 2. Januar 1932, ge,zahIt. Er kann ga.nz oder 
teilweise voqeitig \lntęr Abzug eines Dislwnts: .&ę,
załtlt'werdoen,de~en Hohe zwis~hen dem Retchsauf:
sichtsamtfiir Privaty~rsicherung unĆ1 dernI)QI,ri!scąe.~ 
Staat'lichen :Kont.rołlarnł fiilJ" Versicherun,gen veręi1't
hartwird. , . .~ .. ~ 
. , 2)= Eine vor dem Tag'e des Inkrafttretens di)e~~ 
Abkommens d,er P ol,n.ischen &egi erun,g. im E:llveriieli
nnmmit mr ,zu best:mrnencle deu:ts'che Ver.sichitUng~~ 
untern-ehmung ist deT Polntschen Regierunggegeną
her zur Zahlung des " gesaxpten Betrags verpflicPW. 

Artikel 23 • 

. 1) Bi1s zur vo.llstandfgen Be\\Tirkun,~ der im, Ąr,~ 
tikel 22 vorgesehen-en Zahlullig gelten hinsLchtłicn der 
fur d:e ·d~uts.c;hen Ve'rsicherungsunter,nehmungen aąf 
Grundstii'cken in der Republik Po,lenedngetrageneil 
UypothekennachsŁehende Bestimrnungen: . . ~ 

a) d:e. d'Emtschen Versicherungsunte.rnehrnun~ 
~. 'Sind 'verpflichtet, die ihnen zustehend'en Hy-

" ; ' potheken unverziiglich g~1tend zu machen. 
Di,e Riickzahlung der Kapltalibebrage durr;h 
die Schuldner e'l"folgt fur Rechnung der 
d'eutschen Versicherun,gsunternehmungen an 
eine'. 'poln: sche sta.atEche Kreditans.talt,di:8 
von 'der Polnis'chen Reg:erung v0il" dem Tagoe 
'des Inkrafttret,ens dieses Abkommens Q~
ze.ichnet wiT d , Die zuriickgazahlten Hypothe
ken konnen nur auf Grundei:n,er votnd,ioe$,ęr 
Kred:tansŁaIt genehrn'gten Loschungsb~w:H1.j
gung im Grundbuch geloscht werdeąi 

b) d:e bei der Kre:litansŁall fiir dte einzelnen 
deuts<::hen Versi'Ch~l ngsunternehrnungen 'an.
gelegten Konten sind- unbe,schadet der 
Bestimrnun,g des Art:kel 24 AbsaŁz ' 1 

' ~atz 2 ...;... nach den allgern2ińenG~chafts
bedingungen dieser Kreditarustalt, und zwar 
n8Jch Weisun!!der V ersicherun~3unterneh
mungen in Reichsnnrk, Złoty oder DoUar 
der Verein;gten SŁa.,lten vo,n Amerika '.zu 
fiihren und zu verzinsen. Die auf die-Konłt':n 
entfallenden Zinsen sŁehen d ... n deut~cheJl 

. Veorsi'cherungsunternehm:tn1en zur Verfii
glLn~; im iibrigeń kannii!Jer d!,ese Guthaben 
nur mit Zusfmmun,gder Polnischen Regie
run,g v,erfiigt werden; 
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. . e) kwoty, z·na'jdując~ się każdorazowo; lIta/ kon
tach niemieckich . zakładów ' ubezpieczeń, 
mogą być użyte ,na umorzenię sumy 9OP,Ooo 

. m'arek Rzeszy Niemieckiej, o' ile wmy~la,r
,tykułu 24 ,nie są przeznaczone do za:płaty na 
rzecz Rządu Polskiego. , 

, .' .' , 2)Z dokonall!iem w całości zapłaty . priewi
dzianej w artykule 2,2 upadają wym:e.nlone · 'w, ustę
pie 1 ogil"a,nicze,nla; nie dotyczy to jednak wymienio
nych w artykule 24 hipofek, do k lórych należy sto
'sować post<1Jnowienia a~tykułu 24 ustęp 5. 

Artykuł 24. 

,',: ." '. ' l) Kwota 426.000 złotych (artykuł 21 ustęp 2) 
~Ostanie zalpłaco,na w ten spc,sób, że na jej umorzenie 
iMiczasię 60 od 'sta tyoh kwot przypadających na 
:kaipHał; które wpłacone zo:staną na poczeLhipo1ek 
;i1iemieck:ch zakładów ubzZipieczeń. żrup:srunych n.a 
nieruchomo,ściach położonych w Rzeczypospolitej 
P6lsk:ej a oznaczyć się ma , ącyc,h w porozumie.niu 
'i R,ządem Pol'Skim przed dn:em wejścia w życie ni
'ńie ;.sżego układu. Z kwot, wpłacanych na .poczet 
:~ychhilPotek, .należy · t}O od sb. p,rzekazywać na .osob
n'~ kbnta, które naleiyprowadzić w zlolyc.h.Zresz
tą do tych kont mają zasŁosowa.nie pOISlanowienia 
artykułu 23 ustęp 1 b) , 
. I, . 2) Gdyby niemieckie . zakłady ubezpieczeń mia-
ł1t śCiągną,ć hipoteki wymienione w ustępie 1 przed 

':iditiem wejścia w życie .ni.niejszego układu" lubpła.t
" ność ich odroc,zyć !poza term::n podany Rządowi Pol
skiemu, nalenczal$ będą Qine zobowiązane wnieść be'z,-
zwłocZlllie ,po cbiu wejścia w życie niniejs·zego układu 

.:'d~ , 'rąk wY'mieniqnej w artykule 23 in$tytu.cji kredy
' \)(;)wej ' w;płaty w wY'SO:kD'ści kW,ot, które zrnocy usta
!\Vy przypadają na te' hipoteki z tytułu przeracho-

,wania. . .' 

: ~.' ~3) Kwoty, 'znaj,dujące :się ,na "Wy'mienionych 
w ustępie . t osohnyc!l konta.ch, zo,gt~a,ną przeka,zame 
R~ądowi Polskiemu do łącznej sumy:426.000 z,łotYClh 
na,jopóźniej w terminie płatności, przewi,dzianym w ar
tykule 22 ustęp 1. KwoŁa426"OOO złotyc.h może być 
W, całości lub vi części zapłacona wcześniej po potrą
ce.niu dyskonta, którego wysokość o~naczy za w,za
jemnem porozumieniem Pol:ski " Pańslwowy Urząd 

i, Kontroli Ubezpieezęń i Reichsaufsiehtsamt fur Pri
v,atversichemng. 

'. ~ ' 4) -Gdyby p.rzekazana w myśl U5tępU 3 kwota 
' nie ' miała dosięg,nąć 'Sumy 426,000 złotych, natemczalS 
oiem~eckiezakłady ubezpieczeń będą zobowiąza.ne 
,odstąpić Rządowi Polskiemu , w wysokościbrakującej 
kwoty .te znieściągniętych jesz'Czehipotek, które 
·wskazane z,ostaną p:rzez Rzą.d Polsk,i z pośród hipo
,tek,: ;wYJJlieni,onyc,~w ustęp,i.eL Rząd Polski jest zo
,b:owiąz,any }dopr:zyięcia ,owy:~hhipotek.Zodstąpie
rn.iel1l , \l'lważą~ięza:płatękwoty 426.00ązłqtych, prze

:Wtidiianąw ustępie. J, za. dokonaną. 
:) . : , 5) Z , .c::ałkqwitem , dok()oaniem przewi'dzj,a,nych 
~ ;ustępacb } i 4, ;Świi!·dczeÓ .. 'upadai'ą o:dnośnie do 
wymienionych w usfępie l ,liipol ekogran:henia, wy
szczególnione w artykule 23 oraz w ,artykule :nilniej
szym. 

. i 

' c'J dile' aufden Kon.fen der deutschen Versich.e~ 
rungsunternehmungen jeweils vorhandenell 
Behage konnen, 50weit sie nieht zur Zahlun~ 

, , '~~~man' Artikel 24 aD die Polnisehe Re~ie1 
c, ' rungd.ien,en, zur Tilguni1 der Summ. ' VOll 

'%J.t)OOReiChsmark varW'endat . werden. 
, '~} Jsl.Ql,ie 'im .t\,rtikel 22 vorgesaheIte Zah:tung 

vqTlsŁa'ndigJJę.wirkt, so fallenctie i'in AbsałZ 1 be~ 
zelehrielen Beschtankungen foit; dies gilt nieht f~ 
d~e im Artike:l 24 behandelten Hypot.heken, fiirdi'e es 
bei der Bestimmung des Artikel 24 Absatz 5 be
wendet. 

Artikel 24. 

l) 'Pet;B.etrag von 426.009 Zło'ty (Artiltel . il' 
Absal~ 21 wolrd in, der Wel:se gezahlt, dass hietą.uf 60 
vom :almdert· derjeni~en Kapl'talbetll"iige an~~ra;::h Ht 
wC'rden, die ąuf die im Einvernehmeri mit der Potni
sc,hooRegierung yor dem Tage de's In,kraftt,retensdie;
ses Abkommim.s zu b;::z2llchnende, auI Grun.istiic;ken 
in der ReptłblE~ Polen eingetI~<5ene łłypo,thekmd'er 
deutsepenVersieqerungsun ternehmungen gezahl t wer
,cleni Von del} aut,diese Hypotheken eingehenden Ząl~
lun~ siad. 6O v.om Handert .auf beSl:>udere Kont,el) 
zu iiberw<!Lsen, di:e in Zloty zu fii~ren s~n.d. Iiriiibri,
gen fi.nden auf d:ese Kcpt.e.n d:e Bes.t.:mmung~ri des 
Artikel 23 AbsaŁz 1 b} Anwendung. 

2) So'llten die deutsch?D Ver:sicherungsunter
nehmungen ,vo.r .,dem Ta~edes Inkrafttr~te:t3, ct:eses 
Abke:1J1ffi2'nsdie iffi' Ab3atz 1 heZl~ichnelen Hypoth~
keneingezogen oder deren Fiilligkeit iiberdie, dęr 
Polnischen' Regierung mit~eledten Zihlua~s:iermiil:a 
h:n.aus.geschobeJlhabzn, so sind: sile ve'r;>fL,chtet, ~, in 
H&he der, auf diesie H ypotheken entfallendengeseh
Heh vorgesepen1en Aufwedu::ll3;ntra~e unni'ziilkeh 
nachd!em1'age des Inkraft,treve:D.S dies:es Abk:lmm~ns 
Zahlungen" 'an die im Artikel 23 bezeichnete Kredit
an:stalt zu. leist'.en. 

3) nie .aut deriim Absatz 1 b:eze'!ćhnet e.n besoTll-
den~n Koąten vorh :llld~,nen Bett:a1e w?,r :len bis zum 

. Gesamthetrage von 426.000 ZJoty spatestens an dem 
im Artikel 22 Absalz 1 vorgęsehenen ZahlungsŁermin 
der Pdn:,schen Reg,ierung ilberw'i'e,sien. D~r Be1rag von 
426.0.00 Z,łoty kann ganz oder teilweise vorzeitig un
tęr Abzug elnes DiskonŁs gezahlt werden, dessen Ho
he zwis ehe n dem Reichsaufsiebtsamt fur Privatvet
sicherung und dem Polnisehen 'Staatlichen Kontroll
amt jur Versicherungen vereinbart wird. 
. , 4) SolIle d2,r n,aeh Ahsatz3 ub'2/rwie.soene Betrag 
d~e Summe von ,426.000 Złoty ukht. ,er'r.e'ich~n, 80 sind 
di1edleubschen V ers;cherun.g3Utl ~icr,neh :TI:Uing,en ver
pfli'Chtel, d~~ Pol.nischen Rcgi'erun~ in Hohe des Fehl

'betrag:s ~Qtrlhr' auszuwahleI1dei np;;h .nich-l- einge'znge
,De geJnf,iśsAbs'ąlz, 1 beze·jchnete Hypotheken abzutt'ie-

, ten; 'die ' Poln,~sche Regle,run~ 'L'st zur An.t1l:łhmZ' di'eser 
Hypąihę~~.r(v~r,pflichtet. ' Mi:ta.er Abtr,et:il~ ~nt die 
QIIl Absalz ' !y'org~eheńe 'Zahlungdis; Betrags von 

. 426.0QO :Zł9ly~I$ "gewfrkt. ' ~ ,~, 
, ' . ,, 51 ~ S1.q~~ dj'E(in:cJe.n Absiilzen3/ 4 vorgiesebenlęn 

, 'Le!,sJ}iIigę,t(:votl~tjin&g , .t1ewiikt. · s6: fa, llerF hin,gich lEch 
- 'aer , ljn,. A:b-s~Jz~,t : beze:'Clitl~tęnHypb thikien" d:.e im Ar-

tikel' 23 "und ' in ' diesem ' A .. tikel bezeichneten Be
$ehrankungen fort. 



no 
Artykuł as. 

, -. . ; 

':: .' ' n · Więniytel:nQ~g R:z.Ą9U rpl~l{~ęggW wysoko
id 9QO,QOOm~fek R~ę:s;z.;y Nigmjęc ldij (~rtykuł 21 

c 'y§tęip ~) -nie lIlQtŻebYG ]~ł'~.ę4mi/;dgm żą,4nychzarzą-
dzet\ 'Pr~yPlą~pwY9l! Jub ~~ękypyj:nyq.h ; Ilie mo'żna 

' równięż Qqnęś:nie 49 tęj Więf~y~ęlriQści wyl(.opi}.Ć pra
WJI. ~atr;z.;ytJlwnł~. 

2) P~tłlngwi,eMA u~tęp~ 1 Jlł.Fl;ą .odpf)wi~c:l,~fe 
;a.§tpsowap;ię ~p kw!;)'t, które zna,jd~j~stę n!J, wymtę
gjpnyc;h W ąrtylwhtęh ~~ U!Stęp ~ b) j 2,. UlSt~p ł ~of!,.., 
taoh niemieckich zakładów tib8ąlleczeń prlze~ e.z8!S 
trwania ograniczeń. przewidzianych IW owyeh aft y
kuładl. 

Ąrty~uł 26. 

l) Niemieekię ~akł~dy ube2iPieczel1 $~ zobo
wj~~a:nę pOf;zynlć słarałłią o zwoln.ienłe i wydanie 
przez Rząq Aq,strjaeki R~~dowi Pol,skieml,l tej c2EFś<,li 
lokaf ws-zełkięgo l'oQ,zaju, zabezpieqalącyęh l'eJ;e'fwy 
składkowe byłęgo a'U!8tria.c:kięgB ,portfelu, ktara przv
pada Q4 ubez;piecze!1ia Q'Qywateli polskiqB,U;lwarte 
'wkoronaC'h i mał'kaęh, i '~tnfeję w dni" -wej!ici!l. 
w tveje ni,p.i8,szeg~ ukłaclu.Pt'2epls ten należy od

:powh~lchtio stosować,jd~li ,puy.padają()eftil ubę,~j,e
c~enia pollSkię c~ęśei w~ie:nionyeh 'W zdan~u t 10-

' kaŁ zostały lUB 20'St!łł'lą za -2godą Rzą.du, Aws'wjackię-
go wydane osobom t1l"zedm. Stwierdze,nia ~l'ząj! lh;ąd 
Polski obY'wą..tę~twą uhlmPi-ęcZ9Pych (uh~~i~czają
eyeh, Uiposatonyc,h) 15.1\ 'Pf~'YtęlY miar9s,:lajp.ę. lJ4~ji,lł 
poLskiego portfel .. ubewięę~§J\ W wymig'lliQ l!Y. ęlt lp
katach ustalony ZQ,sta.'Jlfe W :PPFj:)'~lłJ11jęąiij 7- K~ągęJn 
'Poliikim 'Pf~ę?; nięJJlięęldę ~a;kła~y P,l;>ęXpif;(i;l:ęń wę
dług '$ta.1l1l ~ d'Ilif,l 31 gnxdnia J9l9 , . .JW. ppcl§t~wję 4iJ.
IlYch. ' dastarca.cmycb lPJ'U~ 14łlcl Po~ld. ' 

. 2) Rząd PQIski me.ię haaę W wwęk~i swego 
, udziału odstąpienia praw niemieckich zflkłłd6w Yb~J
pięczęQ do wymienionych lokat. Z odMt~iłniłm yPi
da ,ptl',.woozianę w w.t~i. 1 ~bowi~., 

Ąrłykul 27,. 
, 

Z wyp'ełnłeniem wynrkającyeh . z artykułbw 22 
do 24 i 26 obolwią~k6w l!ost~ją za1'6WlrlO nięJllieekłe 

,ząkłady ube~iec?:ęń, lak i 1.lbę:l;~l'jeczeni (ubezrpiecj1;a
: j~cy, UlpO'safeni) zwolnienI z. wszelkich ~obc;wią~·flń 
~ tytułu okre$Lonych w aortykule 21 umóW o Ube;1;p~e
c.ze'Ilię. Rplszczeń z tytułu tych umów pubei~eez,
nie nie mO!Żni!- dochoozlć aż d~ dnią 30 wrześnta 

' 1932 r.; po tym. dniu :tl1o'Żna pocho~~łę tyeb l'Q8zcuń 
tylko w6wclIas, g!dyby 2Wolnięttie, przew41lJia~ 
w zdaniu ł. nłe miało ipSt~ić. ' 

AJ1tykuł 28. 

. Termin' pła t.no'Ści hipotek, które zostały zapiJsa
Ile na rzecz niemieck1chzakładów ubezpieczeń na 
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Arfkel ;23. " ,,'" 

H fiile FClrd1erung der Połniisch2n Re,!;erungatlf 
Zfi4Jung des BetraĘs von 900.000 .Reichsniark (Arti
keJ 2t Absatz 2) unŁerliegt keinen Zwąngs- und VoH
sbreckwngsmas,s:n'3.hmeI}j au~h bfbll 'em Zurii; 'rb c!hal
łungs.recht ,ą,n dieser Forde'rung nicht ~ę.ltood gemacht 
wer'den. . 

, 2) Dię nestl:mmun~en &~s Absatz l fin den auł 
Guthab.ęn Qłeut~cher V ers 'jeh'3I1'11in~sunter.pehilłun~eą, 
die $ieh auf den im Artikel 23 AbsaŁz 1 h} und Arti
keI 24 AbsaŁz l bezsilehne Ł ~n K Clntan hitHnda:n, fUr 
dJie Dauer der ,in d i,eglzn A'rLkdn V'orgZ:ie:lz.nen Be
schranku:ngen enlsp,rechende Anwendung. 

Artikel 26. 

1) Dj.e dieulschen V e.r1!iche.rUlli~U'ntęFlJeJm}Png~p 
s!indl verpHi~htJet, siah daJUr ~Ln~use~~e~, d~~s VQ,n c,ł. 
~$terreichischen Regien10g derjel'Jige Tąjl dęr Dł
ckllngsm ~tt,el j edar Ar~ flir die pl'aJ1l ~~Itra.~@rv?1l aU 
ehemą.ligęn osŁerreicb, : schen BęsŁanqsą, q~r a!<lf d.;e 
Kro.roon und Miilrkv8'I"sicheruJlgen pol:n,i~eh2r S~~ilt~ą.łJ.
glehi>r:l~er enWillt nnd am T~g~ ' 9.~ J'l1kfp,HtrdeIJ$ 
dies~ Abkomme;ns vorhanden j,gt, fr~i!!,egęh?n q,ą9fUl 
die Polnischę Regiefun/l l\ęrą..usgęgęben wirg, EBt .. 
spre.chendęs g,ilt, wenn .di1e auf polnischJa Verlijgng;rYJłr 
gen entfaJ1La:n.deJll Teile dea- im S:~z l bę1;ęicb!)e,~gn 
Deckun;g'smittel m' t Zustimmung d)ZlT Osterręic;:hilichęp 
R!@J!!§nJ.ng im Pri~tę iihergeben word:en sind oder 
iibęrgębęp werdęiJl. fli~rpei $ind elie FeststeIlU!1g~Jl 
d,~r Polpisę}t~ R!3'gVerul')g fl,:nsi~htlitch dEllr Staahaa
g~hqrigk@i,ł Piel' Vę.Tsigh?,r~~ (Ver,sic;herung$>I}.ehrp.~r. 
a~~ug§b.ę.feąh.ł'igf~) Rlą§sgepęmcj , O~r Ą,nteil ~;~ 1'>01-
fit~h?<I'ł V ~rą.ighęru.ngsbesŁg..n~ę$ ą,Jl <,ll?!l ~nvab.n~ 
O~kU1)..g&Jl1I :tteLn wi'J'Q ą..uf GrqncIJ dęr VM der Pplni
Mlb~n R-:ęgi@rUHg gu b~schąffęnden l)nłą-dagęIl I}a~h 
d~JQ Słliu,!dę VQffl 31. pe~ę/llber 1919 vpn dęll dęqt
schen Versicherungsunternehmungen ' im Ęinvęr~ 
nehmen mit der Polnischen Regierung festgesetz. 

~) pęr Poltn,ilschęn Reg :ierJ,lil}.g b1eibt ęs V'Orbeha.l
tęp, (j{ę ~tęćJIJl1ą.ssig'ę A~tretung dęr Recht:ę q,ę,r ~Ieut
~c;h~n VęrliicherungsunlęrtlęhmJJngelll).Q cłęIl ęrw~hlJ
tęn Dęc;ku.llg~Jllitte.ll} ~u verlapgęoi mit der APtrełtJQg 
fij.llt die hn -Ab~at~ 1 vor~ęsęhene Vei'pnic;btup~ 'Qrł. 

ArHkel 27. 

Mit 'Er-fUllU!l~ der sk:h aUIll ArtikJe1 22 hi~24 und 
~6 ergebooden OhliJegenheit,en wercJ,'en s:ow.ohl die 
deut~chen V!!lT8i'ch~,l'Qngsunternehm\.llngen als ~uch dJi!e 
Versicher.ten ' (Ver~ :ch'erung's,nehmer, Be~ugsbere1lh
tigte)von aHelIl Verpflicht.,mgen aq,$ den im Af~~keI21 
bezęiehiłl'e.ten V~~ich.el'ungsve'rtragen b~fl'eit, Aus 
d]ięs.e.p. Velrs :chę'rullgsv~rtragęn ko,nnen AnsJ'riiche bis 
zum 30. Sept.ęmber . 19n nieM gelten.d g,eIllaeht wer-
4eD; ~aeb tUes.em Ta'g'ę kt),nne.n Si'9 ' n~ glłlt~nd g,
maeht w-erde!llJ ~o.,ęrn rue dm S~tz 1 vOl'gEl!$ehe.ne B.., 
~ł'eiungDOCh Bi.ht e-ingeŁreten ,em soJlte. 

Artikel 28. 

FUr ftypotheken , die filr ' d-ie d'eulsch~.n Ve.rsl
oherung,gunternehmuIllgen auf Grundstiicken in der 
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nieruchomościach, ppłofenyeh w Rzeczypospo~Hei 
Polskiej, i zostały przez nie nabyte przed dnIem 
1 stycznia 1928 r ., nię mp~e być przez przepisy prawa 
krajowego odroczony poza, dzień 1 stycznia 1929 r. 
Postanowienia artyky,łu " Die JIlają zastosowania do 
tych ,hipotek. 

Artykuł 29. i' ~ dniem wejścia w życie niniej:silego układu 
ZQlstaną hLpoteki, wpi!sane na rzecz niemieckich zę.
kłaąów uhellPieczen na nieFU{!flomoścLach , położo
nych w RzeezYPos'Po.Iitej PoLskiej, zwoLnio,ne z likwt
daęji ora,~ z wszelkich zarządzeń likwidacyjnych 
i wymikających z nich ograniczeń, opartych ną a<l'ty
kule 297 h Traktatu Wersalskiego i na ustawach '1'01-
$kich z dl1ia 4 maroca 1920 r. i z dnia 15 l.ipcą 1920 r. 
(Dzien.nik UsŁaw Rzeczy;pOiSpolitej PoIskiej Nr~2~, 
!poz. 153 i Nr. 70, poz.. 461). 

2) Niemiecki,e · zakłady ubezpieczeń nie mo'gą 
W ta~en sposób dochodzić przeciw J.ł,ządowi Polskie
mu ewenŁl,laląyc'h .pretensyj, które zgło-s.zone zostały 

·lub ~głoszonebędą z powoła,niem się na likwidacyj
ne zarząd.zenia i wynikające z nich og,ra,niezenia, o ile 
zarządzenia te dotyczą innych wartości maiątkowych, 
aniżeli prawa własności lub wISpółwłasności na 'nie
ruchomościach. 

Z dniem wejśda w życie 'lliniejszego układ1;l nie 
ma wobec niemieckich zakładów ubezpieczeń zasio'
eawania przeopioS § 24 polISkiego rozporządzenia z. dnia 
14 maja 1924 f. 

;Ąrtykuł 31~ 

Przy regulowamiu ubelipieczeń, zawall"tych w ,nie
mi,eckich pożyczkach wojennych i premjowych po
życzka;ch o,szczędnościowych, będą obywatele pol~cy 
tr~ktowani narówni z obywatelami Rzesz;y Niemiee
k~ . 

Artyk'uł 32. 

l) W rozumie.niu postanowień niniejszego rO'l '
działu uważa się za Ihipotekli tak prawo rz.ecZ;Owe, jak 
i zabe~pieczoną osobilslą wierzytelność. 

2) Posła,nowienia <lliniejlszego rozdziału, od'llo
szące ,się do hipotek. mają zastosowanie rów,ni,eż do 
dług6w gruntowych. 

Artykuł 33. 

W rozumieniu postanowień ,niniejs'zego rozdziału 
UJważa sięz.a zakłady ubezpieczeń również publiczno- . 
prawne zakłady ubezpieczeń. z wyjątkiem podmio
tów ubezpieczeń społecznych. 
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Republik Polen eingetrMen l-1n~ von ihqen vor dem 
1. J.anuar 1928 erworben s:od, d,arf ein Zahlungsauf
schub fiber den 1. Ji,rJUąr 1929 hinaus lu.rch lan des
rechtlilChe VOIschriften n,i.cht bewilligt werden. D:e 
Bestimmungen des Artikel 4 fj,nden ' aw diese Hypo
th$;e\n .' keine Anwe.ndung. 

Artikel 29. 

1) Mit dliłffl Tagę de!! Il'l.kriJ.fbtreten~ d:iI~ Ab-
• kommęns w~rgen die fUr die de»tschen V ęrsicnerung$
unt.e.rnehmungenauf GruJJ~l$t4ckęIl in 4ę-r RęeubPJt 
Polan eingeŁragęPen HypothękeQ von der Liq~idatiQP 
sowie von a,llen Liquidatioq~ą.nQn!nungęn anQ $ich 
daraus ergebeill.den Beschriinkungen befreił, die ~~ 
Artik,el 297b) des Ver,sa.i~,ler Vertrags u,n.d de.npo.l'ni
sch.zn Gese't~ vpm'l. Mą..n; uncJ.' ll). JU11 1920 (DzLeiIl
~ik l,JsLaw Jłze~~yposp'oHtęj Pol~k.j,ęj Nr. ~~, P9~, U3 
und Nr. 70. pO'7;. 461) !>~uhęn. 

2) Etwa.ig,e AnsprUche deubche.r. Vel'sicherungs
unternenmung,en gegen die Polnische R ·3gierung. d;e 
aus 60lchen Liquidatlonsanordnungen und dęnsieh 
daraus ergebende.n Bes.ehra,nkl1D~~n he.rgelęitet w~
den s:lnd odel' h~g,elę.itet werden, konn.en. st)Weit 
clurch sokhe Massnahmz;n a.ndz.re Verm3lal1$w\łrte 
aIs Eigentums- oder Miteigentumsrechte an Grund
stiicken betroffenwQrden siAd, in keiner .w eise gel
tend gemacht werden. 

Mit cłem Tag'e des Inkr'afttretens d!lese$ Abkom
mens f indęt die Vorschdft des § 24 dę.r poln.i$chłJl 
Verordnung vom 14. Mai 1924 deutschęn Veri'i chfł
run~unter.nehmunioo gegęnfiher keine. Anw6lJldu.o. 

Bei dier Regelung deuŁscher Kr:i'eg!llllnleihe~ und 
S,parpramien,anleihe-Ve.rsi.cherungen werden die pol
ILischen SlaatsaJngeąorige.n den deu.tschen Reichsu

. ~ehori'~en glei.chg,~tellt. 

Art:ikeI32. 

1) Unter Hypotheken im SinM der Bestimmun
gen di'eses Abschnitts .1st sowohl das din~Licbe Recbt 
wie die gesicherte personliche F orderung zu vel'
stehen. 

2) Ok Bestimmungen dieses A'bscnnitts iiber 
Hypotheke.n finden auch auf GrU01d.schulden. Anwen.
dun4· 

Artikel 33. 

AIs V ers.iche.rungsun ternehmu'llgen im Si,nne der 
Bestimmungen di.eses AbschniHs gelten auch offen:
tlichrecht1h::he Versicherungs'alllstalten mit Ausnahme 
der Tragerder Sozialve:rsicherung. 
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Roz d z i a ł V. 

ZlEMSTWA. 

A'rtykuł34. . :;. ... 

, 

. tl,IDpote:ki 'i inne prawa, za,pisane na nieruch 0-

mościaoli położonych w drugiem PańSlwi~, zawi~a- , 
j~,~ emU:kład, ,na r zecz z1emskich (rycerskich) instytu-

. cyjkredytowych, ktMych okrąg działalności' wstał 
p-fz~cięty granicą, jak również otm,acżcJl1 e bJ:żcj 
w niniejsiyti1 rozdziale osobiste w:,erzytelno,ści, które 
in:i~o W)'lMŚIIli,~cia prawa rzeczowego nadal istnieją, 
podle-gaią UJTegulowaniu w myśl pootanowie'ń niżej 
pO~!inych. 

2) W rozumi~niu postanowień niniejszego TO'Z

d:iiitJu ·uważa się za hipoteki tak prawo rzeczowe, 
jak i zabezpiecz,oną osobistą wie,rzytelność. 
, , .. ' 3) Osob~~te wier,iytelnośc~ zosJają uregulowane 

tylkcLo tyle, . o ile w. myśl postanowień niniejszego 
' ukł~au ' podlegają prz,erachowaniu we,dług . u.stawo
· d~n.v:śtwa tego PansŁwa, zawierającego y:kład, na ob
siarze którego obciążona 1iieruchorno.ść jest po
łotona. 

An-tykuł 35. 

· 1l0ne hipoteki i inne prawa, zapisane na rzecz 
West,preu:ssische Landschaft, Neue West'preuslsische 
Landst,naJt, Ostpreu,s.S!Sdle Landsch,lft, Sehlesische 
Landschaft lub na rz,ecz ziemstw kSi:ąŻęcyc,h tej 
ośtatniej (ziemstwa prtlskie) na nieruchomościach 
w Polsce położonych, jelszcze -oie zo'Stałysplaco,ne lub 
nie wygasły, przechodzą one z dniem wejścia w życie 
niniej~s:tego układu z mocy samego pra'wa Ina 'pol:ską 
plibHc%lno-prawną iqtstytucję kredytową,~tóra zosta
~ie przez Rząd P9liski omaczona przy wrm~anie do
~umentów ratyfikacyjnych; do skutec~nolściprzei
Śc:a praw nieipoŁł"ze'ba ani wręczenia Hstów hipotecz
nytth, a,nl wpisu w księdze wieczystej, ani ża:dn'elfQ fn
De!!!) aktu prawnego. Odnośne h.ipoteki i inne :prawa 
naleiy W)'1Szczególnić w wyka'zię, który wręczony żo
~tąQi-e Rządowi PoLskiemu przy . wymianiedokume~
tów' tatyfikacyj'nych. 

2) Postanowiemia ustępu l obowiązqią odpo
wiednio vt wypClid'ka,ch, w ~tórych mimo wygaśqięcia 
praWa, rzeczowego pozcilstała na;dąl osobista wierzY
telrnÓść, jeżeli dłU!Żnikw dniu weiścia w życie niniej
s:z~~o: układu ma swe m!e;sce zamieszkania (~iedzibę) 
w RzęczyposipolitejPolśkiej. 
· '. 3) ' Hipoteki, inne prawa i wierzytelm.ości, wy

mien.ioneg.o 'IV ustępac,h 1 i 2 Irodz,aju, które nie zo
~tał)" wysz:czególnione w wykazach. u,waża się wobec 
plTuskich z,:e~stw Olraz o?na'czO;nej ,W ustępie l pol
skiej instytucji kre,dyfow,ej za . wy~asłe. 

Artykuł 36. 

. 1) Poliska publicżno-ptawna instytucja kredy
towa ma ddnośnie. do przeszłychnaniąhipcitek, in-

A b s c .h fi i t t V: 

LANDSCHAFTEN. 

Artikel 34 • . 
, . 

1) f!ypothek,en und SOilstig2 Rechte, die fiir~lire 
]'ąondschaHhhę.n (u i tter,sch,aft1ich~nj Kred:t:lllsllIteh , 
der,en Geschaltsbez,;rk dl!.!"ch clie Gre.nzziehunv. durch
schrJtten worden ist, auf G.r\mdsW,cken im ~nder,en 
v~rl.rag!sclJ.lie.s s C'!'!deTl St,actte t?:nidra,~ z.ll sind, sow:::e 
die in diesem A~sc:.n i tt n a.łler 'bezcichneten person
lichen Fordcrungen, d:e tro tz ErlOsc,hens des dinGli
chen Recht-e,s besl.::hen gebIieben s 'trud, werden nach 
Massgabe der ną.chstehenden Bestimmungen abge-
wickelt. .' , .. 

2) Unte:r Hyp o-theken im Si'nne d'e:r Bestimmun
gen ' a:ieses Ahschn:: its is Łso'w,ohl das dl'ngL1che R~ht 
wie di'e ges!cherte personlicne Fo,rderung zu ve.r;,lehe.n. 

3) Personliche F c,rdlerungzn w:zrden nur inso· 
weiit abgew,:c~elt" aJs 5.!e nach Massgabe d~r Best'irp
munlgen d:ies'es Abkommens der Aufwertun.gsg:!3'.atz
gebung desjeni:gen verlragschliessen-den Staates up
terliegen,in dessen Gebiet dus belasleŁe Grund-sliiek 
liegt. 

ArfkeI 35. 

1) .Soweit, diie fUr d :e Westpr'eussis'che Land
schaH, N e,ue W'2s1pr:euss ;s ;.;he Landschaft, Ostpreus3i
sche Laa.dS:~h ::.f' t u!ld S:h l'2s': sch2 L:liIld..>;:!n;ft o:b:·de
ren FiirslernŁunislandschaften (pr,eussische Land.scnaf
ten) auf Grunds lu::ke,n in der Rcpuhiik Pol.en e:ng'e~ 
trage.n.e,n Hypoth:?ken und sc,nstigz.n Rechl~n;cht 
herei'ts zuriickgezahl't oder erl-oschen Slind, gehen ,si-e 
m1t dem Tage ' des Inkrafttr,etens dl~eses Abkomm~l1,s 
von Rec :l ts wegen allf eine polnische offenHic,h-rechtłi~ 
che Kred'tan,gtaH iiber, di.e V!)Il, der Polnischen Regi e
run.g bei'm Aus'tausch der Ra'tifikationsurkunden be~ 
z.eichnet wirdj zur Wirksamkeit d-es Rechtsiilnrgan,
gesbedad e~ weder der Ausihaildigung der Hypothe
kenbriefe nochder Eintragung im Grundbuch noch 
ei,ner sonstigen Rechtsh:mdlung. Di'ese Hypothek,en 
undr sonstigen Recht.e sind i.n ei:ri'em VerZ'eichpis auf~ 

' zufiihre:n, das der Poln:schz,n Regierung . berm 
Aus-łausch der RatiLkati:onsurkunde.n a.usgehan· 
digt wird, , , 

2}. Die Bestimmungen dzs Ahsatz 1 ~e1te.n ent
sprecheIid in den Fiill:en, in dell1,en trotz des Er!i>
s,chen:s des d:ngr~hen Rechbes die pż,rsoal:ch:! Fo,rd;z~ 
rung bestehen geblieben ist, sofern der Schuldner aro 
Tagie de:s InkraHtrebn.s des . Ab4:ommcns s~in~ 
Wohnsitz (S:ti) in der RepubIik- Polcn ha't. 

3) Hypotheke.n, s cnsh~e Rechte und Ford~rul1-
gen der in den Absiitzen 1, 2 bezeichneten Art, die 
ni,cht) n den V.erz,eichni:ssen aufgęfiihd ' si'nd, gzlte..."1 
dęn pr~u!l~ ischen Landschl~Hensowre der im Absatz 1 
bęz:eichnete.n p()ln~schen Kreditanstalt g,ege.niiber aIs 
er loscbe.n .. 

Artike136 . 

1) Die pdnisch2 Offen,tlich-r.e-::htIic!1e Kred:tan
stalt hat hins:chtlich derauI s,ie iiberge,gClingenen Hy-

" . " .. 
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ł nych .praw i rwienyLelności w s,tosunku do ziemst:v 
pruskich stanow:,sko po.wiern:ika (polska ins tytucJa ' 
powiernicza). Winna ona przy sprawowaniu czyn
no:ści przerstrzegać st,!-ranno ści, wymagan.ej w życiu 
potocznem. Przyzwolenie 'ziemstwa pruskiego obo
wiązana jest ona uzyskać na: 

al wyrażaniezr'Zeczeń, 
b) zawie,ranie ugód, . 
c) odraczanie płatności wierrZytelności na prze

ciąg czasu dłuż,szy ·niż ogółem sześć mie
' sięcy, 

d) pro-wadzenie procesów, 
e) wdrażanie po,,,tęp.owania, wstanawiającego 

zarząd :przymusowy. 
2) . Polska instytucja pow,iernicza i ziemstw<l: 

pruskie mogą umówić ,się, że hkże i inne czyp.noścl 
prawne 'wymagać mają przyzwolenia. 

Ar:tykuł 37. 

1) Kwoty, wynikające z przerachowani.a, przy
padające na poszczególne hi.poteki i 'w:erzytelności, 
które prz.es.zły na po,Lską instytucję po'wierniczą, za
równo jak i świadczenia uboczne, obliczoneza.staną 
przez ziemsfwa pruskie stosoWJnie do narstępujących 
postanow.ień. . . 

2) Od 'nieśpłaconej jeszcze w dniu 1 rstycznia 
1920 r. kwo,ly, przypadającej na poszcze,gólną hipo
.te:kę, odlic.zYć należy: 

a) i5tn.iejący w tym dniu udział hipot,eki w fun
dUrs'Zu amo·rtyzacyjnym w jeg'o nominalnej 
kwociej 

b) rprz~widziane w planie amortyza'CyjnYnl pół
roczne raty amorrłyzacyjne, jeżeli zapłata ui
'Szczona przed dniem 28 k'wietnia 1924 r. od
powiada nominalną kwo,tą dłużrnej r,acie 
amortyzacyjnej. Warunek ten u~alŻa się .za 
speł!1iQny, gdy kwota, ,ząrpłacon.a w markach 
p01skich dosi'ęiga nom~nalną kwotą dł.użnego 
półroc.znego świadczenia ,(dodatku na kosz
ty adminiistracyj:ne, odsetek i raty .amorty
zacY;nej) . . J eż'eli ziemstwa prUJskie zapisały 
na .dobro dłużnika z:apłatl!q w ma,rkach nie
.ffifęckidl, należy dla powyższe'go ustalenia 

. za,pisalną na dobro dłużnika kwotę rprzeli
c'zyć na ' marki polskie według OiSlalniego 
kqrsU ma'rki niemieckiej 'z rprzeddhia, w któ
'rytil ziems,twa pru,skie tę kwotę otr.zymały. 

. Kursws-Łala rsię według ta,beH, która zesla
Wiiona . zostanie rprzez Rząd Po.Jski na pod
stawie pt'rZeciętnych ,kursów marki niemiec
kiej na girełdzi,epo'znańskiej i wręcz.ona Rzą
do:wi Nieniieckiemu najpóźniej przy wymia
niędokumentó-wratyfikacyjnych. Jeżeli 
w ,le'n sposób ustalona kwota ui'szczoO'ej za
płaty nie dosięga n()Il1ina,lną kwotą dłużne
go pół'tOcz,nego świa,dczenia, .nalężyją za.
rachpwać najpierw na dodatek na koszty 
ad.młnisłr,acyj:ne, na:s1:ępnie nao:dsętki a ,re

rs:itę naratęarmortyzacyjną j 
. " . 

c} ~nie,sione rdo dnia 3OcrZerwca: 1924 r .• listy 
z,:stawne w nominalnej kwocie; 

potheken" slOnsHg,en RecI~te t1'!1d: Forclierungen rm Ver
hiiltnis zu den preussischen Lartdschaftim die Stellung 
,eiIlies Treuha.nd~ers (pdnis'che TireuhalIldistlelLe) : Sie h~t 
ber ihr.er Gesrehaftsfiihrung clle im Ve.rk.eh'I' e:rtorde.rh
che Sorgfalt zu vertreten. Die Zustimmung der preus
sischenr Lrundischaft 1st einiZuh:llen: 

'a) zur Erklarung von Ve·rzic.hten, 
b) zum' Abs.chlus.s von V~rgl'eidllen', 
e) zu Stundungen fiil1ig~r Forderun.ge.n iiber .!;len 

Zeitrrauru von m.sgre,samŁ s,echs Monaten 
hinaus, '., . 

d) zm Fiihrhng von Rechtsstreit~gkeH,en" . 
e) zur Einleitung von ... Zwangverwaltungs:ą.~. 

fahren. '. ' -
2) Dilepolnische Treuhandstellre und die pr'eus~ 

schen LaiIldschaften kiinnen vere~t1l:}aren, .dass w-eit.e
re Rechts'geJs'Chiifte zustimmungshediirfti!g find. '. 

Artikel 3l. 

1) Die Aufwertungsbetriige, we auf die einzelnen 
·auf di.e polnische T,r,euhwndstell~ iihergegange.nen Hy
potheken uncł Forde.rungen en tfaHen , 's'o,wie rue Ne
henl'eistung~,n werden v,o.n den preussische:..'l Lan.d;
scha.Hen nach Mas,s,gahe Jolg,e.nder Best,; mmung€ll 
errechn.et. " ' 

2) Voo dem am 1. Jlanuar 1920 n;och nieht zu
riickgezahlt.en Be,łrage der einzeln'eIl Hypothek sind 
abzuóehim: . 

a) der Be,s'ł;and des TilgulIlgsfcndsantells der 
Hypothek an dłes;em ' Ta'ge zum Nennbetragj 

h) dli1e im Ti'lgungsplan-e vorgesehenenhalbjahr
J,icheo. Tilgungs.raten, weno. die vor dem 28. 
Apr~l 1924 gel.eistete Zahlung dem Nennhe
tng,e .der ge.schUJldeten Tilgungsrate enŁ
spricht. Dies gilt aIs er'{iillt, wenn der in .pol
Jlische.r Mark gezah.\ite Be~l'ćłJg dem Nennb:e
tra,ge nach rdie geschuldete Halbjruhresleistung 
(Verwaltungskostenbeit,ralg, Zinsen und TlI
gungsraŁe) re.rre:icht. 1st ,):je Z,a.hlwng ber den 

. preussischen Landschaften dem Schulchter iln 
deuŁscher Mark gutgebracht, so wird fiir d:ie
se Feststellung der gutgebrachte · Betn:.g 
zum letzten Kurse der deuŁschen Mark 
vordem Tage des Einga-nges .bei den 
preus.sischen Landschaften in po!lni:S'che 
Mark wrngeredmet. Der , Kurs ist eine1" 
Tabelle zu entriehmen, . die von der Polni
schen Regierung nach· de~ Mittelkursen 
der deuŁschen Mark an ' der Posener 
Borse aufgestellt und der DeuŁschen Re
gi'erung s.piitest,ens mH dem Ausrtau'Sch der 
R'atW~kat\:onsurkundem. ,ausgenandi.gt wkd. 
Erreicht der so festges-leHte Be.trag der ge
leisbetelU Zahlung dre;pt N enlnbetrag,e nach 
nicht die geschu.ldet,e Ha.l'bjahresh~istung, · s'O 
w1n"d er zunachst ' 'auf ,den Ve:rwa1tungs~ 
kostenb.eilrag, so,dan,n au! die Zinsen und mit 

'sednem R~te lauf die Tilgungsrate in A!1satz 
gebnchŁj 

eJ die biszUrm 30. Juni 1924 eingelieferten 
P.fandbriefe zum Nenn.betrage; 

• 
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d) kwoty wpłacone przed dniem 28 kwietnia 
1924 r. i 'przeznaczone według wyraźnego 
oświadczenia dłu~nika na nadz.wyczajną 
spłatę VI ustalonej w myśl postanowień 
pod bl nominalnej kwocie lub wartości kur
sowej. 

3) Do obliczonej w ten slposóh res'zŁy kw aty, 
przypadającej na ·daną hipotekę, należy' daliczyć od
setki za cza's od dnia 1 stycz,nia 1920 r . da dni.a 
30 czerwca 1924 r ", o ile ich w myśl postanowień 
UlStępU 2bJ nie należy u:w.ażać za umorzone. Tak abli
czaną sumę należy przerachować na złate według 
skali, zawal'tej w § 2 p0lskiego rozparz?,dzenia z dnia 

- 14 maja 1924 r. i z kwaty tej przyjąć 15 ad sta jaka 
kwotę wynikającą z przerachawania. 

4) Kwaty obliczane przez ziemstwa pruskie 
podlegają ~badaniu i zatwierdzeniu przez komisarza, 
którego ust a'nawi Rząd Pol'ski. W rażi e zatwierdze
riia wy:stq,rcza do wpisu w księdze wieczystej kwoty, 
wynikająoej z przerachowania, wn;os ek p olskiej in
stytucji pow:emiczej . W ra.zie odmowy za twierdze
nia mO'że instytucja powiernicza udać się na dragę 
sądawą· 

ArŁy~uł 38. 

1) Pazawiadamieniu przez polską instyttJcję 
powiernicżą wła.ścic i e\,a o wysokaści kwoty, wynika- . 
jącej z przerachawania, oraz po wezwaniu do zapła
ty, które winno być równacześnie wystosawane, na-
leży umorzyć: . 

a) w ciągu trzech mies :ęcy kwo,ty, wynikające 
z prz:era ch o wania, je żeli nie prz,ekraczają 
100 złatycih, jak również ko'ńcówki kwat, 
wy:nikających z przerachowania, pazostałe 
'po zaokrągleniu na 100 złotych lub na wie
lokratność stu ; 

h) w ciągu jedneg!a raku kwaty, wynikające 
z przerachowania, jeżeli wynaszą ponad 
lQO z.łotyc':ha nie przekr.aczają 500 .złotych; 

e) w ciągu dwóch la't w dwóch równych ratach 
rocznych kwoty, wynikające Z przerachowfl
nia, jeż.eli wynO'szą ponad 500 złotych a nie 
przekraczają 1000 złotych. 

W wypadkach, wymienionych w .artykule 35 
ustęp 2, należy zamiast właściciela zawiadomić 
dłużnika. 

2} Kwoty, wynikające z przerachc.".ania,wyno.
szące 'PO z,ao~rągleniu w myśl ustępu 1 a) ponad 
1000 zło1yoh, najeży począWlszy od dnia 1 lipca 1924 r. 
umarzać w półroq;nyc,hraolach w wyso!wści 1,6 ad 
sta rocznie z doliczeniem zaoszczędzanych odsetek. 

3) Od wymie'l1ionych w us-tępie la) kańcówek 
kwot, wynikającycihz prrzerrachowan:a, nie pobiera 
się adsetek za cza's od dnia. 1 lipca 1924 r. 

4) jako dodatek na kO'~.zty administracyjne ' za
licza !się ód dnia 1 Hpca 1924 r. rocznie ~ OId sta 
kwoty, wynikaj ącej z przerachowania, a zaokrąglanej 
w myśl ustępu la) . 

. 5} Zapłatę, uiszczoną w złotych pO .' dniu 
27 kwietnia 1924 r ., należy zaliczyć w jejno.minalnej 

d} dievar dem 28. April 1924 geleisteten und 
nach der ausdriicklichen Etkliirung des 
Schuldners aIs ausserordentliche Riickz ah- · 
lung bestimmten Betdige mit dem riach de n 
Bestimmungen unter bl fesłwsłellenden 
Nennbetrag ader Kurswert. · 

3) Dem hiernach ·erreclhneten Restbetrage . der 
HY'Potihek sind Zinsen fUr .die Zei! vom 1. Januar 1920 
bis wrn 30. Juni 1924 hinzuzurechnen, s'oweit sie 
nicM im Sinne der Bestimmungen des AbsaŁz 2 bl 
aIs getilgt anzusehen sind. Det sa ermittelte Betrag 
1st unter Zugrundelegung der im § 2 der palnischen 
Verordnung vom 14. Mai 1924 enthaltenen Skala in 
Złoty umz urechnen und 15 vom Hun.dert hiervon aIs 
Aufwertun gsbetrag fesŁzustellen . 

4) Die von den preussischen Lanaschaften er
rechneten Betriige un.terliegen der Nachpriifung uud 
Bestiitigung durch den van der Palni s'Cohen Regierung 
zu besłellenden Kommissar. Im FaUe der Bestiitigung 
genligt zur EintragwO'g des AufwerŁungsbeŁrags im 
Grundbuch der Antrag der p·olnischen Treuhandstel
le. W ird die Bestiitigung versagt, SD bleibt es der 
Treuhandstelle unbenommen, den RecJttsweg zu be
scJtreiten. 

Artikel 38. 

t) Nach Mitteiluug des Aufwertungshetra'g·san 
den. Eigentiimer und der damit zu verhinden.den Za h
lungsaufforderung durch cliepolnisclhe T reuhandstelle 
sind zu tilgen j . 

a) innerhalb dreier Monate die Aufwertungshe
. trage van nicht melhr aIs .100 Złaty~awie die 
. bei Abrundung auf 100 Złoty oder ein Viel

fach es davon verbleibenden Spilz.en der 
Awfwertung,s betrag ej ' 

h) innel'lhaIb eines JaJhres die AufwertuIligsbe
trage von mehr aIs 100 Złaty bi,s 500 Złoty; 

c) inn.e~halb zweier JaJhre in zwei gleiahen 
' Jahresraten die Aufwertungsbetrage v-on 
' menr aIs 500 Złoty bis 1000 Złoty. 

In den Fiillen des Artikel 35 A:hsałz 2 triU an 
die Stelle der Mitteilung an den Eigentiimer die Mit
teih,mg an den Schuldner . 

'2) Die nach Absatz 1 al ah~eruńdeten Aufwer
tungsbetriige von me,hr aIs 1000 Złoty sin d vom 1. Ju
li 1924 an mit 1,6 vom Hundert jii'hrHch z,uziiglich der 
etsparten Zinsen in Halbjathresraten ,zu tilgen. 

3) Von den im AJhsatz 1 aj hezeichneten Spitzen 
der Aufwertungsbetdige ·werden Zinsen flir die Zeit 
vom 1. Juli 1924 an nie.ht erhab,m. 

4) Ą,ls Verwaltuągskostenbeitra.g wird VOll1l 1. 
Juli 1924 an jfuhrlich % vom Hundert deI nacih Ąb
satz la) abgerundeten AufwerŁungsbetrags in An
satz gebrac,ht. 

. 5) Eine naoo dem 27. April 1924' in Zło~y ge
leisłete Zahlung iłt ciem Nennbetrage nach auf die 
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kwoc!e na świadczenia półroczne, pł.atne po dniu 
30 cze~wca 1924 r., a pozostałą resztę na kwotę, wy
nikającą zprzeracho'wania. Jeżeli ziemstwa pruskie 
zrupilsały na dob1" D dł:.!żnika ,zapłatę w markach rento
wych lub w markac.h Rzeszy Niemieckiej, natenczas 
zapisaną na dobro dłużnika kwotę należy przeliczyć 
Illa złote według olstatn:elgo kUT/sU marki rentowej lub 
marki Rzeszy Niemieckiej z pn.ed dnia, w którym 
ziemstwa 'pruskie kwotę tę otrzymały , a następnie za
liczyć w myśl zdania' 1. Kurs usiała się według ta
beli; która zestawiona zostanie przez Rząd Polski na 
podstawie przeciętnych kursów marki rentowej lub 
marki Rzeszy Niemieckiej na gieMzie poznańskiej 
i wręczona Rządowi Niemieckiemu najlPóźniej puy 
wymianie dokumentów ratyfikacyjnych. 

6) Jeżeli dłużnik po dniu 27 kwietnia 1924 r. 
w celu umo-rzenia 'wniósł lisŁy zastawille, ńatenczas 
Illależy je zalic-zyć jako zapłatę na kwotę, wynikającą 
z prze'rac,howania, w wy:sokości 15 od sta kwoty 
w złotych, obliczonej według skali, zawartej w :po1-
skiem ro~porządzeniu z ·dnia 14 maja 1924 r. Kwot.ę 
w złootych oblicza się na dz i eń, który uważać należy 
w myśl ni,e-mieckichpnepisów waloryzacyjnych za 
dzień emisji tyC!h !irstów, które zostały wniesione. 

. 7} Świadczenia półroczne, zalegające za czas od . 
dnia 1 lipca 1924 r. do pierwszego dnia póŁrocza ka
lendarzowego, nalstępującego po dniu wejścia w życie 
niniejszego układu, należy umarzać przez bieżące 
św,iadczenia, które wi'nny być utszczane w wysoko
ści bieżącego świadc2:,enia półrocznego oprócz 'niego 
i równocześnie z niem. Postanowienie to ma tylko 
wówcza.s. zastosowanie, gdy zaległo'ści z tytułu świad
czeń pół,rocznych przekraczają o'gółem kwotę 500 
złotych. 

' 8) Miejscem w)'IPełnienia spłat jest ,siedziha pol-
skiej instytucji powierniczej. ' . 

Artykuł 39. 

1) Kwoty, wynikające z przerarl,owania, na],eży 
umarzać przez zapłatę w gotówce lub przez wniesie
nie listów za,stawnych. Wniesione listy 'za,gtawne 
będą przez polską insiytucję powierniczą zaliczane 
na poczet kwot, wynikających z !przerachowania, sto-

'soWlnie do warunków, j.akie każdorazowo ust.alone 
zostaną 'pr z,e z ziemstwa prusk,i.e. 

2) Dłużnikowi przysługuje każdego czasu prawo 
przedterminowego umorzenia, w całości lub w części, 
kwoty, wyn:ka jącej z przerachowania. W razie przed
terminowe~ o umorzenia należy uiścić odsetki aż do 
dnia umorzenia, a dodatek na koszty .administracyj
ne w całości za to pół,rocze kalendarzowe, w którem 
następuje umorzenie. 

Artykuł 40. 

nach dem 30. Juni 1924 fiilli:gen HalbiaJbreslei,stungen 
und mit iJhrem Reste auf den Aufwertungsbefrag an
zurechnen. 1st eine Zahlung bei den Ipreussis~hen 
Landschaftenin Rentenmark ode,r Reichsmark gut!ge
bracht, so is! der gutgebracihte Betrag zum letzten 
Kurse der Rentenmark oder Reichsmark von dem 
Tage des Einganges bei den preussischen Landschaf
ten in ZłoŁy umzurechnen und nach Satz 1 anzurech
nen. Der Kurs ist einer Tabelle zu en.tnehmen, die 
von der Polnischen Regierung nach den Mittelkursen . 
der Rentenmark oder Reichsmark an der Posener 
Borse aufgestellt und der Deutschen Regierung spii
testens mit dem AusŁausch der Ratifikationsurkun-
de~ ausgehiindigt witd. ' 

6) Sin!1 vom Schuldner nach dem 27. April.1924 
zur Tilgung Pfandbriefe eingeliefert worden, s'o sind 
sie mit 15 vom Hundert ~hres nach der im § 2 dęr 
polnischen Verordnung vom 14. Mai 1924 entJhaltenen 
Skala festzustel l·enden Zło'tybetrag aIs Zahlun~ aUlf 
den Aufwertun-l .>b e Łrag an.zurechnen. Fiir die Fest
stellung des Złotybetrags ist der T ag massgebend, 
der nach den deutschen Aufwertun~svorschri.ften aIs 
Ausgabetag ces eingelieferten Pfandbriefs gili. 

7) Riickstiindige Halbjahresleistungen aus der 
Zeit vom 1. Juli 1924 bis wrn Ersten des Kalender
halb jahrs, das dem Tage des Inkrafttretens dieses 
Abke'mm8f's fo b t, sind durc,h fortlauIende Leistun
gen zu til/S ,;n, die in Hahe der laufenden Halbjahres
leisŁung ncben d:eser und gleic,hzeitig mit ihr z,u en- 
trichteI\ sind. Diese Bes·timmung findeŁ nur Anwen
.dung, wenn die Riickstande an Halbjchresleishingen 
insgesamt den Beirag von 500 Złoty iibersteigen. 

8) Erfiillungsort fUr die Zahlungen ist der Slu 
der polnischen Treuhandstelle. 

Artikel 39. 

1} Dłe AufwertungsbeŁriige sind durch Barzah
lung od er durch Einlieferung von Pfandbriefen zu til
gen. Die eingelieferten Pfandbriefe sind von der pol
nischen Treuhandstelle zu den von den preussischen 
Landschaften jeweils festgesetzten ' Bedingungen auf 
den Aufwertungsbetraganzurechnen. 

2) Der Scbuldnęr ist berechtigt, den Aułwer
tun?sbetra~ jederzeitganz oder teilweise vorzeitig 
zu tilgen. Im Fa]1e vorze it iger Tilgung sind die Zin
sen bis wrn Tage der Tilgung, der Verwaltungsko
stenbeitrag fiir das Kalender,;1albjaJtr, in dem die Til
gung erfolgt, voll zu entrichten .. 

Ar~ikeI40. 
. . 

1} Wipłaty, UJSkutec'lniane na t'Z~cz 'ziemstw pru- 1) Ober die fii·r die preussischen Landschaften 
skich, 'zarówno jak i wnos:z;one na ich rzecz Hsty za- etn~ehenden Zahlungen uDd Einlieferun,gen von 
stawne, winn~ być prz.ez poI.ską instytucję powierni- . Pfandbdefen ist von der polnisc.hen TreUJhandslelle 
czą prowadzone na osobl'iym rachunku. ZIemstwom ' eine gesonderte Rechnung zu fLihren. Die preussi
pruskim przysługuje praw() przeglądania każdego sc,ben LandschaHen sind berechtigt, jederzeit durc.h 
eza,su klsiągpolskiej instytucji ;powiemicz.ej przez 000- einen Beauftragten die Biioher der polnisohen Treu-
bę do te:go upoważnioną. ' .handstelle einzusehen. 
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, 2) Kwoty, pobrane W' ciągu miesiąca kalenda
rzowego na rac·hunek ziemstw p,ruskich, należy, prze
syłającró.wnocześnie . O'brachunek, przekśl'zaćiPl nai
później do ,dnia ' to-,go następ'negó ,~ięsłą;cąk.ąJ;ęJląa:, 
tzowego.lń'P-e' 11r.egulow,ani,e ' tej ~pra·Wy: ~~stt:2;ę.ga -się 
porozuntieriiu między póllSką instyhicją · pQwierniczą 
a ziemstwami pruskiemi. 

3) Polska instytucja powiernicz.a ;0St przy prze
kazywaniu kWiOt U:p'rawnio~,a. z,a równo(lzesnem prze
słaniem obracrhunków wraz z odpowiedniemi załącz,
nikami, do potrąc'enia dwó>ch piątych ściągniętych 
dodatków na koszty administracyjne, jak również do 
potrącenia koszrtó>w. narosłycJh z ,powodu ' prowadzó
,nyah na rac:hllnekziemslw pruskich procesów i po
stępowań egzekucyjnych. Polskiej instytucji powi'er
nlcz.ei 'naIeży się udZiał w dodatkach na ' kosztyad· 
mIriistracyjne po'cząwszy od pierWis'zego · dnia 'półro
cza kal endarz.o.wego , poprr,z.edzającego dzień wejścia 
w życie niniejlszego ukła~u.. 

4) Po],ska instytucja powie-rrricza wlnńa wnie
si9·ne listy z,a'sta,wne uC'~ynićzap'omdcą o'adruku nie
Zlda:t:nemi do obiegu i wydać je wraz z obrachunkiem 
ziemst'wom pruskim. -

Artykuł 41. 

Po},skiej in'stytucji powierniczej przyśługuje ~przy 
ściąganiu prze'szłych na nią hipotrek uprzywilejrowane 
pn.wo egzekucji w takim rozmiarze, jaki przewidzia
ny jest w statucie Poznańskiego Ziemstw,a Kredy
towego. 

Artykuł 42. 

1) Bez względu na skutki 'prawne ' spowodowa
:neprzecięciem granicą, uważa się ziemstwa prUlskie 
az do dnia wymiany dokumentów ratyfikacyjnych za 
uprawnione do rozporrządzani.a zapirsanepli na ich 
rz'ęez na nieruchomościach, :położonych w Rzeczypo
spolitej Polskiej,hiJpotekami, innemi pr,awami ,onz 
wierzytelnośCiami, określonego w artykule 35 ustęp 2 
rodzaju. 

2) O ile ohirpoteki zostałyspła;cone lub llwaZa 
się je w mysI artykułu 35 ustęp '3 za wyga:słe, ze
z'wolenia, potrzebne do wykreślenia, Wydaw,ane będą 
w ciągu trzech miesięcy od dnia wejścia w życie ni
niej1szego układu przez ziemstwa. p.ruskie, a po upły

. wie tego c'zarsu pTZez po}ską instytu'Cję ,powierniczą. 
. Postanowienie tona1eży stosować odpowiednio do 
innych .praw. ' ' 

3) Ziemstwa pruskie wydadzą w ciągu cz,terech 
miesię,q" od dnia wejścia w życie niniejuegoukł-adu 
'pp}skiej instytucji Ipowierniczej wszystkie" z.najdują
ce się po upływie wymienionego w tilStęrpie 2. czaso· 
kres'u w ioh posiadaniu Ust Y hipoteczne, odnosz·ące 
się do hipotek, zapi'sanych na ich rzecz 'Da nierucho
mościa.ch. w RzeczypospoHtej Polskiej położonych. 
chy,ha że/ stoją temu n.a przeszkodzie :pfawf!, osób 
trze cid1..' 

I 
I 
\ 

2) D.ie f~r Rechnul!.g d~l preussisc~en Land
schaften lU emem Kalendermonate ver,emna,hmŁen 
Bet.rage !i,ind his,. zum JO"de~ folgendęn Kalendermo
nats ;ul1ter, Mitteilunjt · eiń.er. ~prechiiu,n,g .. ,:al). : ~ie .at>
zufii h reih Eine anderweifige .RegelungbTei1lf.c3er V!t~ 
reinbarung zwischen der polnischen TreuhaijdsŁelle 
und den preussisc:hen Landschaften vorbehalten. 

3) Die polnische TreUlhandstelle ist befugt, bei 
Abmhrung der Betrage zwei Fiinftel der eingezoge
nen Verwaltungskostęnbeitragesowie <1ie Kosten" die 
ihr aus den fiir Rechnung der preussjschen Land!ichą,f
ten gefiirhrten Rechtsstre itigkeiten un,d Beitreibungs
verfahren. erwachsen sind, unter gleichzeitiger Mittei
lun.g einer Abreohnllng rhieriiber und der zugehor~n
den Unterlagen abz' lziehen. ·Der AnteiI an den Ver~ 
waltungskostenbe i Łragen sŁeht dec polnischen TrEm
handstelle von dem Erstendes Kalenderhalbjahrs .an 
zu. ' der dem Ta'ge des lnkrafttretens dieses Abkom
mens voraus'geht. 

4) Eingelieferte Pfand:briefe sind von der polni
sc,hen Treuhandstelle mittels eines Aufdrucks fUr den 
Verkehr unhrauchbar .lU machen und den pr~\AlSsi
schen LandsCthaften unter Mitteilung einer Abrech
nung auszuhandigen. 

Artikel 41.. 

Der po!nisClhen TreuhandsteIie sŁeht fiir 'die 
Beitreibun,g der auf sie iibergegangenen Hy:pot~heken 
ein privilegiedes Exekutionsrecht zu, und zwar in 
dem Au~mass ! wie es fUr da!> Poznańskie Ziemstwo 
Kredytowe statutarisch festgesetzt isL 

Artikel 42. 

1) Bis zum Tage des Austausches der RaHfikli
tlonsurkunden geIten die preussischen LandschaRen 
o:hne Riicksic.ht auf diedurch die Grenzz.ie:hung he
din:gten Rechtsfolgen aIs berec.htigt, iiber die fiir s,ie 
auf Grund~tiicken in der Republik Poleneingetr~
genen Hypot.heken uncl s,onstigen Rec.hte sowie ~!>er 
Forderungen der im Artikel 35 Absatz 2 bezeichrre
ten Art zu verfiigen. 

2) Soweit die Hy:potheken z.uriickgeza,hlt sind 
oder naClh Artikel 35 Absatz 3 aIs erloschen, gelten. 
werden die erforderlichen Loschungshewilligungen 
bis zum Ablauf von drei Monaten nach dem Tage 
des InkraHtretens dieses Abkommens von den preU'S
sisc,hen LandschaHen und nach dem Ablauf dieser 
Frist von der polnischen Treuhandstelle erteilt. Ole
se Bestimmung findet auf die sonstigen Rechte ent
s,precóhende Anwendung. 

3) SamtIiche nach Ablauf der im Absatz 2 be· 
zeichneten Frist im Besitze der prellss\schen Land
s'.chaften behndlichen Hypothekenbriefe .iibeJ die fur 
sie auł GrundstUcken in der . Republik PQlen eing~
tragenen Hypotheken sind binnen einer I:rist vor vier 
Monaten nach dem Tage -des Inkrafttretens dieses 
Abkommens der polnischen Trellhandstelle auszu
handigen, es sei denn,. dass Rechte Dritter entge
~enstehen. 
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Artykuł 43. 

',. . -Za listy zastawne wydane przez ziemstwa pru
skIe odpowiadają, beZ wz:ględu na skutki prawne, 
s'powodowane przecięciem granicą, · wyłącznie ziem
stwa pruskie. 

. Artykuł 44. 

1) Listy zastawne wniesione na podstawie nip.
rriieckiej ustawy ochronnej dla Posener Landschaft 
i dnia 1 marca 1922 r. (Diiennik Ustaw Rzeszy N~ e
mieckie; Część I strona 228) i ogóInegoz.arz·ądzenia 
i dnia 4 sierpnia 1922r . (Dz.iennik Pruskiego Mini- . 
sŁerstw:a Sprawiedliwości strona 376) do rąk instytu
cjFpowierniczej, VI tych przepisach wymienionej, ce
]:'!:mumorzenia hipot~k, zapisanych na rz,ecz Posener 
LandschaH na nieruchomościach w Rz.eszyNiemiec
kiej położonych, a przez tę instytucję uczynione nie
Zldatnemi do obiegu, wydane zo'staną do rąk Poznań
skiego Ziemstw.a Kredytowego. To samo dotyczy in
nych· wartości, które otrzymała instytucja powiet'ni
eza celem umo·rzeniahipoŁek. 

2) Rozrachu nek między instytucją powierniczą 
a Poznańskiem Ziemstwem Kr,edytowem winien na
stąpić w ciągu trzec:h miesięcy od dnia wej.ścia w ży
cie niniejsz.ego ukladu. Poznańiskiemu Ziemstwu Kre
dytowemu przysługuje prawo prz.eglądania każdego 
czasu ·k,siąg instytucji p owie.rniccZej przez osobę do 
J~go .. itpo~,a.żniQną. 

Artykuł 45 . . 

. 1) O ile hipoteki i inne prawa, zapilsane na 
rzecz Posener Landschaft na nieruchomo·śdach w 
Rze's'zy Niemieckiej połoionych, nie zOIstały jesz.cze 
spłacone lub nie wygasły, przecho&.ą one z dniem 
wejścia -w życie niniejszego układu z mocy samego 
prawa na niemiecką publiczno-prawną i'nstytucję 
kredytową, która zostanie oznaczona przez Rząd 

. !'iiemiec~i przy wymianie dokumentów r.atyfikacyj
nych. Do skuteczności przejścia praw nie potrzeba 
arii wydania listów hipotecznych, ani Wipisu w k,się
dze wiecz)11st.ej, ani żadnego innego aktu prawnego. 
Odnośne hipoteki i inne prawa należy wyszc.zególnić 
w wykazie, który wręczony zo·stanie Rządowi Nie

'JJlieckiemUt Iprzy wymianie dokumentów ratyfika-
cyjnych. . . . . 

2) Postanowienia ustępu t obowiązują odpo
Wli,ednio w wypadkach, w których mimo w)'lgaśnięcia 
prawarzecz.owego pozo'stała nadal osobista wierzy
telność, jeżeli dłużnik w dniu wejścia w życie nini1ej
sz.egoukładu ma swe miejlsce zamieszkania (siedzi-
bę) w Rzeszy Niemieckiej. . 

3) Hipoteki, inne prawa i wierzytelności wy
mienionego w ustępach 1 i 2 rodzaju, które nie zo-

. stały wyszczególnione w wykazach, uważa się wo
P .ęc:po~J1ań!skiegoZie1l1śJwa Kredytowego oraz wo
l?eć wymienionej .w , ustępie 1 niemie-ckiej iniStytucji 
k:re~ytowej z,a wygasłe: , .. , 

. Artykuł 46. 

1) Niemiecka pubIlczno-prawna instyftlcjakre
dytowa ma odnośnie do przeszłych na ni-ą hipotek, 

:Artikel 43. 

Fiirdie' von den preu.ssischen Landsehaften 
ausgegebeneu, Pf'andbriefe haften ohne Riieksicht .aui 
diedmch die Gren,zzie.hung bed:ngten Reehtsfolgęn 
ausschliesslic.h ,dj.~ preussischenLandschaften. 

Artikel 44" 

1) Die.aulf Gru:nd de·s. deutschen Schutz.geselzes 
fiirdiePosener La:ndschaft vom 1. Miirz 1922 (Rei,c}u;.
gesetzbl. Teil! Seite 228) .und der Allgemeinen Ver:
fiigung vomA .. August 1922 (t>reussisches JustizminI
sterialblatt Seite376)zwecks. Riickza:hlung von Hy
potheken, die auf Grundstiicken im Deutschen Reiche 
fUr die Posener .Landschaft eingetragen waren,der 
in dięsen . Vorschriften bezeichneten TreuhcindsteIle 
eingelief-erten und von dieser fiir den Verkehr un
brauchbar gemachten Pfandbtiefe sind dem Poznań
skie Ziemstwo' Kredytowe auszuhiindigen. Das glei
che gilt VOIl anderenWerten, die zwecks Riickzah. 
lung §olc:her Hy;poth-ekender Treuhandstelle e~n.ge
Hefert worden sind. 

2)' Die Abrechnungder Treuhandstelle mit dem 
Poznańskie Ziemstwo Kredytowe hat innel1halb 
dreier Monate nacih dem Tage des Inkrafttretens die
ses Abkommens zu erfolgen. Das Poznańskie Ziem. 
stwo Kredytowe ist bereohtigt, jederzeit durch eine'D 
Beauftragten die Biic,her der Treuhandstelle einzu
se'hen; 

Artike14S; 

1) SoweHdie fiir die Posener Landschaft auf 
Grundstiicken im Deutschen Reiche eingeŁragenen 
Hypotheken und sonstigen Recibte nioht bereits zu
riickgez.ahlt oder erloschen sind, gehen sie mit dem 
Tage des Inkrafttretens dieses Abkommens von 
Rechts wegen Ruf eine deut.sche oHent1ich-recht1iche. 
Kreditanstalt iiber, die von der Deutschen Regierung 
beim AusŁausch der Ratifikationsurkunden bezeich-

· net .wind; ZurWirksamkeit des Recbt,siibe:rganges 
bedarf es weder der Aushiin,digungder HypotJheken
briefe noch ,der · Eintragung im Grundbuch noch einer 
sonstigen Rechtshandlung. Diese Hypotheken und 
sonstigen Rechte sind in einem Verzeichnis aufzu
fiiJhren, das der Deutsc;hen Regierung be-im . Ausla
usc-h der RatiHkationsurkunden ausge,handilgtwird. 

2) Die Bestimmungen des Absatz 1 geltend 
· entStpre.chęnd in deri Fiillen., in denen trotz Erlosc.hens 
des ' dinglich~nRe~,htes die personliche ForderuIłg he
stehen gebheben 1St, sofetn der Schuldner am Tage 
des Inkrafftretens des Abkommens seinen W oortsitz 
(Sitz) im Deutselien Reiche hat. . ., 

3) Hypotheken, sonstige Rechte und Forderun
gen der in den Absatzen 1, 2 bezeichneŁen Art, die 

· nicht · in 'aen Verzeichni,ssen aufgefUhrtsind, gelten 
demPozinaftskie Ziemstwo Kredytowe sowie derlm 
Absatz~ l -oete:1chneten deutschen · KreditansfaH :ge
gernib~r :a:ls'-erlbschen . 

Artike14&. 

II Diedeulscihe oHentlicih-rechtlic.he Kreditan
stalt haŁ hinsichtlich der auf sie iibergegangenenHy-

" 
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· imiycll praw i wi,erzyt.elnaści VI stosunku do P.oznań
" skie~o Ziemstwa Kredyl0·wego slanowi!sko 'powierni

ka (tiiemiećkainstytucija powiernic~a). Winna ona 
;t!ty 'łptaWbwftfiiu <t1Jyniióśoi ip.fZestfzegaó sŁara,hn?

., śdi, w'yftla,ganej w życiu pdtoczneIil. Prżyz,wo,}eme 
' POZIIlańskieg(} Ziemstwa KredytowegO' obowiązana 
ieston,a uzyskać na: 

a) wyrażanie 'ztieczeń, 
h) zawieranie ugód, 
e) odtilczanie pła:tnośdwie,rzytelności na prze

ciąg c.za'Su dłuiszy ni,ż ogółem sześć miesięcy, 

d) ;prowatłte'tiieprodesów, 
e}wdtaźańie p'bst~pow;ania, ustanawiającego 

ia,tiąd ptżymusowy. 

· 2) Nie'miecka iństytucj.a pc;Wierriicia i Poznań-
śkie Ziemstwo Ktedytt:>we mogą limó,Wić 'się, ze talł
!~ i. ihi1~ tzynt:iośd 'praw,tle wyiriagac mają priy
iwÓ'lenia. 

Arl)"kuł 47. 

1) Kwoty, wynikają'Ce z prier.achowariia, pt~y
p~?ajqc~ na porsi,cz~~ól~e liippte~i . i .wietiy~eln.ości, 
kŁore przes:żły na. niemiecką lnstyhiC)ępOwletrt l czą, 
zat ó'Wh.o jak i świadcz~nia ubocirie, oblictori'e . lost~
ną priei Poznańskie Ziemstwo Kredytowestos,bwnie 

· do tiarsiępująćych postanowień. 
2) Ód nie'spłacoIiej jesżcze w dntli 1 styctftla 

1919 r. kwo1ty, przyp.adają.cej na poszc,zególną hilJlb
. tekę, odliczyć nal,eży: 

aJ istniejący w dniu 14 czerwca 1922 r. udział 
hi'połeki w funduszu a~,rtyz.a,cyjnym w je
go nominaktej kw ode. Jeżeli w czasie mię
.azt dniem 1 stycz.nia 1919 r . . a dniem 14 
czerwca 1922 'r. uiszczone zostały p6łroc,ifie 
świadczenia, natenczars należyzawa.r!e w 
tyćh . śW.iadc~eni~C'h ,p6łro.czne ~aty a~(}rty
zacy)ne dohczyc w nomInalneJ kWOCIe !ID 
udiiału w funduszu amortyzaćyjriym, ci it'e 
u~s.zc,zotJ:azapłatadolsięga nominalmWkvioty 
dłtiŹnego !półrocznego świadczenia. Jeieli 
wS'zćżona za'płata nie dosięga Iioniiri.alnej 
kwoty dłUlżnego półrocznego Św~adezeiiia, 
.nalezy ją z,aliczyć na.pierw nadodate~ na 
koszty administracyjne, następnie na pokry
cie odsetek a resztę na ratę amortyzacyjną; 

,b) .wniesione ,do dnia 14 czerwc:a 1922 r. Hsty 
zarsŁarw;ne or,a.z gotowkę, prżeZnaozoną we

, długwyrainego . olŚwiadcz,eńiadluinłkana 
iIlwdzwy.czajną spłatę, wnominalnei kwocie. 

. Pł"zy tych obliczeniach marka polska Fc.zyć s1ę 
będzie Jako równowartościowa :z markąttiemlecką. 

jl Ohli~zoną vv: ten sposób resztę kwoty; prz.y
pa-dajądej na 'hj,.p9tekę, należy oznacżyć w marltaeth 
dotjlch "W myśl prz~.łSÓW §§ 2 i 3 nien:Jecki.ej usta-
wy waloryzacyjfiej. . 

4) Jeżeli w czasie od dnia 13 c'zerw,ca , 1922 r. 
-do dnia 14 I.iJpca 1925 T. w;nieJsione zostały listy z.a
stawne, natenczas należy przypadającą w markaclh 
zloty"h na Hsty zastawne kwotę zaliczyć na kwotę 
w matkach złotych, p.rzypa,dającą na hipotekę 
(ustęp 3) . PTzy oblia,aniu kwoty w markach zł.otych, 

>-,." •• ·a-· .... ,...,. 

potheken, son,gtigeą Rec~te und F orderungen im 
Verhiiltnis zu dem PoznańSkie Ziemstwo KreGlytqwe 
die Stelh.łllg eines Treuhan,d~rs .(deutsch~ Tr~uhand· 
~telleh !;ie hat hei ihr~t Ges-c:haftsfiihrung die ,in'l 
Vet k ehr ertorderlie he Sergfalt zu ve,rtre\en. Die 
Zustimmung des Poznańskie Ziemstwo Kredytowe ist 
einzUlholen,: 

a) zur Erkliirung von Verzichten, 
b) zum Absćhlusse von Vergleichen, _ 
c) tu Stundungeh fiilliger F orderungert iiber den 

Zeitraum von insgesamt sechs ' MoMten hi
naus, 

d) Eur Fiilhrung von: Rechtsstr~iHgkeiten" 
e) żUr Einleitung von Zwangsverwaltungsver

faihren. 
2) Die 8etitsc,he TteuhahdsteHe uhd das PotMń

sltie Zieffiśtw.(j KredytoWe kOl1rieri ver~ihbare·n; !:lass 
w~itete R~elitśg~sc\haHe tustirimiuftJ,!sbedlitftig sina. 

Attikel 47. 

1) Die AufwertuIigsbetfage, die auł di~ eińz4!l
ńen €luf die aetitsćfte TreUlhaiidstelle iibetg,egangenen 
HY'póbHeken lind Fotderungefi entfalh~ilt sl1Wie die 
Nebenleistuiigeń wetderi von dem Poztiafiskie Ziem-
9t*6 Kredytowe fili<Hi Mas'sgabe ft:il!!erider Bestim~ 
tihlngen Hteel'iheL 

2) V 6f1 ,dem rum i. J a'nua!t 19i 9 iłach rlicht tzU

, riickgezahlten Be. ~rage der einzehi~n HypotJhek śind 
abz,uzi€:hen: 

a) der Bestand ,des Ttlgungsfondsanteils der Hy
,pothe.k am ,H. Juni 192,2 z-um l'fennbetrag. 
Sind iń der leit vom 1: Jlinuar 1919 bis z:um 
14. Jurii .1922 HalbJaJjresieistungen entrićbtet~ 
so Jsf die in _ diesen Leistuilgeri enthaHeii~ 

~:~~;;;HJ~~ ~fil~:~~:f!;j~:;:i~egt:z~!~: 
T~dinen, wenn die gelelstete , Zaw.~ng den 
Neńhbetrag dex gesa]1uląeten Halbjahre.śjeis-

~~~lf etj:~oh~::~b~~~!:ie J:;ei~:!~n~f3~~;~' 
Halbiiihresleistung, sd wir d sie lunaćhst im 
den VeiWaltu~,s~6stehbej~rag, só4a~n . aął 
die Zihseh und mit deoResŁe auł die 'fil ... 
. giińgstate iń Anslitz gebrachtj 

hl ,die bis z,um 14. Juni 1922 in Pfandbrtefen 
ódet ,iiath def iusdrUqklióhenĘrkiaft1Ilg . des 
Scltul,driets at.ś auśserofd~ntliche Riitk
zaotuńg in: bar geleisteten Beltiige żliin 
N enn betrage. 

FiiT diese Berechnungen wird die polnische 
Markdet: deutschen Mark gleichgereohnet. 

3) . Der hierq8gh ertechnete Restbetrag der Hy
poiihek ist unter Zugrundelegung der VorsCJhriften der 

. Si 2, ~ des deutsGhen Aufwertun.gsgesetzes in CgId ... 
marli f~stzustelIen. 

4) Sind. in der Zeit vom 15. Juni 192~ bis ZUin 
14. Juli 1925 Pfandbriefe eingeliefert worcłen, so ist 
der Gbldmarkbetrag der Pfandbriefe auł den Gold
markbelrag der HY'P'othek (Absatz 3) anzurechnen. 
Fut dieBerech,nung des Goldrnarkbetra,gs der Pfand
hrierf~ gilt als Aus,ga'hętag im Sinne des . §2 AhsaŁz 3 
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\iJrzy~ c1a.lątej na li'sty zastawnej uwata slęź,a dż-ień 
wydahiaw rtlttifuiefdu §:2 ustęp 2niertiiHkiej usta-

- wy wąl'Óryzacyjnej dzień wyistawienia lis tu z,astaW
h~g(j. POstanowienie to siostij\~się i::fdp{)Wi~dnio wów
ć.z:as, je,ieliwniesione zostały do rąk Pozn'aitskiego 
Ziemslwa Kiedytóweg/j Iistyźa.stawne, crpiewajCł,ce 
na marki polskie, .a wydane prze,z Poznańskie Ziem
stwo Kredytowe. Przytem liczyć się będzie kwotę 
tHHl1ińa:lną listóW tastawhych, opiewających na mar
ki palskie, jako :rowhowart,oś<:iową z tej samej wy
sokości kwotą nominalną listów zastawnych, opie-
waja,cY'ch, na marki niemieckie. . 

5) Od pozostałej kwoty w markach . ~łotych, 
,przypadającej h,a hipotekę, należy obliczyc 25 od sfa 
jako podstawową kwotę przerachowania . 

6) Jeżeli po dniu 14 czerwca 1922 r. w.pł.acone 
zostały gotówką w markach pol,skich lub niemieckich 
Zlwycżajne półroczne świadczenia lub kwoty, prze
i1iaći~ne wedługwyrazńego o'świadtzeriia dłużnika 
na nadżwyczajna, spłatę, natencżas tHileży je zaliczyć 
na podstawową kWótę przerachowania 'w wysok,oŚci 
k\\łoty, ohli(:z~fiej VI matkach .żłolytl1 w myśl t.ałącz
hika dó § 2 ńi~'rhiecki ej ustawy walotyi.atyji'H!jj na 
dii~fi, w k'łóiyri1 Pozilai'i,skie Ziemstwo Kredytowe 
oświadcz,enie to otrzymało; z,wyczajne półtoczhe 
śWi~dci~flia, kttJre wpłynęły po adiu 31 grudnia 
1922 i .. powstają nieuw'z.ględnione. Jd~li świadcie
hia takie uskutecznioM zostały do dnia 14 liipca 
1925 t"; w rhafkac,h rentowych lub w markach Rze
szy Nie.rtii~ckiej, uważa się ich kwotę n omin a:li1ą za 
kwotę wyrażoną w markac:hzłotych. . 

7) PostailiOJWienia powyższe nie wykluczają za
liczenia świadczeń, ll'skuŁe,cz.nionychdo dnia 14 lip
ca 1925 r, winnej walud,e, jako świadczeń 'l'z.eczo
wyeh w tŚiumieniU: niemieckich prz.episów ó walo
ryzacji. 
. 8j Obliczoną 'w myś,l ustępu 5 do 7, relsz.tę pod. 

stawowej kwoty pnzerachowania nafeiy uznać za 
kiWotę, wynikającą z., przerachowania, ipo<:ząw1szy 
Da dnia 1 styczńia 1925 f , oprocent!Jwyw,ać stosownie 
do przepisów § 28 ustęp l zdanie 2 niemieckie; usta
wywalofyzaeyjnej. 

9) Kwa,ty, oblictone prz.et Poznańskie Ziem
stwo Ktedytsw"e, podlega;et zDa/daniu i zatwierdzeniu 
przez komisarz,a, którego ustanowi Rząd. Niemiecki. 
W riazie zatW'ie~dzenia w)'lstarcza do wpisu w księ
dze wieczystej kwoty, wyńl~ająćel z przerachbw,a
nia, wniosek niemieckiej instytucji powiet'rik.zej. 
W razie odmowy zatwierdzenia może instytucja po
wiernicza udać się na tlrbgę sądową. 

Artykuł 48. 

1) Po :ta:wiadomieniu przez niemiecką instytu
cjępó1wiernic;zą właściciel.a o wysokości kwoty, wy
nikajątej z przerachowania, oraz po wezwaniu do za
płaty, które winno być równocześnie do niego wy-
stosowane; należ" umor,zyć: . 

a) w ciągu trzech miesięcy kwoty. wynikające 
z przerachowania; jeżeli niepriekracż.ają stu 
matek złotych, jak również" koncówki kwot, 
Wynikających i przerachow.ania, pozostałe 
po zaokrągleniu ich na 100 matek ,zł-otych 
lub na wielokrotność stUj 

Q/esdeutsClhen A.llfwert.ungsgese~zes de:ł'A~ssteHungs~ 
lag des Pfantlbnefs . Dlese BesLlmmlifig gtlt entspre
Cihena, wenn auJpolni-sche Matk lautende, von dem 
Poznańskie Ziemstwo Kredytowe ausgestellte Pfand
briefe dem Poznański e Ziemstwo Kredytowe einge
liefe rt word cn sina . . Hierbei wIrd der Nerinb-etrag der 
auf polnische Mark laulenden Pfandbriefe einem 
gl.eićh hOIhen Nennbetrag al1!-t deutsche Mark lautell" 
der Pfandbriefe gleichgerechnet. 

. 5) V Qh dełn verbJeibenden Golątiiatkbetrage 
der Hypothek sind 25 . vom Hundert aIs AufWettungs-
gri.indbet~ag źu et'rechnen. , 

6) S,ind tegelrtliisslge Halbjahtesleisttirtgen ader 
von dem Sthuitinet aIs aussetordetttiithe RiidkżahlUn
gen ausdriicklich bez,eichnete Bekage in bar ,ifi tl~ut
śch~t od~r polIlisther Matk nach d~tn 14. JuM 1922 
ehtric,htet j so sind siezti i,hfem flach dei Anlage tu 
§ 2 des deutscherl Aufwetttmgsge~etz.es ermittelten 
Ooldmarkbetrag am Tage des Eifiganges beim Po
znańskie Zienistwo Kredytowe auf den Aufwertungs
grt.i.ndbetta~ anzureehnen; nach dem 31. Dezember 
1922 eingegangene regelmiissige Halbj ehresleishingen 
bleiben ausser Ansa tz : Sind sole,he . Leistun.gen bis 
:wm 14. Juli 1925 in Renienmark óder Reichsmark 
bewirkt,' so gilt ihr Nennbetiag 'als Golclm.arkbetiag. 

. 7) Sind Leistungen bis zum 14. jtiH 1925 in im-
derer Wahrung entrichtet, so wird ihre Anrechtiung 
aIs Sachleist llngen im Sinne der deutschen A..1.ifwer
tungs vo-rschr iHen dllrch die votsteBehden Bestim-
mungen rtkht a4sgeschlos~en. . . 

8) Der nach AbsaŁż 5 bis 1 erreĆlhhete Restbe
traig des Aufwer!u ngs,grundbetrags ist aIs AlifwetlunIlS
behag teśhllstellen und vom 1. Jahliat' 1925 an tta:ch 
elen Vorschriften des § 28 Ahsa tż 1 Satż :2 des detit.-
schen Aufwedungsgesetżes zu vefźinsefi. . 

9J Die von dem Poz,rtanskie Ziemstwó Kr<!dytd" 
we errechneteri Behage unterliegeh der Naclhptiifurlt! 
und Bestafigung durch deń von der Deutsthen Regle
rung zu beslelJenden Korilmiśsar. lili Falle der Besta
tlguftg gertiigt żur Eintra~l.lttg des AufWE!ftl.ulgsbetrags 
im Grundbuch der Anhag def deutścheii Tr'~tiłia:ild
stelk Wird die Bestatigung versagt, so bleibt es der 
Tr~uhandstelle unbenommen, den Reohtsweg zu be
schreiten. 

ArtikeJ 48. 

, l) Nach Mitteilung des AufwJłrtungsbetrags aD 

den Eigentiimer und det damit zu verhindenden Zah
lungsaufforderung dul'ch die deutsche 1'reuhand.Sitel
Je sind zu tilgen: 

a) ihne.r,halb dreier Monale die Aufwertungsbe
trage von nicht mehr aIs 100 Goldmatk so
wie die bei det Abrundung auf 100 Goldmark 
oderein Vielfaches davon verbleibend.ell 
Sp:tzen der Aufwertungsbetragej 
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bl VI cią'~u jednego roku kwóty, wynik~jące 
.. z. !pri~rachowania, jeźeli wynGS~J\ pon~tll00 

m-aFek c:Złci>fych, a nie ' ptzek.tllic~il.ią 250 ąla-
' tek i.łótyc;h, .".. .'. . 

c) 'Wciągil 'dwóch lat 'W dwó2:hrównych ratach 
. , rocznych kwoty, wynikające z p-rz,e'rachowa

nia, je:żeLi wynoszą ponad 250 marek 'z10-
. tych, a ni.e prz.ekrac.z,ają 500 marek złotY'oo. 

, W wypadka,c>h, wymienionych w artykule 45, 
ustęp . 2, należy zamia'st właściciela zawiadomić 
dłużnika. 

. 2) Kwoty, 'wynikającez przer.achowania, za
okrą 6lone w myśl ustępu la), a wyno:szące pona'd 
500 ~arek złotych, należy pOC2:ąwszy od 1 lipca 
1928 'r . ~lmarza~ 'IV póhocznye:h ratach yr W)'lsokości 
1,6 od sta Toczniez ·doliczeniem zao,śzczędzonych 
odsetek . 

3) Od wymienionyc,h w . ustępie 1 . " koneówek 
kwot, wynikających z przer.aclho,wania, nie pobiera 
si ę odset.ek za czas ·od dnia 1 stycznia 1925 r. 

4) Jako dodatek na kosz.Ły administr~cYi:neli
czy ,się począwszy od dnia '1 stycznia 1925 r. rocinie 
~ " od ,staz.aokrąglonej w myśl ustępu la) kwoty, wy
nikającej z pr,zerachowania. 

5) Zapłatę, uiszczoną po dniu. 14 Il:ipca 1925 r., 
należy VI danym ra.zie · 'przeliczyć na marki Rz.eszy 
Niemieckiej i kwotę nominalną w markach Rze!Szy 
Niemieckie.] zaliczyć najpierw na odsetki, płatne ' za 
czas od dnia) stycznia 1925 r. dD.dnia 31 grudnia 
1927 .,r., następnie na pół,roczne świa,dczenia, pł,atne 
po dniu l stycznia 1928 r., zaś r·esztę na kwotę, wy
nikającą z Iprzerachowania . 

. . 6) Zaległe doda1ki na koszty .admirristr.acyjne 
i odsetki za czas od dnia 1 ~styćzni,a 1925 r. do dnia 
31 · grudnia .1927 r., jak również świadcz,enia półrocz
ne, ,zaległe za cz,as O'd dnia l stycznia 1928 r .' do 
pie'rwszego dnia półrocz'a kalenda.rzowe'go, następu
jącegO' po dniu wejścia w życie niniej:szego układu, 
należyumorzyc przezhieżące świadczenia, które win
ny być uiszczane w wysokośd bieżącego świadczenia 
półrocz,nego OIprócz hiego.i równocześnie z niem. Po
stanowienie to ma tytko wówczas zastosowanie, gdy 
zaległości z tytułu świadczeń półrocznych pr·zekra
czają ogółem kwotę ' 250 marek złptyc1h. 

1)' Miejscem w:y.p'ełnienia spłat jest siedziba nie-
mi.eckfe,j iIllstytucji :powierniczej. ' 

Artykuł 49. 

1) Kwoty, wynikające z 'przerachowania. należy 
umarzać przez zapłatę wgo-łówce lub ,prz.ez wnie'sie
nie Hstów 'zasŁawnych. Wniesione li'Styzastawne bę
dą pr,zez niemiecl<ą instytucję ppwierniczą zaliczane' 
na poczet kwot, wynikających 'z przetac:howanja, sto
sownie dO' warunków, jakie każdorazowo ustalone 
~Qistaną przez Poznań'skie Ziemstwo Kredytowe. 

2) . Dłu.żniko-wi przysługuje każdego czasu pra
wo przedterminowego umorzenia w całości . htb czę
ści, klWoty, wynikającej 'z przerachowani.a. W razie 
przedte'rminowegq umorzenia n,,] cży uiścić o-dsetki 
aż do dnia umorz€nia,a dodatek na koszty a,dm;ni
stracyjne w całości za to półł'ocze kalendarzowe, 
w którem następuje umorzsn:e. 

-------------------------------
b) inner,halb eines Ja,hres die Aufwertungs\;>e

tdigę von męhralsl00 Goldmark bis 2;50 ... 
GclJldmarki ." . _. ' - . .. . .. . 

e) innerhalb ~ zwei.er . Jahre in ~,w~h glE?ichen: , . 
Jahresratep, die c Aufwertun~sbetrage v0,U • 

meht aIs 260 Golcimark .bis 500 Goldmark. 

In ·den Fiillen des Artikel 45 Absatz 2 tritt an 
die Stelle' der Mitteilun.gan de~ Eigentiimer die Mit
teilung an den Schuldner. . 

2) Die nach Absatz la) abgeruncleten Aufwer
tung'sbetrage von mehr aIs 500 Goldmark sind vom 
1. ,Januar 1928 an mit 1,6 vóm Hundert jii,hrlich zu
ziigHc.hder ersparten Zinsen in Halbjahresrat-en ,lU " 
t~e~ . . 

3) Von den im Absatz la) bezeichneten Spitz,en 
der Aufwertungsbetriige werden Zinsen fiir clie Zeit .· 
vom 1. Januar 1925an nicht cr:hobcn. 
. 4) Als V erwaltungskosten beitrag wird vom 1. 
Januar 1925 an jii.hrlich y; vo-m Handert des nae:h Ab-

,'satz la) abgerundeten Aufwe.rtungsbetrags in Ansałz 
gebracht. 

5) Eine nach dem 14. Juli 1925 geleistete Za h
hing .isŁ gegebenenfalls in Reichsmark umzurechnen" 
und der Nennbetrag in Reichsmarkzunaohst auf die 
nach dem 1. Januar 1925 bis 31 Dezember 1927 fiini
gen Zinsen, sodann auf di'e nach dem 1. Januar 1928 
falligen Hałbjahresleistungen und mit ~hrem Reste 
auf den Aufwertungsqełrag anzurechnen. 

6) RiicksHindige VerwaltungskostenbeiŁ.rage 
und Zinsen. aus ' der Zeit vom 1. Januar 1925 bis ZU1l1 

31. DezeID-ber 1927 sowie riickshindige Halbjahres
leisŁ.ungen aus der Zeit vom 1. Januar 1928 bis z,um 
Ersten des Kalenderjahrs, das dem Tage des Inkraft
tretens dieses Abkommens folgt, sinddurah fortlau
fende LeisŁungen zu tilgen, die in Hohe der laufenden 
Halbj ahresleistung neben dieset und gle ichzeitig mit 
1hr zu entrichten sind. Diese Bestimmung findet nur 
Anwend'u,ng, wenn die Ri.ickstande an Halb.ja,hresleis
tungen insgesamt den- Betrag yon 250 Goldmark 
iibersteigen. 

. 7) Enfiillungsort fiir die Za.hlun,gen ist der Sitz 
der deutschen Tręullandstelle. ' 

Artikel 49. 
, 

1) Die Aufwertungsbetri:ige siild durch Barz,ah
tung od er durch Einlieferung von Pfandbriefen zu til
gen. Die eingelieferten Pfand:briefe sind von der 
deutschen Treu handstelle zu den vom Poznańskie 
Ziemstwo Kredytowe jeweils festgesetzten Bedin
gungen auf den Aufwertungsbetrag anzurechnen. ' 

2) Der Schuldner ist berechtigt, den Aufwer
tungshetrag jederzeH ganz oder teilweise vorzeiti1 zu 
tilgen. Im Falle vorzeitiger Tilgung sin.d die Zi r.sen 
Ms z.um Tage der TiI?ung, der 'V el'waltungskosten
beHra~ fU r das Kalf' :de1::1albjahr, in dem die T.lgung 
erfolgt, voll zu entrichten. . , 
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Artyk uł 50. 

1) Wpłaty, uskuteczniane na rZecz Poznańskie
go Ziemstwa Kredytowego, jaki wnOS2.0ne na jego 
rzecz listy zastawne, winny być przez niemi ecką in
styt..!cję powierniczą pr'owadzone na osobnym ra, 
c:hunku. Poznańskiemu Ziemstwu Kredytowemu 
przysługuje prawo przeglądania każdego czasu ksiąg 
niemieckiej instytucji Ipowierniczej przez osobę do te
go upoważnioną. 

2) Kwoty, pobrane w ciągu mie'siąca kalenda
rzoweg,ona rachunek Poznańskiego Ziemstwa Kre
dytow,ego, należy, przesyłając równocześnie obrachu
nek, przekazywać mu uaj:później do dnia 10 nasŁę,p
nego miesiąca kalendarz owego. Niemiecka instytu
cja powiernicza i Poznaąskie Ziemstwo Kredytowe 
mogą porozumieć się co do innego uregulowania tej 
sprawy. 

3) Niemiecka insty tucja powiernicza jest przy 
przekazywaniu kwot upr.awniona, za równoczesn~m 
przesłaniem obrachunkll wraz z O'dpowiedniemi za
łącznikami , do potrącenia dwóch piątych ściągniętyc:h 
dodatków na koszty administracyjne, jak również do 
potrącenia kosztów, narosłych z powodu prowadzn
nych na rachunek Poznańskiego Ziemstwa Kredyto
wego proce'sów i postępowań egzekucyjnych. Nie~ 
mieckiej instytucji powierniczej należy się udział 
w dodatkach na koszty administracyjne począwszy 
od pierwszego dnia półro'cza kalendarzowego, po
przedz.ającego dzień wejścia w · żyóe niniejszego 
układu. 

4) Niemiecka instytucja powiernicza winna 
wniesione listy, zastawne uczynić z.apomocą nadruku 
niezdatnemi do obiegu' i wydać w,raz Z .obrachunkiem 
Poznańskie'1nu Ziemstwu Kredytowemu. , 

Artykuł 51. 

Niemieckiej instytucji powierniczej przysługuje 
jako władzy egzekucyjnej przy ściąganiu przeszłych 
na nią ,hipotek prawo egzekucji w takim rozmiarze, 

. jaki przysługuje statutowo instytucji Neues Branden
burgisches Kreditinstitut. 

Artykuł 52. 

1) Aż do dnia wejścia w życie niemieckiej usta
wyoohrounej .dla Posener Landschaft z dnia 1 marca 
1922 r. uważa się Poznań'skie Ziemstwo Kredytowe, 
bez w,zględu na skutki prawne spowodowane prz.e
cięciem granicą, za uprawnione do ,rozporządzania hi
potekami i innemi prawami, zapisane'mi na rz,ecz Po
sener Landschaft na nieruchomościach w Rzeszy Nie
mieckiej położonych, oraż wierzytelnościami, okre-
śloneg,o w artykule 45 ustęp 2 TOdzaju. . 

2) O ile hipoteki.zo!Stały .spłacone lub uw.aża 
się i,e w myśl artykułu 45 ustęp 3 za /Wygasłe, ze
Z!wolenia potrzebne ,do wyk,reślenia wydawane bę
dą - o .ile nie zostały już na podstawie ustawy 
ochronnej udz:ielone przez wymienioną w artykule 44 
imtytucję powierniczą - W ciągu trzech mieslęcy 
o:d dnia wejścia w życie niniejszego . układu przez 
Poznańskii'e Ziemstwo Kredy towe, a po upływie tego 

Artikel 50. 

1) Uber die fiir das Poznańskie Ziemstwo Kre
dytowe eingehenden Za'hlungell uud EinlieferungeTl 

. von Pfandbriefen ist von der deutscihen TreUlhandstel
le eine gesonderte Rechnung zu fiihren. Das Poznań
skie Ziemstwo Kredytowe ist berechtigt, jederz:eit 
durch einen Beauftragten die ,Biioher der deutschen 
TreuhandsteUe einzusehen. 

2) Die fUr Rechnung des, Poznańskie Ziemstwo 
Kredytowe in einem Kalendermonat vereinnahmten 
Betrage sin.d bis zum 10: des folgenden Ę.alendermo
nats unter MiŁteilung einer AJbrechnung an dieses ab
zuHihren. Eine anderweitige Regelung bleibt der 
Vereinbarung zwischen der deutschen Treuhandstelle 
und dem Poznańskie Ziemstwo Kredytowe vorbe
haIten. 

3) Die deutsche Treu:handsŁelle is:t, hefugt, hei 
AbfUhrung der Be:tragz zwei Funftel der eing'zzoge
nen V,erwaltiungskostenbeitriige sowi'e dlie Kosten. die 
ihr .aus den fur Rechnung d,es P:oznańskie Ziemstwo 
Kried'ytowe gefiihrte.n RechtssheitigkeiiŁen und Bei
treibungsverfahren erw,a'chsensiind, unter gleichzei
tiger Mitteilung einer Abrechnung hieriiber und de,r 
.zug.ehorenden Unte.rlagen ahzuz,iiehen. Der Anteil an 
den Verwa.,ltungskostenbeitragen.sle:ht de:r deuŁschen 
Treuhandstelle von dem ErsŁen des Kal,endlerhalb
jahrs au ,zu, der dem Tag.e de's Inkrafttrelens diese;s 
Abkommens vorausgeht. 

, 4) Eing.el~!eferte Pf,andhrięEe sindi von der deut
schen TreuhandsteUe mi.ttels eines Aufdrucks ffu den 
Verkehr unbrauchba,r zu machen und .dem Pozna,ń
skie Ziemstwol Kredytowe unter MiUeilung einer 
Ahr.echnungauszuh~nd'igen.· . 

Artikel 5'1. 

Der clieutschen Tre:uhandst.elle sŁe:ht fur dLe Bei
treibung d:e,r auf sie iibergegangen H ypotheken aIs 
VoHs.treckungsbehorde das glei'che Z wangsvoUstrek
kung,srecht zu, das dem N euen Br:andenburgischen 
K:editinsfitut nach seine,r Sa,tzung zusiieht. 

Artikel 52. 

1) Bis zum Tage des InkraH'trelens des delllt
schen Schutzgesetzes fur d1i,e Posener Landsch:tft 
vom 1. Marz 1922 gilt das Poznańskie Ziemstwo Kr,e
dybowe o:hne Riickiskht auf die durch d~e Grenz,óe
hung bed.' ngten Rechtsfolgen .aIs be,recht.igt, uber die 
fur diie Pe s,zner Landschaft auf Grundshicken im 
Deuts'chen Rdche eingetragenen H ypothzken und 
s'Oustigen Rechte sowie iiber F01t'derun~en der im Ar
Hkel 45 Absaitz 2 bezekhl1elen Art .lU yerfiigen. . 

2) SOWleH clie Hypo.theken zuriickgezahlt sind 
ader nach Artikel 45 Ahsatz 3 alserlo:schen gelten, 
werden die erforderlichen Loschungsbewilligungen, 
fanś sie niJcht stCłlion von dzr im Art~kel 44 bz.z:eich
helen TI1euhandsf,eHe auf GrunddClS Schutz:ge.setzes 
erteHt word en sind, bis zum Ablauf v,on drei Mona
ten nach dem Tage des Inkrafttretens dieses Abkom
mens von dem Poznańskie Ziemstwo Kredytowe und 
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czasu przez niemiecką instytucję" powierniczą. Po
stanio'wiei1.ie to należy stosować ndpowiednio do in
nych praw. 

3) Poznań's kie Ziemstwo Kredytowe wyda w cią
gu czterech miesięcy od dnia wej ś cia w życie nini ej
sz,ego układu n iem:eckiej instyt ucji powierniczej 
wszyst.ke listy kpoteczl1le, znajdujące się po upływie 
okreś!oneg'o w ust ępie 2 czaso,kre'su w jego po'siada
niu, a odnoszące si ę do hiipotek, zap! sanych na rzeCz 
Posener Land·schaft na n~eruchomościach w Rze'szy 
Niemieckiej poło::. onyc,h, chyba że stoją temu na prze
sZKodzie prawa ,osób trzecich. 

Artykuł 53. 

Za Hsty zastawne, wydane przez Posener Land-
6chaft od powi ada, bez w z,g ;ędu na skutki prawne 
spowodowane prżec i ę,ci€m &i" anicą, wyłącznie Po
znańd{ie Ziemstwo Kredytowe. 

Rozdział VI. 

PROWINCJONALNE KASY PożYCZKOWE. 

Artykuł 54. 

1) Odpowiedzialność za opiewające na okazi
ciela ob),j'g.acje Prowincjonal/nego Związku Poznań. 
skiego, wydane prz,ed dniem 10 stycznia 1920 r. przez 
podówczas jeszcze niepodzielony związek na cele 
ProwircjonalQ:ej KIi.'sy Poży~zkowej ; W ojennej Kasy 
P.ożyczkowej, przejmuje z dni em we ' "el li w życie ni~ 
niejshlgo układu, bez względu na sk utk i p rawne, sp<l
wócl e, ',van,e przedęciem granicą, wyłącz,nie Woje
wódzki Związek Kqmunalny Poznański " Części byłej 
prow:ncji po zn ańskiej, pozostałe przy Rz,e'szy Nie
m:erkiej, zost.a j ą zwolniorte z odpowiedzialności. " 

- 2) Za opi~wająće na okaz.iciela obligacje Pro
winćfonalnego Związku P,o'z n ańs kiegó, wydaM po 
dniu 10 stycznia 1920 r", odpowia.da Wojewód:,;ki 
Związek Komunalny Poz.na.ńsk i tylko o tyle, o ile sam 
je wydał. 

Artykuł 55. 

1) Hipoteki i inne prawa, nabyte przed, dniem 
10 styctnia 1920 r" prze'z Poznańską Prowincjonalną 
Kasę P'ożyczkową i przez Poznathką W ojenną Kas~ 
Późy.'=zkową, a zapisane na nieruchomościach w Rze
sżY' Ni~mie ckiej 'położonych, jak również nabyte przed 
tym dn:em osohiste wi erzytelnośc i wymienbnych Kas 
woh f' c dłu ż n:l ; ów, mających w dn iu we:,{cia w życie 
niniej sze go uk h du swe miejsce żamie,szkan-ia rsi~,dzi
bę) w Rzeszy Nlem:eckiej, prz.echodżą - o He nie z'ó,
stały juŻ " spłacone lub nie wygasły ~ Z dniem wej
ścia w zycie !'Iiniej'szego układu z !nocy s a.męgoprawa 
na n i em i e c ką publ'czno.prawną instytucję, " która 
oznaCZOM zostanie p,rzez Rząd Niemiecki przy wy
mianie dóhlIM nt6'w ratyfika,eYinych. Do skl,lteczn,o· 
ści " prz,ejśc : a praw nie pót'rzeba ani wydania Hdó'W 
hipołec~nych lub li :" t6-..' długów gruntowych, ani 
wpisu Vi księ~ę wiec tystą , ani ±a.dnego innego ,aktu 
prawnego. 

nach dem Ablauf di,eser F ri's t vo,n der deutschen \ 
Treuhands Łelle erJz ilt. Di'ese BesLmmJ.ng hndet auf 
dte' s'onsl1igen Red lte enlspr,eche.ndle An we,nduD~f. 

3) Samt1iche nac.h Abla uf der im Ab3atz 2 be-
" z ,ekhneŁen Fr ist im Besitzie des Po,zn.arls.k;'e Ziemstwo 
Kredytowe befindh~h.::n Hypotheke3brie.fe iibar d ~e 
fiir d Je Pos'e,ner Land.schaft auf Grund3ti.i ;;kzn im 
DZ4tschen Re ,che e'ingeŁrag,enen HYi> J,Łh ~~en sind 
binnen einer f,r :,st von Vlcr Monate:n n,a,,:;h de.m Tage 
des InkrafUre1ens O!;es·es AbklOmmens der deutschen 
Treuhand",t,eHe ~'U3zu;nandii!zn, es sei denn, dass 
Rechte D,ritter entgegensuehen. 

Artikel 53. 

Fiir dievon de,r Posen/er Lands'chaft ausgegebe-
nen Pfandhr:efe ,hartet o/hne Riicksicht auf die durch 
d :1e Grenzz i,ęhung be dingten R e.chtsfolgen a:usschli'ess· 
hch das Po;zn:ański.z Ziemstwo Kredytowe. .' 

A b s c h nd.tt VI. 

PROVINZIALHILFSKASSEN. 

Artikel 54. 

1) Diie Haft'Ung fiir die auf den 111ihaber lauten
den Anle~hescheJi.ne des Pto'vi'nrialverbandes Posen, 
cl i,e von demehemals ungeŁeilten Verbande Hit 
Zwecke der Provinzialhilf,skass'e und dier Kriegshilfs
k:a'!ise, "vo.r ~em 10 .. Januar 1920 ausgegeben Wiord.en 
smd , .ub eorfi l mtnŁ Itut dem Tage de,s InkraHttetefi8 
d1i es1es Ahkommensóhn.e Rii.cks ichŁ aiuf die d'utch die 
Grenzziehung bedirighm Rechtsfolgen ausschlieśsHćh 
der Wojewódz.M Związek Komunalny Poznański. me 
im Deitts'chen Reiche verbli'ebenen TeHe dler f,riiheren , 
Proviriz Posen werden von der Haftung frei . 

2) Fiir di'e s,eit dem 10. Januar 1920 ausgege
ben/en . auł den Inhabe,r .Ja'UŁenden Anleihe.sehein,e des 
Pr(jvinzia.tvel'b and~ś PÓisett hafte,t der WOjew6d:żki 
Zwlązek KOfi1un alniY PózrHtń8k~ dur lnśolern, aIs (!ft 

die Anleiheśche : ne a.usgegeben hal. 

Artikel 55. 

1) Die von der P.osener ProvinZ'valhi'lfskasse 
und Von det Posen'er Kriegshmśkasce vor dem 10, Ja
n1UM 1920 erwótben~n, auf Grundstucken i'm Oeut ... 
-s'chet'l R.~khe eing,ettl'agenen Hyp'ót~ken und sonsti· 
g,en Rec:hte sOw!,e die vo,r dLa.sem Ta<Se erworbenen 
pet'lsbnE'Ćhen Ford.~run~len cli'eser H ilfik/assen ge~en 
Schuldn'z,r" dlie a.m Tage d/es lnktafttrE!tens die.ses Ab
kommen,s im Deutschen Re:,che ihren Wohn/Sj'tx (Sitz) 
hahen, g,ehen" sd,Wei sile hilćM bereHs zuruckgezahlt 
oder erloschen sinrl, mit dem Tage des I'nkrafftreten.$ " 
di.eses Abkommen.s von R,~chts w~gon auf eine deu:t
sche offentlie:hf'1~chtll~ht! Stane fiber, dta von, der, 
Deutseh0i'1 Regierung . bei:m At1IStaUS1Ch . der Ratift.l<A· 
.t1ó,fiSurkun,den be2:eichnet wit. Zur Witr.lU.amkeit des 
Re'Chtsilber~iin~e$ bed'!JTf u wedJet diet At1~hllndi." 
gun!L?e'r Hyp'ot?-eken .• 'O,der Grund!:,ch~ldb.tief-e ~oćh 
der E ln:trajlung , lm Grund'bueh n~h i!lner śoft:!;hgen 
Rechtshandlufil. . , 
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. 2) Długi byłego Pr·owincjonalnego Związ:ku Po
z'riańskiego wobec Poznańskiej ProwincjonaInej Ka,sy 
Pożycz.kowej i wobec Poznańskiej Wojennej Kasy Po
życzkowej Iprzejmuje z dniem wej ścia w życie niniej
szego układu wyłączni e Wojewóclz.ki Związ.ek Komu
naLny Pozn.ański, z wyjątkiem tych długó'W, których 
wypełnieni,e :.tahez'piecz·one jest przez WlpilS w księdze 
w ieczystej na nieruchomo~c iach, w Rze,szy Niemiec
kiej położonych j odpo.wiedzialność o'wych nierucho
m(/,ści pozostaje nieni1ruszona . Wymienione W z·da
niu pieTwsz.em długi nie podlegają roz1icz.eniu między 
Rże'cząpog,poHtą Polską a Rz.eszą Niemiecką. 

3) Wymie·nione w ustępach 1 i 2 prawa, wierzy
łe ,lnośd i długi należy wyszczególnić w wykazie, 
który z()stanie s'Por.z ądzony we wzajemnem porozu
mieniu i wymieniony z dokumentami ratyfikacyj,uelmi. 

4) Prawa i wierzytelno.ści, wymienione w ustę
pac·h l i 2, a niewysz.czególnione W wykazie, uważa 
się wobec Pozna.ńskiej Prowincjonalnej Kasy Pożycz· 
kowej i Poz:nańskiej Wojennej Ka'sy Pożyczkowej j.ak 
również wobec wymienionej w ustępie 1 niemieckiej 
in,stytucji, za wyga,śłe. 

5) Pożyczki, olpiewające na marki, ktare w myśl 
ustępu 1 przesz.ły na wymienioną tam publiczno
prawną ,instytucję, uważa się za nabyte prz.ez nią 
[pJtud dniem 1 lipca 1920 r. 

Artykuł S6. 

1) OdJpowittd:z.ialność Za opiewające na okazicie
la. obligacje 13reslauer Ptovi'llZliaJhil,fskas·!je i Bteslaue'l' 
Kriegshilfskasse, wydane przed dniem 16 C:lerwca 
1922 r., ponosi, bez w~ględu na skutki prawne, spo
wodowane przecięciem grani cą, wyłącznie Breslauer 
provinzialhiHskass·e. Części byłej ;prowincji śląskiej, 
pnyp.adłe Rzeczypospolitej Pol\skiej, żo~tajł\ żwolnio·
.nei: odpowiedzialn<08ci. 

, 2) Za opiewające na ·okaziciela oblig.acje Bres
lauer Pl'ovinz,iaLhiHśkasse i Bre~liiUer Ktieg$ihitbkas .. 
se,wyda.ne po dniu 1,6 C'z,etwca 1922 r., 'odpowiadl'lJ4 
te KalSy tylko o tyle, O ile same je wydały. 

Artykuł 57; 

1) Hiipoh~'ki i inne prllwa, nabyte przed dniem 
'1,6 czerwca 1922 t. przez Breslauer Provinżialthilfsku
se i Breslauer Ktiegshilfskas'se, t\ u.pisane na nletu
cihomościach w RzecżYP'o~PQIHClj PoJ.sk~ej połtltonycln, 
j,ak tówntet nabyte przed tym .clńieltl ()'$(}biste wierzy. 
telrwśeitych Kaś Wobec dłużników, mających w Mitl 
wej,ścia wżycie niniej'szego ukłlldu8wł rnieis~(! la
mies'zkania (sie·dzi,bę) w Rz.eczypospolitej Polskiej, 
'przechodzą - o ile .nie .i·Qlstały ju~ spłacone lub nie 
wygasły - 'z dniemwej.śda w życie ninieiszego ukła
du % mocy umei'o praWa na polską; tpubHcz,no"praw
na, m.stytucję, która b~riacz()nazo.$tanie pr%.ez RZi\a 
P..olski prty wymianie ,dokumentów ratyfikacyjnych. 
Do skuteczności przej5cia praw nie potrzeba ani wy
dania Listów hipotecznych lub listów dług6w ~r.un.to-

2) Die Sc:hulden des hilne.ren . Proyinl~alyer" 
bandes Posen g,eg,eniiber der P.osener Pwv.Lnzlalhllf,s
~ass,e und der P,osener K6egshilfskas,se iibe,rnimmt. 
mit d~m Ta.ge di~s lnhafttrebens . dieses Abk!ommen,s 
ausr.c.hliesslich de.r W o'jewódzki Z'w1ąz.ek Komunalny 
P·o,znańskii m.ilt Ausnahme derjenig,en Schulden; de.r,e.n 
Etfiillung durch Eintragunlt im Grun,dbu~h a';lf 
Grundstii,.c~en im, Deuts~?'zn Rei,~he ges 'c~.2d lslti..~be 
Haf:Ł:ung ,beser GrundsŁui;ke blelht unberuhrt. . e lne 
Auseiinander,setzung wegen de.r im Satz ' l be,zeichne
ten Sc:hulden zwj.schen dem Deuls'Chzn Reiche und 
der Republik Polen findeŁ nicht statt, 

3) D~e in den Absatzen 1, 2 be,ze:ichneŁen 
Rechte, Forderungen und Schuldlm we.rdel1 in ~inem 
Verz,e1chnis aUlf~efiihrt, das in beiclie,rsei:L;gem E:1nver
ńehmen aufgest.eilt und mit den RatHikahon,surkun
den ausg-ebails'Chit w:ird. 

4) Die in den Absatzen 1, 2 bezeichneten und 
in dem Ve'flz~ichnis ni,chi aufgefiihrten Rechbe und 
Fotd:erung,en geH.en ~et ~osen,e.r Provi~z,i;alhi·l~skas.se 
und der Posener Kru~gshllfskasse SOWIe der 1m Ab
satz 1 be.zdchn,e,ten de.utschen Stelle ~eg.eniiber als 
er los'chen. 

5) Mar.k'an,leihen, die gemass Absat:z 1 auf die 
dorŁ bez,eichnete offent1ich·'rechtliche Stelle iiberge
gangen sind, gelten aIs ViOn dies.er VIOIr dem 1. Juli 
1920 erwo.rben. 

Artikel 56. 

1) Die Haftung fur di,e auf den I_nhaber l'aute,n .. 
den Anleih·e:scheine der Br,eslauer Provintialhilfs
kalsse un,d der Br,eslauer K'l"iieg,,;n Jfskas3e, die vor ' 
dem 16 ~ Juni 1922 ausgegeben wo,rde.n sind, tragt 
ohne Rucksicht lClJuf die durch di.e Grenzz:iehung be- . 
dingten Rechtsfoilgen a.uss.chliesslich d:\2 Breslauer 
Provinżia.lh i lfskass'lil. o,i,e an d ila RepubFk Pol,en ge
fallenen Teile de,r f.riiheren Provin.z SchLesien W'er
de,n vo,n d:er Haftung freL 

2) Fur die se.it dem 16,. Jun.i 1922 ausgegeben, 
auf den lnhabet lauLenden Anleiihesthein,e der Bres· 
lauer Prov·inzial:hilfsk,a.,!lse und der Breglau~t Kriegs
MHska~~e haJta.n di:ese n.ur iDSioJern, als sie ' die An
leihescheine atlSgegeben habert. 

Artikel 57.. 

1) Dile von dle,r Bresla:uer Pł'1ovinzialhiilhkasse 
und dlie von de.r Bresla'ller Kriegshilhkass'e vor dem 
16. Juhi 1922 erwbrbenen, auf Grundstucken in der 
RepubHk Polenei:ng.eil'lagenen Hypothe.ken und son.
stigen. Riłcht!e. sowie d~e v(}r dies ~.m Ta~, ~ en,ŁsłancLe· 
Hen personlicheń Forde.ruflge,n. diesel' Hilfskassen ge" , 
gen SchulcLn.er, die a,m Tage des Inkraft~rettntS diese:s 
Ahkommens in d!er Repuhlik PoJe,n ihnen Wiohnsitz 
(Sitz) hahen, gehen, soweit sie nieht bereits zuriickge~ 
zahlt lodeT edoschen g,ind, tllit d.em Tage des Illlkraft
tret\el1s d i.es es, Abkomm'ens vOn RecMs wege.n auf eine 
p;oln,~heoffentli'.ch-.recht1i()he Stelle liber, die \"On der 
PolriB:schel11 Regih~.r,ung bełm AusŁa:us.ch der RatiLk!a;
tion.surkundr2ln bez:eichnet wird. Zur Wirksamkd t des 
Rechtsiiberganges bedad es weder dier Aushandltgung 
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wyc,h, ani wpi,su VI księgę wieczystą, a:iiC:żadnego. in
nego. aktu prawnego.. 

;- , 2) . Długi Provinzialverb.and . S~hlesien wobec 
Breslauer ProvinziathilfskaslSe i Bresla4,~(l<rieg~hilfs
kasse . ponosi wyłąc~nie Provmz,iahi:erbąn'd Schlesien 
z wyjątkiem tych długów, których wypełnienie za
bezpieczone je'sl prz,ez wpis w księdze 'wieczystej na 
nieruchomościach w Rzeczypospolitej P'D.J'skiej poło
żony' ch· oCtpowie'dz,ialność 'Owych nietuc'homo'ści po-

• 'd zostaje nadal w mocy. Wymienłone w ~. aniu pierw-
siem długi niepodleg.ają rozliczeniu między Rzeczą' 
pyspolitą Polską a Rzeszą Niemiecką. 

- 3) Wymi,enione w ustępie 1 i 2 prawa, wierzy
telno'śC!i i długi należy wyszczególnić. w wykazie, któ
ry zostanie sporządzony we w z,aj emnem porozumie
niu i wymieniony z dokumentami ratyfikacYJnemi. 

. 4) Prawa i wierzytelności, wymienione w ustę
pach 1 i 2, a nie wyszczególnione w wykażie, uważa 
s i ę wobec Breslauer Provinzia1hiHskasse i Breslauer 
KriegshiU:skas's!e jak również wobec wymienionej 
w ustępie 1 polskiej ins'tytucji. za wygasłe. 

Artykuł 58. 

. Instytucje puhliczno'"'prawne. przewidziane war-
tykulaoh55, ustęp, l i 57. ustęp l. mają odnośnie do 
przeszłych na nie praW i wierzytelności stanowisko 
powiernika (instytucj~ powiernicze). Winny one 

. przy sprawowaniu 'czynn'Dści przestrzegać staranno
ści, wymaganej w życiu poiocznem. 

Artykuł 59. 

.' 1) . Kwoty, wynikając'e z przerachowania; przy
padające na poszczególne prawa i wierzytelnośc~ ,(ar
tykuły 55, 57), jak również świadczenia uboczne (od,.. 
s",th kw·oty amortyzacyjne, do,datki na fundusz re
zerwQWY i na kos,zty administracyjne), zostaną obli
Gzon'e po stronie polskiej przez Wojewódzki Bank 
Pożyczkowy w Poznaniu, a po stl"onie niemi~ckiej 
przez Breslauer Pr-o-vinzialhilfska'Sse (iIlJStytucje kre
dytowe) i podane do wiado.mośti właściwej ~nstytucji 
powierniczej. 

2) Kwoty obliczone po.dlegają zbadaniu i ' za
twierdzeniu prze'z komisarza, którego -dla każdej in
ś tyfncji powierniczej ustanowi właściwa władza pań
stwowa. W razie zatwierdzenia wystarcza przy pril
wach rzecZ'Jwycih do wpilsu w księdze , wieczystej 
kwoty, wynikającej z prz,erachowaIiia, 'Wniosek· wła
ściwej instytucji powl.erniczej. W r'azle odmowy za
twierdzenia może instytucja -powiernicza ądać się na 

. drogę sądową. . 

, Artykuł 60. 

Dla o-procent'owania i ,spłaty kwot, . wynikają
cyoh z przerachowania. miarodajne sąlprzep,i-sy ustaw 
kra :owych, atoli bez uszczerbku dla niżej -podanych 
po'stanowień. 

der HYPoitheken- oJer Grundschuldhriefe noeh- der 
Eimtragun.g im Gr~ndbuc;h Iwch eiiner sonswgen ' , 
Rechtshandlung. '-

2) D ~'e Schuldz'n des Provinzialverbandz3 Schle
sien . g,e"geniihzr der ' B":zslauer ' ' Provjnz : alh]b~'lsse 
und der Breslauei." Kriegshiltskasse tragl ausschlies, 
sLch der P!r'ovinz:alvc:'rban::l Schledi:en m ,t Ausrrahme 
derjenig1en Schu ldzn, dżren Erfiillung durch Ein:Łra
gung im Gruudbuch auf Grund31iickea in der Repu
blik Polen gesichert ist; die Haftung dieser GrundstU
cke bleibt unbe'riihrt. Eine Ause:nanderset,wng wegen 
d'e'r im Sa,tz 1 bezeichnelen Schulde,n zwi,schen dem 
Deuts'che Re,:che und d,z,r Republik Polen findeŁ 
nichb startt. • 

3) Die in den Absatzen 1, 2 bezeichnebm Rech
te, Forderungen und Schulden werden in einem Ver
zeichnis aufgefUhrt. dus in beiderseiligem Einver
nehmen aUlfgesteli\t und mit den R'atifikati'onS'urkun-
den ausg,etauscht wird, _ 

4) D:ie in den Absii.:tzen. l, 2 b2łze:chneten un.d 
in dem \0erzleichn' s nicht aufgefiihrten Rechte, und 
F orderungen ge j t en der Bres !auu Provinz·ialhilfs,kas
s,e und der B'res laue.r Kri'egshilbkas.sz sowie der im 
Absatz 1 be,zeichneten polnischen Stelle gegeniiber 
a.Js erloschen. 

Artikel 58. 

Die im Artiikel 55 Absatz 1 .and im Antikel 57 
Ahsatz 1 vorg~eS1ehenen offenWch-'reichtlichen Stellen 
h'aben hins:,chtlkh der auf sie iibe'rgegangenen'- Rechte 
und F orderungen die StellungeiOles Treuhiinders 
(T.reuhandlsŁelIen). Sie hab en bei ihrer Geschii.ftsfiih
run g di'e, im Verkehr edordediche SorgfaIt , zu 
ventreten. 

Artikel 59. 

1) 'Die Aufwertl1ngshe.trage, die auf dieein,ze-l
ne/n Rechte und: F ord erungen (Arbike1 55; 57) entfal
len, slowie d :le Nebenleistungen (Zinseu, Tilgungshe
trag:e;Rese'l'vef;c'uds- und Verwa,1tungsko,st.enbei'trage) 
werden deuŁschersei ts von d'u Breslauer Provinzial
hilfskaJsse, poln'is<cherse ilts ycn dem W (:; jewódz.ki Sa'nk 
Pożycz,kowy w Poznaniu (Kreditafnst.~Jten) er,rechn.et 
und g.er zustandigen Treuhand.stelle mi'tgeteiIt. · . 

2) Diie ierreehnet:en BeŁrag,e unterliel!en ' der 
Nachpriifung und Bes1ta Vgun 1 durch e:nen Kommis
sar, den die fUr d ie Tl'euh:11l1stelh zustand,ige Staats
regieruog besŁell t. Im F aJle de r Beshi tigung genjigt 
bei dinglichen Rechten zur Eintragung des Aufwe,r
tungshehrags im Grundbuch der Anhag der. zusŁiin
digen TreuhandsŁeIle . \YI ird d;e Bedatigun,g versagt, 
so bleibt es der TreuhandsteIIe unbenommen, den 
Re;chtsweg zu bescnreilten. 

Artikel60. 

Fii'r die Verz:insung und RiickZlahlung · der Aąf· 
weor.tungs.hetriige sind die Vorschriften der Land.esge· 
seŁze, unbeschadet de,r na,chst'ehenden Bestimmungen, 
massgebend. . 
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Artykuł 61. 

l} PO' zawiadomieniu dłużnika prze'z instytucję 
powierniczą o wysokości kwoty, Wynikającej z ;pr~e
rachowania, oraz po wezwaniu do zapłaty, które wm
nÓ być równocześni e do niego wystosowane, należy 
zapł.acić: 

,a) w ciągu sześciu tygodni kwoty, ' wynikające 
z przeracho\nnia, w Rzeczypospolitej Pol
skiej do 100 zlotydl, zaś w Rzeszy Niemiec
kiej do 100 marek Rz,eszy Niemieckiej, jak 
również końcówki. kwot, wynikających 
z przerachowania, :pozostałe po zaokrągle
niu ich w Rzeczy,pospolitej Polskiej na 
100 złotych, zaś w Rz:e,.szy Niemieckiej na 
100 marek Rz,e'szy Niemieckiej lub na wie
lokrotność 'stu; 

bl w ciągu jednego roku kwoty, wynikające 
z przerachow,ania, wynoszące w Rzeczypo
spolitej Polskiej . ponad 100 złoty.ch · a nie 
przekraczające 500 .złotych, zaś w Rzes'zy 
Niemieckiej ponad 100 marek Rzeszy Nie
mieckiej a nie przekraczające 250 ma,rek 
Rzeszy Niemieckiej; 

c) w ciąg'u dwóch lat w dwóch, równych ratach 
rocznych kwoty, wynikające z przerachowa
nia, wynoszące w RzeczypospoEtej Pol.,kiej 
ponad 500 złotyclh a nie przekracl ające 
1000 złotych, za'ś , w Rzeszy Niemieckiej po
nad 250 marek R z.eszy Niemieckiej a nie 
przekraczające 500 marek Rzeszy Niemiec-
ki~. . . 

2) Na poczet wynikających z przerac1howania 
kwot, zaokrąglonyc'h w myśl ustępu la), w wyso
kości prz,ekracz,ają:cej w Rz,ec.,zypospolitej Polskiej 
1000 złotych, zaś w Rzeszy Niemieckiej 500 marek 
Rzeszy Niemieckiej. należy począlWs'zy od pierwszego 
dnia pół<rocza kalendarwwego, nastę:pująceg,o po za
wiadomieniu dłużnika przez instytucję ;pow,ierniczą, 
uiszcz:ać, opróc'z odsetek, przypadających na wyni
kającą ,z przerachowania zaokrągloną kwotę, rocz,
nie 2 od sta tej kwoty tytułem umorz:enia oraz rocz,
nie Y2 odsta tytułem doc}atku na k'o'szty administra
cyjne. Umorzeni,e następuje z doliczeniem z,aoszczę
dzonych odsetek i dodatków na kosztyadministra

"cyjne. 
3) Odwymi.eniony'ch w ustępie la) końcówek 

i kwot, wynikających z przerachowania, nie pobiera 
się odsetek w Rz.eczypospolitej Polskiej za czas od 
dnia 1 lipca 1924 ,r .. , zaś w Rzes,zy Niemieck:iej .za 
czas od 1 stycznia 1925 r. 

4) .odsetki, zaległe za czalS .do TO'Z'poczęcia uma
r'zania, n.ależy umorzyć 'p,rze,z hieżąc'e świadczenia, 
które winny być uiszczane w wysokości b.ieżącego 
świadcz,en,ia półroczneg'o (ustęp 2) oprócz niego i ró
wnoc~eśnie z niem. Postanowienie to· należy stoso
wać tylko wtedy, gdy zaległości z tytułu odsetek 
p'rz'ewyż'szijąwRzeczyPosipoIitej Polskiej kwotę 500 
złolych,z,aś VI Rzeszy Ni'emieckiej kwotę 250 marek 
Rie.szy Nieinieckiej,. 

5) Miejscem wypełnienia spł.at jest siedziba 
wJ.aściw.ej instytucj,i powierniczej. 

Artłkcl. 6 i. 

J) Nach:MiU~un~des AuiwertWlisbetra~s au 
denSchuldinet uńdi der damit z,u verbin,denden Zah'" 
}ungsauJfo,rderllng dureh. d~e Tr,eunand!stelle sind Z~ 
ruckz,uzahlien : 

'a) innerh:alb v'on sechs Woche,n die AufW'et'
tun6shetrage bis 100 Rei'Chsmark im Deut
sch;n Re~:che uud 100 Zło,ty in. der Republik 
Polensowie die bei der Ahrundung ,auf 100 
Reichsmaifk . im DeuŁs.chen Relche ode,t 
100 Złoty in der Republik Polen. oder auf 
eiu. Vielfaches da,von veirbLe.i'ben.den SpiJt.zen 
der AufwerŁungsbet;agej 

bl innerhalB eine's Jahres die Aufwer'bingsbe
trage von .mehr aIs 100 Re:'::hsmark bis 250 
Re.ichsmaa-k im DeuŁsche.n Reiche u:nd vom 
'lliehr 'a1s 100 Złoty bis 500 Zł'OIty in der Re-
publik P olen.j I 

e) innernalb zweier Jahre in ,z Wiei gleichen 
JahreS'raten die Aufwertung:; b2trage von 
mehr aIs 250 Reichsmark bis 500 Reichsmark 
i'Ińb'euts'chen ReiiChe wnd von mem ais 
500 Zł01y bis 1000 Złoty in der Republik 
Pole.n. , . 

2) Auf die nach Absa'tz la) ahgerundeten Auł
we.rtungshe.Łrage von mehr aIs 500 Reiichsmark im 
Deulschen Reiche und von mehr a;ls 1000 Zł!oty in de,r 
Republik PoIen sind von dem Ersten des Kal.eillcLer
halhjahrs an,· das auf d'ie Mitteilung der Treuhand
stelle an den Schuldner f.olgt, neben den aufden ab
gerund·eten Aufwetrtungsbetr1ag en1Łfallen den Zinser 
jiihrlich 2v,om HUJl1de,rt dies,es Be:trags zur Tdgung 
und jahrlich Y:! vom H~nd,ert aJs V,erwaltungsko'.sten
bei:tirag zu e:ntrichten. Die Tilgung edo:lgt zuziighch 
der erspartęn Zinsen und Ve,rwaltungs.koistenbeitriige. . . 

3) Von den nach Absat,z la) be,z.eilchneiten Spi
tzen- und AufwerŁUJl1gsbetriig,en w"rden Zinsen im 
DeutschenReiche fuf die Zeit vO,m 1. Januar 1925 an 
und in diet Republik Polen fii~ cliie Zei't vom 1,. Juli 
1924an ni'cht erhohen. 

4) Die bis .zum Beginne detr Tilgung 'rucks,tiindi
gen Zinsen VIOmAufwertungsbe:t:r:age sind dur<::h f,od
laufendie LeĆist:ungen zu tilg.zn, di,e iJn H6he der laufzn
den Halbjahr'elsh~istung (Abs,atz 2) nehen dieser und 
gleilchz:eitig mit ihr IZU entricliten s;,nd. Die Be:st': m
mung findet nur Anwendung, w,enn di.e Z,insriicbtan.
ciJe:250 Rei'chsma,rk im Deu1fsch z,n Rei'Cheo.d:er 5.00 Zło
ty 'ilitleIC:Repuhlik Pol,e:n ,o iiheJrsteigen. 

5) Erfiillutl,gsIO\rt ' fu'r diie Zahlungen 1st der Sitz 
de'l' zustaIl1digen T'l" e uihands t elle. 
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Artyk~ł ~2. 

Dłuinikowi przysługuje każd~go czasu prawo 
' pp;ędtel'min9wej '$płały, vi <;{lłQ~ci luh W (i~ęśd, kwo

ty, wynikającej z przerachowania. W razie pn:edtęr
minowej spłaty należy uiścićods etłci at do dnia ~pł~
ty, a dodaŁ,ek na ko'szty administracyjne w cało~c i ~!l 
to półrocze kalendarzowe, w którem ustępuje spłata. 

Al,'tyk~ł 63. 

1) Instytucją powiernicza winna kwoty wpła
cane pr'owad~ić na osobnym rachunku. InstytucH 
kredytowej, lłą której rachune~ kwoty te z'o s tały 
wpłacone, przysługl1je prawo Iprzeglądan! /l każdego 
czasu ksiąg instytucji powiernicz'ej przez olSobę do 
tego Ulpow,ażnioną. 

. 2) Instytucja powiernlcz.a winna kwoty, pobra-
ne V{ ciągu mie 1l iąca kalendarzowego na rach:mek 
instytuc ji kredytowej, prz ekazać je j wraz z obnchun

, kiem l1a h:' óź ni ej do dnia lO-go n,ast ępne go m :esi ąca 
kalendarzow e:jo, 

3) In,s ty\t,'c;a po·,yc: err;': z';"l za ró wnoc zc~n(?m 
. przesła n: c ~n obr2ch '.i" kil i ,::: z;niL ó v. j,;:; l I1l»)'ulovn :,j .. 
· na do po trąc enia z kwot, ja:,-:: e mai ą być prz ekaz:l:'!e . 

" dwóch piątych częś ci ściągn iętych dodathó w na 
ko,gzty administracyjp-e, jak rówp ; eż' do potrącenia 
kosztów, narosłych jej z po wodu procesów i postępo
wań e ~.z,ekucyi nyc:h , prowadzonych na rachunek in
stytucji kredytowej . . 

Artykuł 64. 

Po'lskiej in$tytucii powierniczej Iprzysługuje przy 
ści'tganiu prilW i Wierzytelności, które na nią prze
szły, uprzywHej owane prawo egzekucji, Iprzewidzi,ane 
dla Woj~wódzkieg9 Banku P.ożyczkowego w Pozna-

· qiu ; nk rnieckjej instytucji ~)ow l erniozej przysługuj e 
· przy ~: c iągan iu praw i wi erzytelności. które na " nią 
prze 1l j!: ły, uprzyw,il ejowane prawo e·gzekucji, przewi
dziane dla Breslauer Provinzial,hilfskasse. 

<Artykuł 65. 

1) Bez względu na skutki prawne, spowodoiwa
ne przeo ięciem granicą, l.lwąż.a się aż do dnia wymia
ny dokumentów ratyfikacyjny,eh instytucję kredyto
wą jednęgo :z; Pai~stw, zawierająoych J.l.kład, za Upr?w
nioną do roz,porządzani.a nabytemi pr?;~z nią hipote
kami i innemi prawami, z.apisaneml na ni ęruchomo
ściach w drugiem PaT1stwię położonych jak również 
niewpisane)11iw księgę wieczyst~ wierzytelnościa
mi, przysługującemi jej wobec dłużników, którzy mą
ją swe ' miej sce zamies.zkania (sied~ibę) w drugięm. 
rań'stwie, , z.awierającem układ. 

2) O j]e hipoteki i dłJ.lg i gruntowe z'ostały spła
cone instytucji kre,dytowej przed dniem we j ścia. w ży
cie ninie j'szego układu lub o ile uWąża si'1 je w myśl 
artykułu 55 ustęp 4 i 57 ustęp ,4 za wygasłe , zezwo
leń . potrzebnych do wykreśl'enia, u.dz:,e l ać będzie 

. w ciągu trzech miesięćy od dnia wejścia w życie Ili-

Nr. 19. 

Artikel 62. 

Der Schuldner ist b~recj,t;·~t, den Aufwertun~s
bet'rag j , .::q,eązlt gan~ odelT tzilw3~se v~ ll"z?itig zu 
zBhlen. Im FalLz vo.r.ze/ tige,r Z",l d,ln~ sin J di ,;: Z ; f1 , ęJll 
bis ~um Tagę der Zahlung, der Verwalll1ogskoslen
be't-l'/lg f:i'r d/l~ Kal,eng,erhalbjahr,in dem d1e Zahl~og 
erfolgt, voll zu enbricnten. . 

Artikel 63. 

1) Ober die eingehenden Betrage isŁ von der 
T,reuhandsl,e]~ ęinę gesond~\rb Re.::hnun,,g zu fiihren. 
Viz Kr·zdi,laaiSbalt fur dz'r ~ '1 R~ch3ung d1e B!hii,ge 
e ;ngeruen, ~ , t 'bel'1och'tgt, j zd .!rz~A dJlrf;h einen Bzauf
tragt'en dle Biich2>r de'! Til"euhandsbelle e:nzu3,ehzn. 

2) D:e fiir R'echnun6 de,r K,re'fh,nsŁalV/,n · einem 
Ka J.end2rm IQ ~ t' v0rZinnah.ll ien B !:l::iigz sind 'von der 
T'r '~ uhan dl:;;e!: lc;~ an, d;';:!ise h i.l zu;n lO , d ,.!;fol~! 1 len 
K ille ; ~ d l', rmG nal,; un' ~ d'r M Ue,lung einZ!!r Abrechnung 
a.b :mf (ihr~!1 . 

3) D Le Tr"ulwn Js td !e i3t 1):: 1,.1 !t, u,'lbr g12' ch
tei t i ,gell' Mi, Łil:i!t~n~ t:.inC' :" . ł~h rt;;.:h~l 11a ~~ I U!1 J d:~r U:l te.r
l a c;,o(. \'r'1' ,I -on a 1-, z·, f ;' ;1"' '': 1i ,1",\ H ": Wu" ; Cll zw,·: F una ,'l 
~!. f)r ~ '~i~;~ l~~~ n ;;t' "\T~'; 'w a 1t i-I ~~l.'i ;i !: ~ s t ~ n b~ i tri~ e s ~ } wie 
die KosŁen abzu7,iehen , die ihr aus den fiir R€.chnun~ 
der Kredilans b lt gd iihrten RechŁsst reitigkeiŁen und 
B~ i'lre; bungii ve.rfah.r en erwa,ch.;en sind. 

Artikel 64. 

Der deułschen T'r,euhands Łelle stehen fWr die 
B.e:it.r.eibung dei!" auf s,;,e iibe;rgegangen:en Rechta und 
FOirde'l'un,g,en di'e Zwangsvollstre'ckungsvOO"l1'lecnte ~u, 
die fiir dle B.r,tllsJauer P.rovin,z:,alh:.}fs.kasse vOirgesehe;n 
sind; der polni~schen Treu.handRtęUe st'ehan fur dva 
ij'eitreibung delr ;:tuf s,ie iiha,rge~al1~anBn Raohte und 
F.orde:fungęn d;e Zwang8vc11lst.l'ed{U.ngsvOlnr~chte zu, 
d ;ie. fUr den Woj,ewódzki Bank Po,żyOizkowy W POl: l1a
niu vorgesehen sind. 

Artikel tilS. 

1) Bis zum Tage des Austauschs der RatiHka .. 
tionsurkunden gilt clie Kreclitan~ta1t des einęn ver
trag~ch1iessenden Stąates Qhne Riickaicht ą,1.łf die 
durc;h dia Gl'!Hl~~iehung bedingten RęchtsfQlgęn als 
berechtigt, iiber die von ihr ęrworpęnen, ąu.f Gnmd
stiicken in dem anderen vertragsGhlię~sęnden Stąg.te 
ei~g~trag,~nen . Hypotheken un~ son~stig~n, Re'1ht,ę S!O

W;ie uherdu'e lp1 Grundbuch nlOht ellnge.tragenen Fol1'
lierungęn giegen Sdmldner, die im an&eren ve~trag .. 
iChli:e,ssenc;t':ll SVal!te ihrcn Wonnsitz. (SiitZ) haben, :lU 

yerHigen. 
2) S,owęit die Hypotheken und Grund~chuldJe.n 

, an dLe KreditąllJsta:lt VQ!I" dęm Tagę des Ink,rafttretens 
dies'es Abkommens zuruckgązahl:t W'Ordlen sind od!er 
flach: ATltLk,e'l 55 Absatz 4 uud 57 Absatz ,1 aIs ~rlo
schęn geltęn" werden die erforderlichen Loschungsbe
wHligun2'en bis ZUD,l Abl,aw VOIll drei Monaten nach 
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niej,,;ego ukłaQu il1iIJtyt IJG:a kręc:ytowil, a po upływie 
. te~p q~"sU i.nstytucja ?O \dernkza. 

3) InstJt ucja kredytQwa i edne ~o ~ Państw, ~a
wiera;c,cy::h Li.k ł.ad, wyda w c:<>;u czte:rc :.:h ffir e s: E;c.y 
od dnia we · ścia w żyde n:n i e j ~ z ?go t;'~ L:b właśc I 
we: j;-.sty t ucji powi,erniczej wszy sL:: e , p o u'pływi'e 
pr t; ewid:z;i a,n. ego w ustęp:ę 2 cza,so ~( resu w jej posia
daniu ?:na,iąujące s i ę listy h:potecz '::e i );sty dł ugów 
grunt owych , clotyczqce hl·p ot.ek i d ł ug6w gruntowych 
,p'rzę~ nią nabytyc'h i z.apisa nych n.a n:cruc homo
$c: : ąch W clrugiem Pal~stwie poleżony ch, chyb;t że 
sf.oją ~emu na przeszkodz.ie prawa osób trzecich. 

Artykuł 66. 

. . Obie instytuc je po wi ern icze są up;-awn!one do 
zawarcia porozum ien ia, na mo cy k ! (!"(ó g ,) r r a wa i w'e
rzytelności, które prze s zły n:l jf~c:rl ą z 1'> ,c \ / . .l~:c z~ 
sie w całości lub w c .'. ,;~ c i na fI "WIJ. i wi':~ r;:yi. ;; "h)Ś': 1. 
ktÓre przeszły na d ru !~~1 z n:cL. \XI (;;z;~ t i:.lK:\?~ .. ) pc.
.roZl~mi en : a prze c h o d tą w wyH)k:).~~i ~~ J.Lc 7.:) :'~Jc b 
kwot _ . na Wcj ew :j d .:! l ~i B anK Pu ;~ y ,::- /' kC'~\-vy ~~;: p r l::.n~ .. 
niu prawa i wierzyteln o ~ ci, ktÓ H; !.lIzl!·,ziy ' 1 ~ 1 .pu:3k ą 
in,5tytuCję powiern ic zą, a ~ na B ( ":· ~:"l ' ;' · f' r,lYii1 Ji al
hi1f"kas.se te, które przeszły na niemi e c ką ,i n .> lyt uc ; ę 
powierniczą. 

Artykuł 67. 

W rozumieniu postanowień nin iejszego rozQziału 
uw,aża się za hipoteki tak prawo rzeczowe, jak i za-

. bez:piecz oną wierzytelność ·owbi stą. Postanowie nia 
niniejszego rozdz.iału mają jednak t ylko o tyle zado
sQwauje PO za1;J·ęzpie~zonej wierzytelności osobistej, 
Q Hę podlęga,. ona w !pyśl postanowień niniejszeg·o 
-układu U$tilwoqąwstwu ci przer.achowaniu tęgo Pań
$twa, ~awjeraj!:\cego ukła d, na obs·zarze którego ob
ciążona pieruchOJllość jest położona. 

R o Z d z ja ł VII. 

ZASILKI WOJENNE 

GMIN I ZWIĄZKÓW GMINNYCH, 

. Artykuł 68. 

Poliskiegrminy i związki gminne, połQżonę na 
obszariąch, odstąpionych Iprzez Rzeszę Niemiecką, 
zwalnia się z dniem wejśc i a w życie niniejszego ukła
du.z sameg·o praWił z ich zobowiązań łączni,e z odset
kami , zac iągniętych wobec osób , będących w dniu 
wej.ścia w ' życie niniejs:zego układu obywatelami Rze
iIi~y Niemieckiej, qdem wypłaty z asiłków wojenny'C·h. 
ZobQwi~ząijią tę wyszcżególnia się w W 'y kazi e , który 
spoqąd.z·ąny zost~nje w.e wzajemnem porozuimie niu 
i WyJl'lieniollY z dokumentami ratyfikacyjnęm i. Za pol
sl<ię gminy i ;związki gminnę w .roz4mieTji\.l niniej sze
go post3. rlOwi~nia llW~Ża. się te gminy i~wiązk i &m:n
ne, któryG,hiii~d:z;iba przed ich odst~pieniem :t;najdo-

dem Tiage des InkraH~ret.en~ dielS,es Abl~!omlDen$ von 
delI' Krzditanstalt und nach d~m Ablauf ches,etl' Frist 
von .. der TreuhandsŁoelle eor'teJt. 

3) Samt:l:che nach Ablauf der im Absatz 2 vor
ges·ehenen F r i,,, i ,m Be3~~z.e der Kred.tanstalt des 
e,~ ,n,zn veortrag3·chLelS~end.?n Staate.s hefin.dliche.n H y
po tlheken-und Grul1!ds'chuldhriefe uber d:e von ihr 
etrWCrb,illlen, aut G.rupdstucken in dem iIIn.deren ve.r
trags:chL'ęssenden StaruŁ·e eingebrageOlen Hypo:theken 
und Grun d.;>chulden sind binnen eln,2'r P,fis! von vie:r 
Mo.natcn nac h dem Tą.ge de.s Ink.raft'tcr'et~ns dies.es 
A pk omlll2TliS dzr ~u:>tand :g2n Treuha,n:1stęlle aqszu
h i:i.ndigen, es sei denn, dass Rechta DriŁter entge
genst.::hen. 

Artikel 66. 

D :e be ~ d.en Treuhandstellen sind befugt, mit
e in'l n der e;ne Ver~inbarung zu tre ~ :- 2 n, nach der die 
a ,j <:~ uc·:;; ('zgang :>r; en Re \.:hte l!nd Forde.run,gz.;} gan,Z 
, .;~[ k. i',ydl ·it; :~;;:~,,,~('j~ i i vC! T<rechn e t w,\!!rj'en. Fi.'tr den 
;- '.:, [1 0inc·,. ~. ( \ , ;W!! i, ·'::; re ;nb a r ·"l g ~e h en in I-H~h e der 
-i':; ·:'::··:~V ;r.n. !~ :: lr:' Q[' <l e :wf d :? d,~ utsch~ Treuhand-

_ ·; . ~d;<:' i,~)::~ (;- :::~<1~),:.:'I~ c OJ R. <:h::! u:1d ForJ2Jru.l ,P:l auf 
lL:· Hr ~,;l' ''hl.l' Pr" v ·II,';illid Ll{.;lS3Z und. dia a '.l'f di'e 
p{,lnisd,e ·{' (euhandS i<: l!e iibergegangenen Rechtę und 
Ford<:.ru rl ~!p n a l) f den W ujewódzki Bank Pożyczkowy 
w Poznanlu uber. 

Artikel 67. 

Unter Hypotheken, im Sinne der Bestimmungen 
dieses Ahsc.hnit bs ist sowohl das dingli-che R echt wie 
d :oe ge·::;ichert'e p e!rso.n!:lche Fordz:rung ,Zu v e.rsŁehen. 
Fur d :e gesiche,rte p z,r si:inliche Fo:rderung gelten die 
Best:mmungen dies es AbschniHs jedoch nur insowe,it, 
a.ls sie naep Mass gabe der Bestl mmi1llg'en di,eses Ab
kommens der Auofwertungsgeset~gebung desjenigen 
verl,!"'agschUessenden Staate.s unter.Uegen, i'n d'4il$se.n 
Gebie:Ł d.as belasle,te Gorundstuck hegŁ. 

A b s c h n ił t VII. 

KRJEGSWOHLF ABRTSBEJTRAGE 

DER GEMEINDEN UND GEMEINDEVERBANDE. 

ArŁikel 68. 

Die polnis'chen Gemeinden un1 G eme:ndever
band'e, dię in den vorn Deu :3,chen Rz'(;he abget retencn 
Geb.;·.ten lieg! ~n, w ~rden mi t dem T:tg ;; d ea lnkraft 
t:rete./lS di,eses Abkomme;l l> von R ech.ts wegen V OIl1 

ihren Verb :nd l'.chk zhen e :ns,chhi!ss 'i ch Z:·nsen befrei-t, 
d:ie sie ge~ent:.beI Person,el1, d :e am Ta,ge des l nkraft
tretens d ie ",as Abkcmmc'll,s cielllsch2 Rei chsan! iehOrige 
s in d, 711m Zwec,ke deir Lei.slung VO.D Kr jlf ~swoh lfahrts
beitrągęn eingegangen wa ren, Die:;e V . ~ · bindlichkei
ten werd~n in einęm Verzeichnis aufgCłlihrt, gas in 
b ~;' d ers?:: tigem Einvern-ehm ~ n aufg ::sit~ll i up.d mit den 
RaLi ikat :oil -' l1rk un.den aus :~eta u s;c.ht w:rd. Ali polni
s-che Gemeind.en und Gemeindeverbanld-e im Sinne 
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wała się' w ~iejscu, p'ołoionem obecnie na obsza
rz. lUeCi)'lPO$politej PoJ:skiej. . , 

Artykuł 69. 

. W tej wysokości, w j'akiej nastą.piło zwolnienie 
polskich gmin i związków gminnych z zobowiązań. 
wymienionych w artykule 68, zwalnia się Rzreszę Nie
miecką z dniem wejścia w życie niniejszego układu 
z samego prawa · z przewidzianego w układ.zie pary
skilh ż dnia 9 stycznia 1920 r. obowiązku zwrotu za
sHk<>w wojenpych, zapł.aconY1ch przez polskie gminy 
i zw~ątzki ,gmitme. 

R o z d z i a ł VIII. 

POST ANOWIENIA KOŃCOWE. 

Artykuł 70. 

l) Jeżeli przerachowanie roszczeń, o których 
mowa w artykułac'h 11, 14 i 16, na ,skutek zmiany 
miitry ·przrerachowania lub stawki waloryzacyjnej lub 
w inny s!posób ulegnie zmianie na korzyść wierzycieli 
poliskioh, natenczars w odpowiednim stosunku zmieni 
się również przeradłOwanie, przysługujące wierzycie
lom. niemieckim. 

-2) . Postanowienie artykułu 11 ustęp 2 pozostaje 
nie na r.ttsz.one. 

Artykuł 71. 
. " 

t) Postanowlrenia niniejsz,ego układu nie mają 
zastorsowaniado praw i 'Wierzyt'elności, kŁóreobywa
bele pol,scy lub obywatele Rzeszy Niemieckiej nabyli 
drogą cesji od obywateli innych Państw po dniu 
t stycznia t926 r. 

2) Wymieniony w ustępie t termin nie ma za
stosowania do listów za:sŁawnych,oblig'acyj (§ t6 pol
skieg'o roziporządz,enia z dnia 14 maja J9~4 r~},obli
gacyj przemysłowy'ch i podobnego rodzaju obligacyj 
(§ 33 niemieckiej u,stawy waloryzacyjnej) i obligacyj 
wydanych przez osoby prawne prawa .publicznego 
i podobne korporacj'e j,ako właścicieli ·zakładów go
slpodarczych (§ , 31 niemieckiej ustawy waloryzacyj
nej). Go do terminu miarodajnego dla tych roszczeń, 
pozostają w mocy ustawy krajowe. 

3) p.ostanowienia artykułu t7 pozostają nie na
ruszone. 

Artykuł 72. 

1) Od dnia wejścia w życie niniejszego układu 
n-i,e mają zastoso·wania do praw i wierzytelności oby
wate.li Rze's.zy Niemieckiej postanowienia ~'rtykułów 
4,5 polskiej ustawy z dnia 20 listopada 1919 r .. o wa
lucie w b , dzielnicy prusk iej (Dzienn ik Ustaw Rze
czypo'spolitej Polskiej Nr. 9t~ poz. 492). 

dieser Bestimmung gelten diejen.igen Cemeinden urLd 
Ge{1leindevęrbande, q;e'f.~. Sit~ sich yo.r a.e;r Ablreł\lDg 
an eineql Orte befUll1,den ha,t. der jetzi ililnerhalb -des: 
polnischen Staatsgeqiets ' l.iegt ; :.: .:- .. 

Artikel 69, 

Milt dem Tage des hkra:fttr1eten,s dies;es Ahkom
mens w.ird dals Deutsche Rei:ch in der gleichen Hohe, 
in de,r eine Beheiung polnische,r Gemeinden un,d Ge
meindeverbande von den im Artike.l 68 beze;chneten 
Velrbindlirchke~te'n einŁritt , VOlIl Rechts w.egen vc.n der 
im Pa'riser Abkommen ' vom 9. Januar 1920 v.o.rge.se, 
henen Verpflichtung zurRuckerstatlung der von deo. 
polnischen Geme::nden und Gemz,i'ndeverbanden ge
leisteŁen KriegswohHahrŁ.sbeitrage befreit. 

A b sc h n i t t VIII. 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN. 

Artikel 70. 

l) Wird .d'ie Aufwer:Łung der im den Artikeln II, 
t4 undl 16 behandel'ten Anspriiche z.u,gunsten polni
sche'r Glaubigerr durch Ande,mng des Umrechnungs
massstabes oder des AufwertungssaŁzes oder in son- : 
stiger Weise geandert, so wird die deutschen Reichs~ . 
angehorigen zustehende, Aufwertung in einem enh , 
sprechenden Verhaltnis geandert. " 

2) Di'e Bes:limmung des Artikel 11 Ahsatz 2, 
blei:bt Uinbe.tuhrt. , . , , 

Artikel 71. 
• • j • 

t) Die Bestimmungen dieses Abkommens finden 
keine Anwenoong a;Uif Rechte un,d F'btrdea-ungen, d:e 
deutsche Reichsamgehorige c der p'oLn.isiche SlaJa:tsange
horige von Angehorigen dritter Staaten durch Abtre
tung nad) ,dem 1. Januar 1926 erwnrben haben. 

. 2) Der im Absatz l be:zeichn,ete Stichtąg gili ,· 
nich! fur Pfandbriefe, Industrieobligationen und ver.~ .. 
waindte S:C:huJcliv.erschreibung,en (§ 33 des deuhchet:ł ·; 
Aufwertungsges!e:tzes), Schuldverschrei'bung1en der ju~ 
rvstischen. Personen des oHe.n.tlichen Rechtesund ver
wandter Korperschaften aIs Unternehmer wittschaft~ 
licher Betriebe (§ 51 des deutschen Aufwertungsge
setzes) und Obligationen (§ 16 der polnischen Ver
ordnung vom 14. Mai 1924). Fur den fUr diese An
spruche massgebenden Stichtag hat es bei den Vor
iSchriHen der Landes,ge3etz~ sein Bewenden. 

3) Die Bestimmu:ngen des Ar tik.e l 17 bleiben 
unberuhrt. 

Art'ikel 72. 

1) Von dem Ta~le des Inkra'fttre'te.n:s dies,es Ab
kommens an E:nden die Bestimmungen d;er Artikel 4, 
J5 des pCiln:s'Chen GesetzerS uber di,e Wahrunó im ehe
'mid ig,en preus,s:lS:chen Teilg;zl';ieŁe vom 20, November 
1919 (Dzienn:k Ustaw RzeczypOlsprOTitej Polski'ej 
Nr. 91, poz. 492) auf Rechte und Forderungen deut
scher Rekhs1aa1gehorige:r keine Anwendung. 
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~.. 2) Pnedawąienie wierzytelności . pieniężnych, 
w : szcż,ęgólności w.;erzylelupSc i o odsetki, z,aległe od 
dnia · 1 lipca 1921 r., ulega 'wstrzymaniu oa. chwili, 
z którą więrzyci~l niemieckH1.ie mógł już s·ądown ie 
dochodzić swej wierzytelności, a w każdym razie od 
dnia wejścia w życie wymienionej w ustępie 1 usta
wy, aż do dnia wejścia w życieniniejszeg,o układu. 

Artykuł 73. 

" 11 Przynależność osób prawnych prawa pry
Wlatne!}O i pub1icznego cfo jednego z Państw, zawiera~ 
jącyo~ ~układ, oznacza się według ich siedZiby. 

2) Jeżeli siedziba osoby prawnej została prze-
. n~esiona .po dniu 14 liipca 1925 r. do Rzeczypospoli
tej Polskiej lu'b po dniu 20 maja 1924 r. do Rzes.zy 
Niemi~ckiej, natenczais należy bez uszc zerbku dla po
stanowień artykułu 71 prawa i wierzytelnO'ści, na
byte 'przez O'sobę prawną przed przeniesieniem sie
dziby tak traktować, jak gdyby przeniesienie siedzi
by nie było nastąpiłO'. 

Ar,tykuł ' 74. 

Instyt'ucje powiernicze, wymienion:e w artyku
łach 36, 46 i 58, są uprawniorie do dochodzlenia prz.e
szłych na nie praw i wierzytelności jedynie na ob
szitrze te'go zawiera:jącego układ Państwa, w któ-rem 
mają siedzibę . O ile II\ożna doclhodzić pr.aw i wierzy
telności w dru:giem Państwie, za-wierającem układ, 
instytucje powi,erniczesą zobowiązane do wydania 
doku1lł~n'tów i innych załączników, potrzebnych do 
dochodzenia praw, tym instytucjom, wobec których 
mają stanowisko powiernika. 

A-rtykuł 75. 

Nie przesądzając ewentualnego dalszego poro
zuinienia między Panslwami, za-wierającemi układ, 
postanowi'enia niniejszego układu nie mają zastoso· 
wania: 

al do ipożyczek ,publiczno-prawnych korporacyj, 
.. ,. kto.rych . obszar Jokrąg działalności) został 

pr~c !ęty granicą; postanowienia niniejsz.e
'go układu mają jednak zastosowanie do li· 
stów zastawnych i. obligacyj, o których mo
wa w rozdziałach V ' i VI, jak również do 
obligacrjprowincyj bl'anden bur.skiej~ pomor
skiej i wschodnio-'pruskiej; 

h) do zapisanych na rzecz Deutsche Pfandbrief· 
an.stalt in Posen i na rzecz Kreditanstalt fur 
sUidtische Hausbesitzer der Provinzen Po
sen und \Y./ estpreussen hipotek oraz innych 
praw, jak również do wierzyŁ-elno'ści tych 
instytucyj" i do wydanych przez nie listów 
z,astawnych; 

, e) do wymieni,onych W § 34, ustęp 2, 3.polskie
go rozporządzenia z dnia 14 maja 1924 r. 
i w 'pol.skiem rOZporz'tdzeniu 'z dnia 21kwiet
nia 1926 r. (Dziennik Ustaw RzeczypospoH-

2) Oiier-VetJahrung yo:n Geldifo,rderun,gen, iQ,sbe,· 
sondere der FOtrderungen auf d~e,seit dem 1. Juli 19,21 
rucksHinrdigen Zinsen ~st von dem Zeiltpunk~e, in delt! 

. ein deutscher Glaubi.g:er !Seine FordJerun,glm nićht 
meht gerichtlich gehend ma.chen kon.nte, jeden,{aHs 
von, dem Tag.e des InkraHt.retens des im Absa~z 1 
erwah:n'ten Gesetz,es an, bis zu dem Tage de,", Inkraft
łretens di~,es Abkommens ge,hemmt. 

. Artikel 73. 

1 r Di!'e ~ugehorigkei,t: juri.s:łischer Pe:rs D,u,en d,~ ' 
pr,ivat.en und . dę$ oHe.ntlichen, Rechtes :zu 'ein,em der . 
vertr ag,schl iessenden SllaaŁen beshmmt s1ch nach , 
ihrem SHz. 

2) list de.r S i:tz. ,ein-er ju<r.isJ~s~hen Person nach 
dem 20. Mail 1924 ,in, das Deulsche Reiic:h oder nach 
dem 14. Jali 1925 nach der Republik P.olen ve:rle.gt 
wOil'de.n, SD WJerden, un.beschaclet der Besf-i mmUJligen 
des Artikel 71, die vor ' Verlegung des Sitzes durch 
die juristische PeI!'son etworrbe,oen Rochte una For
de,rungen. so: hehande.lt, wie WetUl die Verl.egung des 
Siitzes n.ich,t erf:o!.g:t wane. 

" Artikel 74. 

Die. in, den Artike1n . 36, 46, 58 bezei'chneten, ' 
TrleuhandsŁ.eHen silDd nur befugt, die auf sie uberge~ 
gang,ene.nl Rech't.e und Fordenmgen in dem Gebiele 
OOsjen.i"gen ' veirtr,agschli:es~ooden. Srta,ates geH.end zu 
.ffiIaichen, in d.em sie ihfein Sitlz 'haben.. SO'wei,tR'~cht,e 
und FOlrde:rungen .in demandere;n v,e,rtragschlie'Ssen
den Staatle ,ge.ltend g'emacM wercłen koonen , sind die '. 
Treuhandstellen verpflichtet, denjenigen Stellen, fur 
di,e sie die St.ellung eines Treuhanders haben, diefu'r 
di'e Gelilendma:chun.g der Rech,te erforderlichoo 
Urkunden un.dJs:onstjglen Un'le:rlage:n auszuhandigen. 

Artike175. 

Di'e BestimmUlngen d ~eses Abkommen,s fin den 
unoes<:hadet 'e in er etw,aigen weite.r,en Verej'ńbarung . 
zwisc'hen den ver,tr,agschliessendJen Staa:ten ke1n,e 
Anwendung auf . 

aj Anleihe.n6Hentlićh-riechllicher· Korpe:rschaf- ~, : 
ten,d~rerl ' Gebiet (Gese,haHsbez.irk) durch ' 
d'ie G.r:enzzj.eh,!Jńg durchsch.n;Uen worden ~st; 
fiir di'e in den AbschniUen V unci. VI b'ehan~ 
deIten Pfandbrid'e unci' Anleihesc'hei n,e !sowie 
fUr d~e Anleihescheine de r Provinz,en Bran,. . 
denburg, Pommern und OSltpreussen beweru
del es bei den Bestimmungen die,s,es 
Abkommens; 

hl die fur die Deutsche Pf,andhriefanstaH in Po.
sen und die fUr di'e Kred:it.ansŁalt flir s:tiidti
sche Hausbes:tze,r der Provinze,n Posen und 
Wes:~pf;euss .en ein,geta',agen,en fI ypo,thekim 
und śons,tigen Rechte und F D'rdJerun,gendi.e- , 
's'er Anstalten sowie di:e von ihn,e 1 aus~eg,e.- . 
beneo 'Pfa,ridbrief'e; . ' 

c) die. im § 34 AbsaLz 2, 3 der polni,schen Ver; 
ordnung \Tom 14, Mai 1924 un.d ,;n! der pol,. 
nischen V?rordnung VO[I1 21. Ap ril 1926 
(Dziennik Ustaw Rz'eczypo:spoliitej Polskiej 
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tel P{ilsid ę; Nr. 40. pOi/!. 2-4~l długów renlo
wyeht no,bytyeh f.fR .ą ? ban!d rentowe, i do 
wyda~weh Ila .tęh PQ~fl ta :,.v ie listów rento
wych; 

d) do p6życzek, ~d z :Q l o nye h pnoz banki ren
towe kultury ro :·,\:: , do zt.o ' ... pieczeń usta
nowionych clIli t y _i , poeyczek, jak również 
do wydanyc·h nil !e-h !-, oJ.:ltawie listów ren
ł-owychkultury r o ] !;cj . 

Artykuł 76. 
Ukhld ninieis?y wra.;l f protqk ółem końcowym 

będzie możliwie jąłmajpręgz l3i ra ty1ikowaflYi wymia
ną dokumenŁQW ratyflki'l-ćyjn ych ąastąpi '!/ Warsza
wie. Układ wchodzi w życie z upływem mie3iąca, 
licząc od dnia wym.;(iny dOK Uluentów rątyfikacyjnych. 

NA POWÓJ) TEGO Pęł!1om9cI1i~y podpisali 
niniejszy układ W g.WQdl grygin;i bJ.cn w i~zyk1,l pol
skim i niemieckim i ~aopątrzy h go ~weqli p ieę~ęciami. 

W Berlini,e, dnia 5 lipca 1928 r . 

( - ) Witold Prądzyński (-l Paul Eckardf 
(-) Leo Qu assowski 

PROTOKóL KOrilCOWY. 

Przy ,podpisaniu polsko - niem j ~ckiego uldadu 
walqryzacyjnęgo Pełn(') 'mQcpicy Państw, zawiera·ią
<:ych ukłali, ułożyli się jak następuJ'e: 

§ t. 
Rządy ohu Pąństw, ~ą:więl'ąiąc;ych uklad, będą 

sobie wzajemnie świad9i!YĆ pożyteczne usługi w <;elu 
wykonania układ1,l. - -

§ 2. 
Rządy ,obu Państw, zawierających układ, wyda

dzą zarządzenia, jakie okażą 9ię potnebne, aby nie 
odmawi,ano zezwoleń na przekazywanie obywatelom 
drugiego Państwa kwot, wynikających ~ pr~ęrach6-
wania, o ileby zezwolenia takie były w je dnem P<ltj.
sŁwie wymagane. 

§ 3. 
l) Rząd Niemi'ecki sto's,Qwać będzie za~adę ar

tykułu 55 ustęp 5 także do opiewającyc'h na marki 
pożyczek innych public~.!1o-prawnych korporacyj, 
których obszar (okrąg d z iałalności) przecięty z.ostał 
granicą, jeśli rozliczeltie ich majątku julŻ nastąpiło. 
Jeżeli rozliczenie majątku takiej korporacji jeszcze 
ni,e nastąpiło , naten c2.as przydziela się uprawnienia 
do uczestniczenia 'W losowaniu wraz z z,a'pisem długu 
z tytułu konwersji pożyczki lub z lPo·życzką konwer
syj'ną tej,że korporacji, zalpislljąc je w księdze długów 
z zastrzeżeniem winkulacyjnem lub oddając w urzę
dowe 'Przechowanie. W razie późniejsz.~go rozlicze
nia maj~ być wydane temu, do kogo palężeć mają po 
rozliczeniu. 

2) Rząd Pol<ski .oświadcza, że obHgacje konwer
syjne będą przechowywane przez wład l 0, jeżeliby 
sto,sownie do ,postanowień artykułów 14 do 17 miały 
być plTz<ydzieloue publliczno-prawnej korporacji, któ-

. rej obszar (okrąg ·c;łziałalnoiai) zostałpuęcięty gra-

Nr. 40, poz. 248) beizeichneŁ:en vO:!J.den R'oo.
tęnbank r,m ewworbenen R~nten~eh~ld~n u~d 
d1ę auI deralI! Grundla~e aU:lg~gJl)~ :l'~.1 R~n-
h~n~ rl eta; . 

d) d,e von LlndeskdJturre n. t ,~nhalk3. !1 g,t> i hr
t.en Darle:' ł~n, d ,e datir b'! 3. tzl lt.~n Sch:r
he >ten uud die auI dere'n GiUnUaga a\l8ge
gebw,e,n Land.!skulturrenten.>nefe. 

Art ikel 76. 
Dieses Abkommen 5011 mit dem Schlu.s,sproto

koił s-o bald aIs mog iich ratihz.iert unq d ie R ,tt Ika
ticnsudmn :.:! e n sol,len, in \ X/ c.c{s::hau cl ;J'; 1c? tau3cht Wi!r
den. Das Ahk ,~mm ;; n tr irtt e>ln0i1 i'tlu;'" .-t":l'"":; !-J. d :;nl T~
gę dę.$ Au.stausches der Rad lu Lon.surkunden 
iJl Kra l l. 

Z-p URKUND DES8EN haben die Bevolhpa<;:h!. 
tigten dieses Abkommen in doppelier Aus{ertigung in 
dęuhchęr un9, polnischer Ur5chrift unŁerze : chn·et und 
mit ihręI} Sieg,eln ve,rse,hen. 

Berlin, den 5. Juli 1928. 

(-) Paul Eckardt (-) Witold Prądzyński 
(-) Leo Qu~ssowski 

SCU:LUSSPROTOKOLL. 
Bei dęr Unterzeichnung des deutsch-polnischen 

Ąufwertungsabkommens haben die Bevollmiichtigten 
der beiden vertragschliessenden Staa ten folgendes 
vereinbart: 

§ 1. 
Die -Regierungen der beiden. vertr\lgsohlie1isen

den Staaten słellen einander ~hre guten Oięnste Hir 
die Durchfiihrung des Abkommens zur VerHigung. 

§ 2. 
Die Regierungen der beiden vertragschliessen

den Staaten werden die notigen Massn'ahmen treffen, 
damit die etwa in einem Staate erforderliche Ge
nehmigąng zur Dberweisung der Aufwęrtungsbetrii
ge an ą.ie Ang~horigen des ancleren 8taates n,l<;;qt 
verweigert wird. 

§3. 
l) Oię DeuŁsche Regierung wird den Gr1,lndsatz 

des Artike] 55 Absatz 5 auch auI Markanleihen der 
ą.łlcler.en offent1ich, rechtlichen Korperscha.ften an
wendęn, deren Gebiet (Geschafts:bezirk) durch die 
Grenz.z,iehung durchschnitlf: ll worden ist und uber 
deren Vermogęn eine Auseinanpersetzung stattgefun
den hat. Hat eine Ausęinandersetzung uber das Ver
mogen einer solchen Korper~chaft noch nicht statt
gefunden, so werden die Auslosungsrechte nebst An
lęiheablosungsschuld oder Ąblosungsanlejhe der 
1\,orpęrscpaft zugeteilt lJnd in einem Schuldbuch , mit 
Sperrvetmll3rk ęingetragen oder bebPrdlich aufbe
wahrt. Edo-lgt spatęr eine Auseinandęrsetzung, SD 

sind sie dęnl au,szuhandigen, dem sie nach der Aus-
einandersetzung z.ustehen , . 

2) Die Polnisch e Regieruąg erkliirt, dass Kon
versiol1sschuldverschreibungen behordlich aufbe
wahrt werden, falls się gemiiss den Bestimmungen 
der Art i!ie] 14 bis 17 e inęr oHęntlich-rechtlichen 
KopperschaH zuzuteilea sind, cleren Gebiet (Ge-
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nicą, j'eśli rozliczenie jej majątku jesz.cze nie nastą
,·pUo. W ruie pótnięjszę,go r07;iic~enia, obligacje kon
.: wersyjIle mają być wyc;J,ane tęIn~ł do kogQ Qąl~żeć 
ma,ją po ro~lic~enil.l, 

§ 4. 
1) Rząd Polski wyda zarz.ądz.enia, jakie okażą 

się potrzebne, aby przychylnie traktowanQ podan:a 
obywateli niem:eckich o dodatkowe zarejestrowanie 

.ich własnością będących publicznych i przez Pll,ń
stwo gwarantowanych pożyczek (artykuł 17 qldądq), 
których przerachowanie i konwersja ' dokonywQ}ę się 
według .polskich przepisów. 

2) Rząd Nit~miecki wyda zarządzenia, jakie. oka
żą się potrzebne, aby przychylnie trakt-pwanQ po
dania obywateli polskich o dodatkowe qw~ględnie" 

. nie wniosków: 
~) o wymianę .poŻYczek 'Publicznych, 
h) o przyzminie dla pożyczek publicznych 

lliprawn:eń do uczestniczenia wlosowapiu 
korporacjom publi cz,no - prawnym, których 
obsZ3r (okrąg d,tiałalności) został przecięty 
granicą. 

§ 5. 
Rząd Niemiecki golo,;?;y starań, aby nięmieckie 

z.akhdy ubezpiecz'eń nię wywod~iły dl~ $iębie z za
njędbania cZ,il,sohesu prekll:łzyjnegQ, oz;naczonego 
w artykqle 5 l'Oz'::'orj!:ądzęnia ~ dnia 22 maja ln6 r, 
o waloryzacii roszqeń ubezpieczeniowych, żadnyc,h 
praw odnośnie do ro(:)zczeń \lbeZlp:ec;z;eniowych, wy
mienio,nych w§ 59. ustęp 2 niemięc~iej ustawy wa
loryzacyjnej. 

§ 6. 
1) Rzą,d Polski doloży starań, aby Poznań'skie 

~iemstwQ Kre dytowe utworzył,o dla wymiany listów 
z.asiawpych PO'sener Landschaft na konwersyjne listy 
za:stawne Poznańskiego Zi.emstwa Kredytowego 
w Rzeszy Niemieckiej jedno lub kilka biur wymia
ny, które otrzymają również Uip'oważnienie do wy
kupu kuponów odsetkowych konwersyjnych listów 
~a!ltąwllych Po?:nąńskie;gQ Ziem(:)twa Kredytowego. 
lJ~won;eni~ hiqtil wymiany i wykttpu nie uza~adnia 
l),Qwstąoi'! W Rzę,~zy Niemieckiej miej'~cą. ~ypełnile. 
uia ,dla ~obQwią;z1łń PO:l:nańskięgp Zięmstwa Krędyto
wego wobec posIadaczy listów zastawnych. 

2) JeżęHby komisarz, którego Rzą;d Polski ma 
y~tanowić w my~l artyk ulu 37' układq, pr~y badaniu 
~'WQt, wyp.i'kająoych ;l; przerachowania a obliczonych 
przez ziemstwa 'Pru~kje, miał u~nać dalsze wy jaśnię
op,ia z.a potrzebne,natenczas wyjaśnienia te wimw na
~hW,ić w drodze urzędowych o'świądczeń ~iemstw 
pruskich. Oświadc:l:enia, potwierdzone 'Pr~ez właści
wą władzę nadzorczą, wipięn komisarz polski uwa,Ęać 
za z,godne ze stanem akt. J,eżeHby komisarz, kteręgo 
R~ą,d Niemiecki ma ustanowić wmyśl artykułu 47 
układu, puy ba'daniu kwot, wynikających z przera
ohowania a oblicz,onych prz,ez Paz'nańskie Ziemstwo 
Kredyt,owe, miał uznać dalsze wyj,aśnieniaza po
tr~ebne, natenc~as wyją'śnienia te winny być udzielo-

schaftsbezirk) durch die Grenzziehung durchschniUen 
worden ist und \iber deren Vermogen eine Auseinan
dersetzung noch nicht stattgef1.lnden hat. Erfolgt spi· 
t"-r eine Auseinandersetzung"sQ sin d die Konversions
schi.lldverschre:bung~n dem auszuhiindigep., dem si. 
nach der Auseinandersetz,ung zustehen. 

§ 4. 
1) Die Polnische Regierung wird die notigea 

Massna.hmen treffen, ' damit Gesuche dęutscher 
EeiohsangE:hori:ger \lm nachtragliche Registrierung 
der in ihrem Eigentumę befindlichen offentJichen und 
słaatlich garantierten Anleihen (Artikel 17 deli Ab
H oIIlimens) , deren Umrechn,ung upd Ablosung bach 
polqisehęn V OIrschriftęn erfolgt, entgegenkommend 
behandelt werden. 

~) I;ię Deutsche Ręgierung wir d die noti~en 
Mąssqą,hIJlen treffen, damit Gesuche polnisc:heT 
Sta,ątsangę.horiger um ·n?cht;-iigliche Zula~sung vOn 
AnŁragen: 

a) aUr Umtausch offen,tlicher Anleihen, 
b) auf Gewahrung von Auslosungsrechten fiir 

offcntliche A'nlej,hen an oHentlich-rechtJ:che 
K6rperschaften, deren Geb:et (Gesr:h:.ifts
bez:rk) durch die Grenzzie-hung durchschnit. 
ten wordet} ist, 

cntgegelllwmlllend bęhandelt werden,. 

§ S. 
Die Deułsche Re~:erung wircl ' dahin wirken, 

dass die deu tsc h en V ers i oh e,run gsun ternehmun:~ en 
hins:chtlich der im § 59 Absatz 2 des deutschen A uf
we-rtungs:ge setzes erwahnten Versicherungsan;;'p~iiche 
au!! einer Versaumyng der im Artikel 5 der Verocr:cl
nung iiber die Aufwertung von Versicherungsansprii
Ghen vom 22. Mai 1926 festgesetzten Ausschiu$sfrisŁ, 
k.eine Rec.hte herleiten węJrden. 

§ 6. 
1) Die Pblnische Regierung wird dahin w!rken. 

das's das Poznańskie Ziemstwo Kredytow e fUr den 
UmŁausch von Pfandbriefen dc r Posener L:mdsGhaft 
in KOIlJvertierungs'Pbndbr :efe des Poznn ~ei.~ kie Ziem
stwo Kredytowe e:ne ode,r mehrere UmtaHs c}, ':łeli en 
im Deutschen Reiche errichtet , die auch die Befug!1is 
erhalten, die Zinsscheine der Konverti z!ungsrfand
briefe des Poznańsk ie Ziemstwo Kredytowe e inz:t!o
sen, Durch die Errichtung ęiner Umta llsch- und 'r~ i;I'
H$~ungs$tęlle wird ein Erfiillql1sort im Deutschen Rei
che fur Verbindlichkeiten des Poznańs kie 7,jęmsŁwo 
Kredytowe den Pfandbriefglaubigern gegellli b ę r 11icbt 
begriind<:t. 

. 2) Sollte der von der Polni~chen Reg ~el'Ung 
nąClh Artil~el 37 des Abk9mmens zu beste l!c:; nde Kom,
mi~$ar bei der NaGhpriifung der von den Prę~l~siscben 
Landsc.haften errechneten Aufwertun gsbetriige węi
tere AufkliiJrungen fiir erforderlich halten, sp sollen 
diese durch amt1iche Ausk\ipfte der preusóchen 
Landschaften erfolgen. Die Auskiinfte gelten dem 
polnischen Kommissar gegenuher, wen n sie von der 
zusHindigen Aufslchtsbehorde bestiitigt sind, aIs mit 
der Aktenlage iiber.einstirnmend. Sollte der von der 
Deutschen R~gięrung nach Artikel 47 des Abkom
mens zu bestellende Kommissar nach Priifung der 
von dem Pomańskie Ziemstwo Kredytowe errechne
ten Aufwertungsbetrage weitere Aufkliirun~en fUr 
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newdrodzeurzędowych oświadczeń Poznańskiego 
Ziemstwa Kredytowego. Wyjaśnienia te, potw~erdzo
neprzez właściwą władz·ę nadzorczą, winien komi
sarz niemiecki uważać za zgodne ze st~nem akt. 

§ 7. 
ą Gdy zaj,dziełeg·o potrzeba, co winno być 

udowodnione, Rząd Polski na życzenie Rządu Nie
m,ieckiego dołoży starań, aby Wojew6dzki Związek 
Komunalny Poznań~ki dla wymiany opiewających na 
Ókaziciela obligacyj Poznański~go Związ.ku Prowin
cjonalnego na obligacje konwer,syjne Woj'ewódz.kiego 
Związku Komun.alnego . Poznańskiego . utworzył w 
Rzeszy Niemieckiej biuro wymiany, które otrzyma 
również upoważnienie do wykupu kuponów odsetko
wjc.hobHg'acyj konwersyjnych. Ut,worzenie biura 
wymiany i wykupu nie uzasadnia ,powstania w Rze
sz;y Niemieckiej miejsca wypełnienia dla zobowiązań 
Wojewódzkiegó Związku Komunalnego Poznańskie
go wobec posiadaczy obligacyj. 

2) Jeż.eHby komi'sarz, którego Rząd Polski ma 
ustanowit w myśl artykułu 59 układu, przy badaniu 
kwot, wynikających z przerachowania, a oblicwnyc,h 
przez Breslauer Provinzialhilfskasse, miał uznać dal
sze' wyjaśnienia · za potrzebne, natencz.as wyjaśnienia 
te winny być udzielone w drodze urzędqwych oświad
czeń tej Kasy Pożyczkowej . Oświadczenia, potwier
dzone przez właściwą władzęnadz,orczą, winien ko
misarz polski uważać za z;godne ze ·stanem akt. Je
żeliby komisarz, którego Rząd Niemiecki ma ustano
wić W myśl artykułu 59 układu , przy badaniu kwot, 
wynikających z · przerachowania a oblicżonych przez 
Wojewódzki Bank Pożyczkowy w P.oznaniu, miał 
uznać dalsze wyjaśnienia za potrzebne, natenczas 
wyjaśnienia te winny być udzielone w drodze urzędo
wych oświadczeń wymienionego Zakładu Kredy to
we~o. Oświadczenia. potwierdzone przez właściwą 
władzę nadz,orczą, winien komisarz niemiecki uwa
ź·ać zaz;godne ze stanem ą,Jit. 

§ 8. 
1) Użyte w tekście polskim wyrażenia "przera

chowanie" oraz "przerachowanie i konwersja" są 
równoznacz,ne z przyjęŁemi w tekście niemieckim 
"Aufwertung (waloryzacja)",oraz "Ablosung (kon
wersj.a)". 

2} Użyte w układzie wyrażenie "p oźyc z.k i pu
bliczne" obejmuje, o ile ohodzi o pożyczki, podlega
jąc'e przerachowaniu i konwersji według ustawodaw
s!wa ·polskieg·o, także pożyczki ,prze,z Państwo gwa-
rantowane. . , 

3) Użyte w układzie wyrażenie "publiczno
prawne kotlp orac; e" obejmuje korporacje i z.akłady 
praw:apubliczne~o. 

" . 4} Użyte : w układzIe wyrażenj.e "granica" od
nosi się tylko do granicy p'olsko-niemieckiej. 

l!' § 9. 
Rządy Państw, z,awierających ukła·d, wychodzą 

z tego założenia, że ogólne postanow~enia układu 

~ ~ t" 

erforderlich halten, so gollen diesedurch amtliche 
Auskiihftedes Poz.nań~kie Ziemstwo Kredytowee,r~ 
folgen. Die Auskiin,[tegelten dem. deutsc.hen Ko~~ 
missar gegeniiber, wennsie. von der z1,istandigen Au!-:
s:c.btsbehorde bestatigt sind, aIs mit der Aktęnfage 
iibereinstimmend. 

.. § 7 . . ' 
.;. ~ , 

1) Die Polnische Regierung wird, fans ei'n Be~ 
diirfnishie,rzu dargeŁan witd, auf Wunsch der Deuh 
schen Re'gierung dahiń wirken, dass der Wojewódzki 
Związek Komunalny Pozllański fiir den Umtausch 
von auf den lnihabe·r lautenden Anleiiheschei'l1en des 
Provinzialverbandes Posen in Konvertierungsanleihe
scheine des Wojewódzki Związ.ek Komunalny Po
zIlański eine Umtauschstelle im Deu'tschen Reiche 
errichtet, ,die auch die Befugnis erhiilt, die Zinsscheine 
de·r KonverŁierungsanle ~hescheineeinzulosen.-' Durch . 
die Errichtung der Umtausch- und Einl6sungsstelle , 
wird ein ErfiiBungsort im Deutschen Reiche fiir Ver
bindlichkeiten des Wojewódz.ki Związek Komunalny 
Poznański den AnleihegHiubigern gegeniiber nicht 
begriindet. 

2) SolIte der von der Polnischen Regierung 
nach Alrtikel 59 des Abkommens zu besŁellende Ko~
missar bei der Nachpriifung der von der Breslau~eł 
Provinzialihilfskasse errechneten Aufwertungsbetrage 
węitere Aufklii'rungen {ur erforderlichhalten, so 501-

len diese durch amtliche AuskiiQfte der Hilfskasse er
folgen. Die AuskiinHe gelten dem polnischen Kom
missar gegeniiber, wenn · sie von der zustiindigen 
AufsiClhtsbehorde besHitigt sind, aIs mit der Akten
lage iibereinstimmend. Sollte der von der Deutscheh 
Regierun,g nach .Alrtikel 59 des AbkoQlmens zu be
sŁel1ende Kommissa,i :bei der Nachprufung der von 
dem Wojewódzki Bank Pożyczkowy w Poznaniu er
rechneten Aufwertungsbetrage weitere Aufkliitun~ 
gen fUr erforderlich halten, so soHen dlese durch 
amtliche Auskiinfte der bezeichneŁen Kreditanstalt 
erfolgen. Die Auskiinfte gelten dem deuŁschen Kom-' 
missar gegeniiber, wenn sie von der zustiindigen 
Aufsichtsbehorde bestiitigt sind, aIs mit der Akten-
lage iibereinstimmend.. . 

§ 8. 
l) Die im deulsc'hen Text verwendeten Be

zeichnun.gen "Aufwertung" und "Ablosung" sind mit 
den im polnischen T ext vetrwendeten Bezeichnungen 
"prze·rachowanie" (Umrechnung) und "p,rze'rachowa
nie i konwe'rsja" (Umrec,hnung und Ablosung) gleich;" 
be de ut end. , . _ 

2} Die im Abkommen verwendete Bezeichnung 
"offentlic,he Anleihen" umfasst, sofern es sich um 
Anleihen handelt, die der polnischen Ablosungsge
selz,gebung unŁerliegen,auch die sta,atJi.ohgarantier
ten Anleihen. 

3) Die im Abkommen verwen.dete Bez.eich
nung "offent1kh-rechtJiche Korperschaft" umfasst 
Korperschaften und . Anstalten des -oHentlichen 
RechtsJ • - .- - ' . . . . ' - . ' 

.. 4) Die-im Ahkom.men -verwendę'Łellezeichn,ung 
"Grenzziehung" bezieht sich nuraufdię .cfeutsch-pol-
nis,che, (}renzz.iehung. _. . .. 

. § 9: 
Die Regierungen der vertragschlies'senden Staa

ten ge:hen ,d,avon aus, dassdie allgemeinen Bestim-
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w treś·ci swej odnoszą się także do faktów,które 
miały miejsce w przeszłości. Atoli odstąpiły one od 
zawarciaporpzumi:enia :co :do'- mocywstecznejlych 
post~ri6wj E!ńi :pbn: ewaz tr.m:lnó ' było w szcZ.ególa.ch 
j:[riewidż i eC, jak daleko' sięgął)'lby' sk utki takie go,)W"e~ 
guJ.owlinia . ,z ," drug1 ej 'śtrony j ~ d nak '-Rządy Państw, 
Za wierających tikłaa, wychodzą z . tego zaldż·en1a, 
że - o ile stosunki prawne znalazły swe załatwie n'; e 
przed wejściem w życie nfniejszego układu ' - nie 
mazna /z powołaniem 'się na :postanowjenia układu ani 
p'odnos ić ro s z,czeń dal-ej idących, ani tez.. ----,- poqno sić 

, innego, rodzaju zarzutów prz,eciw załatwieniu . Doty
czy to w sz,czególności tych. wypadkó~, gdy załatwie
n-ie nastąpiło w drodze rozsJrzygnień sąd owych lub 
wydanych w PO'5tęp'owaniu,prz:ewidzianem dla kon
wersji pożyczek publicznych' iW drodz:e ugód sądo
wych lub pozasądowych i jnne go . rodzaju porozu
mi,e·ń . jak również gdy załatwienie nastąpiło w -dro
dze :zaplaty lub innego' zaspokoj eniawierzyciefa. 
W razie załatwienia w- dro.dze rozstrzygnień sądo
wych zasadapowyisza obowiązuje tylko na obl' zarze 
tego . Państwa . zawierająqego uklad, w kt9remroz
sJr:zygnienie zostalo wydane . 

, . Berlin, w dniu 5 lipća 1928 r. 

(-.::.) Wiifold Prądtzyński . . (-l Paul Eckardt 
f-) Leo QuassoliJski 

Berlin, :w dniu 5 lipca 1928 r. 

PROTOKóŁ OBRAD KOŃCOWYCH 
NAD 'UKŁADEM WALORYZACYJNYM. 

OQecpi:, 
ze . str'ony poIskiej: 

, .. Dr. Witold PRĄDZYŃSKI, Radca Zwyczajny 
Rady Prawniczej i Człopek Komisji Kodyfikacyjnej 
Rzeczypo,spolitej Polskiej. 
, \ ze strony niemieckiej: 

Poseł dr. Pa ul ECKARDT, 
" Leo QU ASSOWSKI, Radca Min.isterialny w· Mi-

histerstwie Sprawiedli\l.··ośc i Rzeszy Niemieckiej . 
' Pełnom ocnicy Państw , zawierających układ, 

stwierdzili przy .zamknięciu rokowań nad polsko-nie
mieckim układem w aloryzacyjnym z,godę swych Rzą
,dó,W na następujące postanowienia : 

§1. . 
,-<~ .. · ~er~niuregulow.ania: odrębnemi układami ' lych 
. stosunków 'prawnych, które zostały wyłączone z za
sŁos owania postanowień układu waloryzacyjnego, 
Alaią być 'podj ęte jaknajtrYCihlej rokowania: 

al w sprawie publicznych i pod państwowym 
nadzorem st'oj ących kas osz.czędności , któ
ryc'h okrąg dz i ałalności przecięty został 
granicą ; ' 

hl w ' sprawie opiewających na okaziciela obli
gacyj Zachodnio-Pruskiego Związku Prowin
cjonalnego, wydanych na cele Prowlncjonał-. 
nej Kasy Pożyczkowej lub Wojeni1<ej Kasy 
Pożyczkowej; . ' . -

cI w s'Prawie zapisanyc,h na ' rzecz · Deutsche 
Pfandbriefanstalt in Posen i na rzecz Kre-

mungerrdes Abkommens inrem Inhalt nach auch auł 
Vorgtinge zu beżiehen sind, die in 'de'r Vergangen:heit 
liegen . Sjenabe·l.1 .aber da~o.n Ab,standg.enoml1le,n, 
eineVereinba-rungjiberdie riickwirkende KraI,Ldj'e
ser Bestimmungęn ·;,:u treffc:m, ·. w.eB . sichclie . Auswjr'~ 
kunge-n' einer"$okhen Regelu'n.g.im . ein.żelnen: in. ihrir. 
TragweiŁe schwer iibersehen lassen. An.dererselŁs 
ge,hen die Regierungen der verhags<chliessenden 
Staaten davon aus, da~, wenn Rechtsverhiiltnisse 
vor InkrafttreJen des Abkommens bereits i!hre Erle
digung gdunden haben, unter Berufung auf dię Be
stimmungendes Abkommens weder weltergehencl c 
Anspriiche ęrh.oben noch sonstige Einwendungenge~ 
gendie Ei-lędigimg gelh!nd gemach! werden' konnen·. 
Das bezieht. s:ch insbesondere auf Erledigungdu:rch 
gerichtliche ode·r im Anleiheab16sun.gs'verfahren er;. 
gan.gene Entscheidungen, durchger~chtlicheuri,a aus;. 
sergericht,liche Vergleiche und sonstige Vereinba'f'un
gen s<ow: e 3.,uf Erledigung durch Zahlungen od'er 'o:n
derweite Befriedigung des Gliillbigers. Im: Fąl1e der 
Erledigung durchgerlcht1iche . Erftscheid~f!.gengi!t 
dieser Grundsatz nur innerhalb des Gebiels ctesjen-i
gen vertragschliessen.den Staates, in dem die EnŁ
scheidung erlassen worden ist. " 

Be'rlin,qen 5. Juli 1928. 

(-) Paul EchaMt (-) W~:told Prądzyń'Ski 

f-) Leo Quas'sowski 

Berlin, den 5, J uli 1928. 

SCHLUSSSITZUNGSPROTOKOLL 
_ zum deutsch.poJnischen Aufwertungsabkommen. 

Anwesend: 
von deu,tscher Seite: 
der Gesandte Dr. Paul ECKARDT, 
der Ministerialrat im Reichsjustizministetium 

Leo QUASSOWSKI, 
von polnischc::r Seite: . 
Dr. Wi told PRĄDZYNSKI, Ordentlicher -Rat 

des Rechtsrals und M;tglied de'r Kodifikationskom 
mission der Republik Polen. 

Bei Abschluss der Ye1rhandlungen iiber da.s 
deutsch~polnisch e Aufwertungsabkommen haben die 
Bevollmiicbtigten der beiden ve'rŁragschliessenden 
.Staaten da's Einversfiindnis . ~hrer Regierungen iiber 
folgendes festgestelIt: 

§ t . _ 
Um die ,von der Anwendung der Bestimmungen 

des Auswertungsabkommens ausgenommenen Rechts
vel"hiiltnisse duroh be·sonde·re Abkommen zu regeln, 
sollen al sbald Ver,handlun.gen aufgenąmmen werden 
iiber: 

a) die 6Hentlichen und die unte,r sŁaatlicher 
Aufsicht stehenden Sparkassen, deren Ge
schiiftsb ezirk durch die Grenzziehung durch 
schnitten· worden ist; 

bl die auf -den Inhaber lautenden Anleiheschei
ne des Westp:reussischen Proyinzia lv~rban
des, d:e fiir Zwecke der Provinzia1hiHskasse 
oder der KriegshiHskasse ausgegeben wor-
densiud; . 

c) die fUr die Deutsche Pfand:briefansŁalt in 
Posen uąd die fUr die Kreditanstalt fiirstiid-

l, o, . 
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ditanstaIt fUr sHidtis~he Hausbelsitzer der 
Provinzen Posen tmd W,estpreulSsen h:ipotek 
oraz innych praw jak również wierzyte lności 
,tych zakładów i wydanych pr,zez nie listów 
zastawnyc:h: 

d) w ,sprawie przeję tych przez banki rentowe 
rent, ustanowionych celem wykupu cięza
rów realnych i na ith ,podstawie wydanych 
listów tentowyclh; , 

e) w sprawie pożyczek, udzielonych prZez ban
ki rentoWe kultury rolne;, zabez1pieczeń 
ustanowionych dla tych pożyczek, Oraz w 
'sprawie wydanych na ich podstawie list.ów 
rentowych kultury rolnej: 

f) ,zasiłków wojennych, które mają być ZWró
clone Rzeczypospolitej Polskiej przez Rze
szę Niemi-ecką w myśl układu paryskiego 
z dnia 9 styc'Znia 1920 t ., ° ile przewyższ,ają 
kwotę, umorzoną na mocy postanowień roz
działu VIl układu waloryzacyjnego; 

g) w sprawie to,zliczenia majątku publiczno
prawnyc,h korpora'cyj, których obszar 
(okrąg dz,iałalno'ści) .'Został przecięty granicą, 
a w szczególności w 'sprawie podziału świad
c,z,eń na rzecz byłych urzędników owych 
korporacyj, oraz w sprawie majątku własne
go ziemstw .. 

§ 2. 
Rząd Polski oświadcza gotowośĆ w razie zmia

ny na korzyść obywateli polskich przerachowania ro
, szczeń , o których mowa w artykule 15, zmi enić w od

powiedn im stosunku przerachowanie tych roszczeń 
na korzyść obywateli niemieckic,h. 

§ 3. 
Rząd Niemiecki oświadcza, że niemieckie za

'kłady ubezpieczeń, które zawarły umowy o ubezpie
cz'enie w pożycz,kach wojennych lub w premjowych 
pożyczkach o'szczędnośc i owych , alho wręczyły ubez
pieczonym pożyc z.kL opiewające na marki; przed 
upływem c,zasokresów, ,przewidzianych dla źIgłoszeń, 
aibo same we własnem imien,iu wniosły dla ich po
życz e k, opiewających na marki. o przyznanie zapi
sów długu z tytułu konwersji pożyczki i o przyzn.a
nie praw uczestn iczenia w losowaniu. W drugim wy
padku wyda zakład ubezpieczeń z.ap i's y długu z tytu
łu konwersji pożyczki i prawo uczestniczenia Vi loso.
waniu ube z,pieczon,emu 'W miarę regulowania stosun
ku ubezpieczeniowego. Rząd Niemiecki dołoży sta
rań, aby wydanie t akie nastąpiło stoso,wni~ do un10-
wy o ubezpieczenie. Gdyby niemiecki ż,akład ubez
pieczeń nie miał wydać pr.zyśługujących ,obywatelowi 
polskiemu kwot, na jak ie opiewa żapis długu z tytu
łu k onwersji pożyczki wraź ź pr,awami uczestnic,ze
nia w losowaniu, natehćża.s Rząd Niemiecki' dołoży 
starań, abyzó·stały z,as,pokójolle rQszczeńia O odszko
dowanie, jakie z tytułu pr:tysługiwać mogą oby
watelowi polskiemu. 

§ 4. 
Rząd Niemiecki postara się, aby kwoty, które 

winńy być zebtan,e na ,ódpra.wę, wymienio,ną w arty
kule 21, ustęp 2 układu waloryzacyjnego, wyłączono 

tische Hausbesiher de'T Ptovinzen Pozen ' 
und We5t,preussen eingetragenen . Hypothe
kcn und die son.sti.gen Rechte und Fotderun. 
gen dieser Anstalten sowie die von ihnen 
ausgegebenen Pfandbriefe ; 

d) die von den Rentenbanken iibernomrnenen 
Reallastenablośungsrenten und die auf de
ren Grundlage ausgegebenen Renten.briefe; 

e) die von den Landeskulturrentenbanken ge- . 
wa,hrten Darle'hefi ; die da.fl1r besŁellten Si,:, 
c,herheiten und d ie au! d.eren Grundlage IiU8-

g(;!g'ebenen Landeskulturrentenbriefe; 

f) die gemass dem Padser Abkommen vom 9. 
Janu<).t 1920 von dem Deutschen Reiche a.n 
die Republik Pol M z,u erstaHenden KJfiegs
w OIhlfaihrtsbeiWige, soweit sie den nac,h den 
Be~timtnul1gen des Abschnits VII des Auf
wł:lrtungsabko,mmens getiltgten Betrag uber
steigenj . 

, g) die Auseinandersetźung des Vetmogen .• der 
6ffentlich-rechtlichen Kor'perschaften, deren · 
Gebiet (Gesc:haftsbezirk) durch dia 'Grenz
ziehung durchsC'hnitten worden ist, insbe
sondere fiber die Verteilung der Leistungen 
żugunstert de'! ehemaligen Beamten dieser 
Korperschaften und iiber das Eigenvermo" 
gen der Landschaften. 

§ 2. 
Die Polnisc,he Reglerung erkllirt sich hereit; 

fali s die Aufwertung der im Artikel 15 des Aufwer
tungsabkommens behandelten Ans'Priiche zugunsten 
polnischer Glaubiger geandert wird, die Aufwertung ' 
zugufisten der deutschen. Reichsangeh8ri~en inein~m 
entspreClhendert Verhaltn,is 2U anderń. 

§ 3. 
Die Deutsche Regierung erkiart, dqss die deut

schen Ve'rsicherungsuntet tl.ehmungen, die Kriegsan
leihe- oder Spatpramienanleiłie-Versiche-rungen ab~ 
geschlossen. haben, den V E!itsiche'den enłweder Mark ... 
a~le~~en vot A~lau! der An;meld~ngsftiśte'n. ausg~
handlgt ode'l" fur ~hre Markanle~hert Afilelheablo- ' 
sungsschuld und Auslosungsrechte selbst filr sich be
antragt haben. In dem z:weiten Falle wird die Vet
sicherungsunterne:hmung Anlei,heablOsung,sschuld und 
Auslosungsrechte nach Massgabe der Abwicklung 
des Versichetun!%,svel1haltniss(ls dem Versicheltten 
aUŚlhandigen. Die Deutsćhe Re~ierull,g wird dahin 
wirken; dus eifie solthe AUSlhan,digung entsprechend 
dem Versichetung.svertrage erfolgt. SoUte 'eine Vel:
siche'rungsunterne,hmung die einem polnischen Staats
ange'h66gen zustelheńden Bet'rage der Anleiheahlo
sungsschuld nebst Auslosungsrechten diesem nieM 
auślhan:di:gen, so witd die Deut.śche Regietun.g auf 
die E1'1fiillung der dem poln,isc:hen StaatśaI,l,gehOrigen 
etwahietaus z,ustehend~n Etsatza.ńspriiohf hin
wirkeń. 

§ 'f. 
. Die Deutsc,he Regierung wird dałur 5o-rge tra

gen, duś die zut Aufbrin~ung der im Artikel 21 Ab
satz 2 des AufwerŁungsabkommen,s bez.ei'Chnete A~ 

. 
• 
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z funduszów przerachowania zainteresowanych za
kładów ube~p i e cl eń oraz ab y zabezpieczono je przy 
wydaniu funduszu przerachowania zakładom ubez
pieczeń. 

§ 5. 
, 1) Rząd Polski g'odzi się n,a to, aby w razie 

gdyby niemieckie zakłady ubez'Pieczeń przed ich 
, zwolnieniem z ubez.pieczeń, wymienionych w arty

kule 21 układu waloryzacyjnego, miały być zasącizo
ne na zapłatę przez sądy Państw trzecich. kwoty, wy
płacane na podstawie takich wyroków oraz koniecz
ne koszty i opłaty , nar'os1e tym zakładom ubez\pie
czeń. z powodu sądowego dochodzenia, potrącono 
z snmy 900,000 marek Rzeszy Niemieckiej (arty
kuł 21. ustęp 2 układu waloryzacyjnego). 

21 Rząd Polski ręczy Rządowi Niemieckiemu 
niemieckim zakładoni ubezpieczeń. że niemieckie 

zakłady ubezpieczeń po zwolnieniu. przewidzianem 
w artykule 27 układu waloryzacyjnego. nie będą po
ciągane przez upraw,nionych z tytułu tyc,h ubez,pie
czeń do odpowiedzialności przed sądami Państw 
tr:z:ecich. Poręka ta istniej'e tylko pod tym warun
kiem, :te niemieckie żakłady ubezpieczeń bezzwłocz
nie . uwiadomią Rząd Polski o pociągnięciu ich do od
powiedzialności. 

3) Postanowienia ustę'pów l, 2 mają zastosowa
nie jedynie do roszczeń z: tytułu umów o ubezpie
czenie na życie , które zawarte zostały na dawnem 
austrjac ko-węgierskiem lu·brosyjskiem terytorjum. 

§ 6. 
. '. 1) Postanowienie artykułu 21 układu walory

zacyjn(lg·o nie ńarusza prawnegQ poglądu Rządu Nie
mieckiego, że wymienione w tym artykule roszcz·e
niaz tytułu ubezp:eczeń nie podl.egają przerachowa
niu, co atoli nie n.arus'za odthiennego prawnego po
gl~du RZal.du Polskiego. 

2) Postandwlenie artykułu 29, ustęp 2 układu 
wal(jtyzacyine~o ni,e narusza po~.tąd6W prawnych 
R2ąd6wPaństw. zawiel'ającyc,h układ, na kw~stię; 
C'l.y ronczenia, wymIenione w tym artykule, są uza
sadnione. 

§ 7. 
Rządy Państw, zawierających układ, są z.godne 

co do tego, źe w wykazie, wym:enionym w artykule 
35, ustęp 1 układu waloryzacyjr;ego n;e będą umie
s~clOńe hipoteki, które są wyszczeg61n:one w wyka~ 
ZiE spłaconych hipotek, wręczonym Rządowi Pol
skiemu przy podpisaniu układu waloryzacyjnego. 

§ 8. 
Rokowania, przewidziane § tbl, należy pro

wadzić z uwz~lędnieniem ' następujących zasad: 
al jeżeliby jedno z Panstw, zawi,erajacych układ, 

- przejęło obowiązek wykupu obligacyj Za~ 
chodnio-pruskiego Związku Prowincjonalne. 

findungssumme erforderllchen BeŁra.(; e aus den A uf
wertungsstocken der betc i,ikHcn Verslcherung"unter
nehmungen freigegli:ben un J bei Zu ri,; ckgii be der Auf
wertungsstocke an cl ie Ve.rs ichcrungslllit ernehmun
gen sichergesteIIt werden. 

§ 5. 
1) Die Polnische R~giet'ung ist damit einver

standen, dass, f.alls die deutsehen Versicherungsun
ternehmungen bis Zu dem. Zeitpunkt ihrer Befreiung 
aus den im Artikel 21 des Aufwertungsabkommens 
bezeichneten Versicherungen von den Ger}chten 
dritter Staaten źu Zahlungen verurteilt we rden so11-
ten, die auf Grund solcher Urteile geżahlten Be
trage sowie die den Versicherungsunternehmungen 
aus der gerichtlichen lnans:pruchnruhme erw.achsenen 
n:otwendigen Kosten lind Gebii,hren von der Summe 
von 900.000 Reichsmark (Artikel21 Absatz 2 des Auf
wertungsabkommens abzuz.iehen si:nd). 

2kDie Polnische Regierun:g leistet der Deut
schen egierun.g und den deutschen Versicherungs
unternehmungen Gewahr dafiir, dass die deu!schen 
Versicherungsunternehmun.gen nachdem Eint.ritt der 
im ArtikeJ 21 des Aufwertungsabkommens vorgese
henen Befreiung nicht vOr den Gerichten dritter 
Staaten von den ans diesen Ve'l'sicherungen Berech
tigten in Ans,pruch genommen werden. Diese Ge
wahrleistung besteht nur unter der Bedin.gung, dass 
die in Anspruc·h genomme'nen deutschen Versiche
rungsunŁernehmun,gen die Polrti,~che Regierung un
verziig'lich VOil dieset Inans'pruchnahme ben,achrich
tigt ,ha ben. 

3) Die Sestimmungen der Absiitze 1, 2 finden 
nut' aur Anspruche aus Lebensversicherun.gsvertira
gen Anwendung, die auł dem ehemals oslerreichisch
ungarischen und russischen Staatsgebiete geschlos
sen worden sind. 

§ 6. 
1) DU1'ch die Bestimmung des Artikel 21 de~ 

Aufwertungsabkommens wird die Rechtsauffassung 
der Deutsc-h~n Regierung, da ss die dorł bezeichneten 
Versiche'rungsanspriiche der Aufwertung nieht unter
liegen, unbeschadeŁ anderweitiger Rechtsauffassung 
der PóJnischen Regi~tung nicht beriihrL 

2) Durch dia Bestimmung des Artikel 29 Ab
satz 2 de~ Aufwertungsabkommenś wird die Rechts
auffa~sung der Regierungen der vertragschliessenden 
Staaten zu der Frage, ob die do,rt genannten Ans
priiche begriindet sind, nicht beriihrt. 

§ 7. 
Die Reglerungen der vertragschliessenden Staa· 

ten sin d daruber einig, dass in das im ArtikeJ 35 Ab· 
satz 1 des AufwerŁunksabkommens erwahnte Ver· 
zeichnis nicht die Hypot.heken aufgenommen wer
den, dia in dem der Polnischen Regierung bei de:r 
UnŁerz.eichnung des Aufwertungsabkommens ausóe~ 
hli.ndigte.n Verzdchnis der zuriickgeza,hlten Hypotihe
ken aufgefiihrt sind. 

§ 8. 
Bei den gemass § 1 h) vorgesehenen Ver:hand

lun~en sol1 mas,sgebend sein: 
al fUr den Fali, dass etner der vertragschHes

sen~(jm Staaten. die Ve.rpflichtu~J~ zur EinI~
sungder Anlevheschellle des W estpreussloo 
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go, wydanych na ,cele Prowincjonalnej Kasy 
Pożyczkowej i Wojennej Kasy Pożyczkowej, 
natenczas otrzyma ono równowartość tych 
przedmiotów mająt'kowych , które w dniu 10 
stycznia 1920 r , należały jako pokrycie wy
danych ,obHgacyj do Zachodnio-pruskiej 
Prowincji albo do Zachodnio-pruskiej Pro
wincjonalnej Kasy Pożyczkowej lub do Za
chodnjo~pruskiej Wojennej Kasy Pożyctko
wej , 'a tleraz ,znajdują s;ę na obszarze drugie - ' 
,go Państwa, zawierającego układ . W tym 
wypadku atoli należy prawa, zapisane na 
nieruchomościach, w R zeczypospolitej Pol
'skiej poł'o'żonych,a wyszczególnion.e w wy
kazie, sporządzonym we wzajemnem poro
zumieniu, zaliczyć jedynie w wy~o,kości 
dwóch trzecich ich nominalnej wartości; 
prz,ekazanie kwoty, która w myśl tego ma 
być obliczona, uważać się będzie zaosta
teczne umorzenie całego polskiego długu; 

h) 'Postanowienie pod al nie przesądza samo 
przez się kwe stii, czy w 'danym razie w jaki 
sposób ma w drodze układu nastąpić uregu
lowanie pr,zerachowania oblig'acyj; kwest ja 
ta pozostaje otwarta aż od jej uregulowa
nia przez układ, przewidziany w § Ibl; 

e) bez uszczerb ku dla postanowień układu, któ
ry ma być z,awarty w myśl § Ibl, może każ
de Pań.stwo, zawierające układ , przystąpić 
do jednostronnego uregulowania " sprawy 
przerachowania dopi ero po upływie roku od 
dnia wej,ścia w życie układu waloryzacyj-
nego. 

§ 9. 
Uregulowanie, przewidziane w § Sa), nie prze

sądza 'po za tem pytanla , czy wpisy, dok onan e w księ
gach wieczystych po podpisaniu układu o zawiesze
niu broni z dnia 11 listopada 1918 r., są ważne pod 
względem prawnym. 

§ 10. 
Rokowania, przewidziane w § lc), będą prowa

dzone na podstawie porozumienia, os.iągniętego w 
dniu 14 grudnia 1927 r. między Komunalnym Ban
k iem Kredytowym w Poznaniu a Deutsche Pfand
briefanstaIt in Posen, Sitz Berlin. 

§ 11. 
Postanowienie § le) nie narusz,a prawnego po

glądu Rzadu Polskiego, że dokonane IPU dniu 4 stycz
nia 1919 r. bez jego zgody prz'eniesienie siedziby 
Detdsche Pfandbriefanstalt in Posen i Kreditanstalt 
Hir stadtische Hausbesitzer der Provinzen Posen und 
WesŁpreussenz Poznania do Berlina jest prawnie 
nieskutecz,ne, co nie n-arus'z,a Rtoli 'P~zeciwneg,o praw
nego poglądu Rządu Niemieckiego. 

§ 12. 
W . wykazie. wymienionym w artykule 68 ukła

du waloz:yzacyjne:go, będą umieszczon~ zob'owiązania 
zgłosz one przez polskie gminy i związki gminne, 'O ile 
nie przewyższają one łącznej sumy zasiłków wojen-

sch~n Provinz.ialverhandes iibernimmt, die 
fiir Zwecke der P rovinz:iaJhiIfskasse und der 
Kriegshilfskasse allsgegehen worden sind, 
w,ird ihm der Gegenwert derjcnigen Venno
gensshicke zur Verfiigung ges tellt, die der 
P rovinz Westpreussen oder der Westpreus
sisc,hen Pro,vinzialhilfskasse oder der West
preussischen Kriegshilfskasse aIs Deckung 
der ausgegebenen Anleihescheine am 10. Ja
nuar 1920 zugestanden haben und die ,sich 
jetzt in dem Gebiete des ande-ren verhag
schliessenden Staates befinden. Hie,rbei sol
lenjedoch die in einem im beic!erseitigen 
Einve rn enmen aufzuste!le,nden Ve!fz.eichnis 
a Lifgefiihrten, auf GrundsWcken in der ,Re
publik P olen eingeŁra~e ne n Rechte nur m,it 
zwei Drittel ihres Nennwe,rts in Ansatz ge
bracht werden; die Dberweisung des hier
nach zu errechnii>.nden Betrags son ais . end
giiltige Tilgun'g der ganzen polnischen 
Schuld gelten; 

b) durch die Bestimmung zu al wird die Frage, 
ob und gegebenenfalls in weIcher We,ise 
eine vertragliche RegelUllg de'r Aufwertung 
der Anleihescheine zu erfoJgen ,habe, an sich 
nicht beriihr!j .sie bieibt bisZUT Regelung 
durch das im § 1 bl vorgesehene Abkommen 
offen ; 

ej u nbesch~det eines gemass § 1 bj abzuschlies
senden Abkommens dar! eine einseitigc Re
geiung der Aufwedungsf,rage von jedem 
ve-rtragschliessenden Staate erst nac.h Ab
lauI eines J ahres seit dem Tage des lnkraft
tretens des Aufwertungsabkommens ' vorg e-
nommen werden. I . , . 

§ 9. 
Durch die Regelung gemii.ss § 8 a) .s'oll im iihri

Igen der Frage der Rechtsgiiltigkeit der nach der Un
teifzeichnung des WaffenstillsŁandsabkommens vom 
11. November1918 vorgenommenen Grundbuchein
tragungen nic ht vo'rgeg,riffen werden. 

§ 10. 
Dj'e gema ss § 1 ej vorgesehenen VerhCLndlilngen 

werden unteI Zugrundelegung der am 14. Dezemher 
1927 ,zwi~che'n dem Komunalny Bank Kredytowy 
w Poznaniu und der Deutschen Pfandbriefanstalt in 
Posen" Siltz Berlin, ge.broff.eń:en AbmachungeI1! gefiihrt 
werden. 

§ ,H. 
Durch die Bestimmung des § ,1 c) wird di:e 

Re,chtisauHass.ung der Polnischen R1egierun&, dass die 
n!ach dero 4. Jrunua'r 1919 ohne ihre Zustimmung v'or
genommene Verlegung des Sitzes der Deutsc:hen 
Pfandbrief.anstaIt ,in Posen uncl: der Kred:;tans'talt fUr 
,shid:tische Haushes~tz'er der P,rlovinlzer Posen und 
Westpreus<sen von Posen na,ch Berlin rechtsunwirk
sam sei, unbeschadet der entgegengesetzten Rechts
auffassung ,der Deutsc.hen Regierung nich beriihrt. 

§ 12. 
In- dlais im: Arlt:i:kel 68 de.s Aufwer,tungs,abkom

mens angefiihrrfe Ver.zeichnis werden die v-oo, den pol
nischen Geme.inden uud Gemzinde,vcrhiin,den ange
melde.ten Ve.rbindlichkeiten aufgenommen, soweit sie 
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n y,<l'h. fa,ktycz.nie w-y;p~aconyich. i podlegających obo
wiąik>oW1. ·zwiotu na mocY 'układu pa,ryskiego z dnia 
9 ~tycznia: 1920 r. W wyka zie tym nal~?y wymienić 
nazwiskąwieT~ycięlj nieihieckic;,n, pó-clając zarazem 
kwoty, które rl'a nioh przypadają. . 

§ 13. 
Z uwagi na to, że uregulowanie, . przewidziane 

w roz,dziale VII ' ukł.adu waloryzacyjnego, odnosi się 
ta~>:że do tych gmin i , związków gminnych na Górnym 
śląsku, które należą do obsZarów, odstąpionych Rze
czyp'ospo!itej Polskiej, zrzeka się Rząd PoIski ro
sz.czenia o zwrot dobrowolnyc,h świad<;zeń gmin 
i związ.ków gminnyoh, kosztów administracyjnych 

, j odsetek do wys'o·kości kwoty, równej tej łącznej su
mie, z zapłat'y której wSIpomniane gminy i związki 
gminne na Górnym Śląsku zwolnione są w myśl art y
kułu68 układu waloryzacyjnego. 

\, 

§ 14. 
1) Postanowienia, z,awarte w roz.dziale VII i po

rozumienie, os;ągnięte w § 13, nie naruszają w ni
czem bronionego przez każdą ze stron poglądu praw
nego co do l}westji , czy układ :paryski z dnia 9 styc,z,
nia 1920 r. odnosi się do obszarów plebiscytowych, 
przypadłych Rzeczypospolitej Polskiej, -oraz czy do
browolne świadczenia gmin i związków gminnych, 
koszJy administracyjne i odsetki uważać należy za ob
jęte obowi~zkiem zwrotu. 

2) Porozumienie , prz.ewidziane w § 1 f), nIe 
prze~dza niemieckiego zast.rzeżenia, iż sprawa ta. 
'możebyć uregulowana jedynie w ramach ogólnego 
rozrachunku między Rz.ecząpospolitą Polską a Rze
szą Niemiecką. 

§ 15. 
1) ' Rząd Niemj ecki oświadcza , iż przy stosowa

niu postanowienia § 3 protokółu końcowegO' uważać 
będzie za dokonane rozliczenie majątku podmio
tów ubezpieczeil społecznych , których okrąg działal
riośd zostałprz'ecięty gran.icą, ,z wyjątkiem byłej Gór
nośląskiej Spółki Brackiej . skoro tylko ~prawa świad
czeń na rz.ecz byłych przędńików tych podmiotów 
uregulowana zostanie między Rządami Państw, za
wierających układ. 

2) Rząd p,olski oświadcza, że według jego po
glądu ,prawnego roz1icz~nie majątku podmiotów ubez
piecz'e-ń społecznych z wyjątkiem byłej Górnośląskiej 
Spółki Brackiej już w zupełności nastąpiło. Ponadto 
Rząd Pol sld oświadcza, że nie uznaje prawnego obo
wIązku przyczyni,enia się do świadczeń nar,z.ecz by
łych urzędników p'ublicz.no-prawnyc.h korporacyj, 
których obs'zar(okrąg działalności) przecięty został 
gran;cą. Z temi dwoma zastrzeżeniami przyjmuje 
Rząd Polski do wiadoiności zawarte w ustępie pierw
szym ośw:adczenie Rządą Niemieckiego i składa 
oświadczenie, zawart,e w § tgJ. 

den Ge'sal11!tbe:~r,agdJer tat~ac:h:lich, aufge,wkdeten \lina 
onach M,b~$gą~d;e,s Paris\er" Abkommensv,Orn 9. J~" 
nua,r 1920 ' eis ti~tturigspf1ichHge,n Kriegs,wohlfahrts 
betragę .diesel' Gemeinden und . Gemeind.everbiin,de 

'\ ,nic~t tiberls,teigen:. Daber sol1en die deuischen GHiuhi
ge:r mit den aUif Sle :en,Hallenden B etrag en, namhaft 
gemacht werden. 

§ 13. 
Mit Riicksicht darauf, das:; die :im Abschnitt VII 

des AufwerJu'llg'sabkommens vorgesehen.e: Regelung 
sieh auch ,auf diie Ge.meinden nnci Gemeindżverbiinde 
in Oberschlesien.. bezi1eht, die: zu den 'au die Repub1:ik 
Polen abgeJre:t.enen Gebieten gehiiren, ver.zicht.et . die 
P,olnis,che Regieruhg auf Riickerslattung delr frei wiU l- . 
gen Le1S!tUll,gen der Gemei'uden und Gemdndeverbiin
de, der VerwaltungskOisten und:, der Zin~'en Ln H6he , 
des Beltrags, .wel'cher der Gesamtsumme gleichkommŁ, 
VOih de.t: dieenv'iihnten Gem~iu.den und Geme.i!Udever~ 
biind.ę in, Obe:rschlesienl gemass Arrtikel 68 des Auf~ 
wertung,sabkommens . befrei:t sin d. 

§ 14. 
1) Durchdie Bestim.nuwgen deis Abschnitts VII 

des Aufwerlungsahkommens und dmcn di.e im § 13 
geit.roHenen Ve;reinbarungen werden die bei:derseits I 

vertretenen Re,chtsa uffassungen hinsi'chtlich der F ra· 
gen nicht beriihrt, ob da;s P,ariser Abkommen von1 
9. Januar .1920 ,ap:f die .au. die Republik Polen. liber
ge:gange,nen Ahstimmungsgebiete Anwendung findel 
un,d ob die fre:iwvlligen Le llstunge:n der Gemeinden ' 
und Gemein d:everhiin de, die Verwal'tun,gskos;tea und 
Zinrsenals riickers.tattungspflich'tig iłInzus,~hen sin.d. 

2) Die Vereinbarung im § lf)greift dem deut
schen Vo.rbehalte, wonach diese Fragen nur im Rah
men des Ge.samtausgleichs zwiscnen dem Deutschen 
Reiche und der Re,publik Polen gęr,egelt werden kann, 
nicht vor. . 

§ 15. , 
1) Di'e DeUits:che Regie,rung erkliirt, class sie be.i 

der Anwendi.~ng der Bes'timmung des § 3 des Schlus3,
p rot ok oli s ~;e Auseina,ndersc:tzung des Ve.rmogens 
der Traget" der S,ozialve.rsicherung, deren Geschiifts~ 
bezirk dur/ch die Grenz.ziehung durchschnittenwor
den iS,t, mit Ausnahme des ehemaIigenoberschlesi
schen Knappschaftsvere ins , ais eda.lgtanseheri wird, 
sabald iiber die Leis.tungen zugunsten der ehemalig2u 
Beamten dieser Trager eine Regelung zwischen den 
Regierunge.n der vertrag'schliessenden Staaten ge
troHen wo,rden ist. 

2) Die Polnische Regierung er,kliirt, da:ss nach 
ihr,er Rechtsauffa.ssung e:ine voUstandige Ausein an
der,setzung des Vermogens der Triiger deJr Sozialnr
si'cherung, mi:f Au.sn,a:hme desehemalig.en oberschle- ' 
sischen Knapps.chaftsvereins, bereits stattgefmiden 
hat. Fernel' erkilart sie, da's's si:e eine Rechtspflicht , 
zu den, L.eitsJungen ·zugunste.n der ehemaligen Bram
ten 6ff.e,ntŁlichrechithche,r K6rpers:chaHen, deren Geh ięt 
(Ge,s'chiiHsbez.irk) durchdi!e 'Grenzzie:hung durschri:i t
ten wordenist, beizutragen, nicht anerkennt. Unter 
diesenheiden Vo:rbehaLten ni'mmtdie Polnische Re
gverung von der · im Ahsaltz 1 enlthaltenen Erkliirung 
der Deutsche:n Reg:erung Kenntnis und gibt die unter 
§ 1 g) 'enthalt.ene Erkliil'ung ah. 
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§ l~ . . 
Rzqd Niefńieeki g;świa:tk.U, te wt!ciłi.:lg tasad in

ter~lft'ta:ćYihyc:h, PrZyjętyc~h prt,ez władze, aó ktbryćih 
t1t11e~y po'stę·powartie w spra'w'ił e: h udzielania ptao/ 
tlcżesŁhitzertia W losowaniu, na praWo włi1snOŚCl, 
obelmuia,te pożycz.ki, należące do takiej publiczno
prawnej korporacji, która całym swym obszarem 
(okręgiem działalnośd) przes.zła z pod zwie·rzchnic
twa niemieckiego pod zwiertehnictwo ,polskie, przej
ściela nIe wywatlo wpływu. Rząd Ntetpiecki wyra
za za,patrywanie, że interpretacja ta jest słuszna. 

- § 17. 

. Likwidacja i ws zelkie t.lu'iądżettla Hkwidacyjtie 
oraz wynikające t nicih ijgtanlcz.eIila, opatte na ~lt·ty
kule 297 bl traktatu wetsalskieg!> i na pol'skich . usta
w ach z dnia" marCa i z dnia 15 lipca 1920 r. (.Dzien
nik Ustaw Rzen:YPos'ptilitei Pólskief Nr. 25, po·z. 151 
i Nr. 7(), poz. 467}., śta'ły się b~z'PrzedmiotC:Jwe w slo!}
sunku do ,prawi wierzytelności Ziemstw PtuskiCh. 
Br eslaue-r Provinzial!hiHskasse .i KtiegSłhjlfsk.asse. To 
samo odnosi się w zakresie, jaki wynika z postano
wień rozdziału VII, ·do :praW j wietzytehlOści, które 
Vrzy,sługtlją wietźyci~ldth nfeiiileckirlitib pt>lskich 
~tnih i źwią.zków ,~minnycrh. 

§ 18. 
RZ 'ldy Państw, zaw ; eraiącycn układ, będą aż dó 

dnia wej.ścia w życie układu wal6ryzacyjąegd phe
stnegać takiego postępowania, aoy przyszłe stóso
wanie układu waloryzacyjnegó hie napotykało arii na 
przeszkody; arii na hildhósći. Od zbbowiąial1.ia te1b 
wolne będą Rządy Pa6stw, zawierających układ, naj-
pótniej vi dniu 1 kwietnia 1929 t. . 

(-) WitbicI Ptqd'zyflslit l-) Paul Ećkttrcłt 
(-l Leo Qlii:1ssowslii 

Nt; 19. 

§ 16. 
Oit!:IJeubSC'he Regierung erkiatt, diiss ti.ach den 

Ai.tąl.egtingsgrundsiHten der Behorden des Vetfahtenś 
fUr die GewahtuiI1g von Auslolsun~srechtteij das Eigeti
tum an den einer 6fferHllćh-recnt J:.chen K6rpe.tsch9.łt 
geh6rigen An\leihen, die m.t ihrem gesamt.en Gebiet 
(Geschiiftsbezirkl aus dem d,eut&chen i:n den polni,
schen Stlal~t.sve.rband iihe.tgegangen ist, durch diesen 
Qbargang ni!chitals betrcHen ange.se'hen wird. Die 
De~tscłie Regierung is·t der At1!ffas,sung, dass diese 
Ausleguag richti'g isŁ,. 

§ 17. 
D~e Liquidla.\tio-h undalle LiquidaHoinsanordnunr

Men und che sich aaratis ergehendea B ~schriinkl:ln!len, 
d1'e auf A rtike l 297 b) des Ve:r:sailter Vertrags un"
ł1uf d.~h po,lni'sche.il Gesetzen vom 4. Mil~z tind 15, Julj, 
1920 (Dtienn.ik Ustaw Rte<cżYp:óspolit~j Palski~i 
Nt. 25, poź. 15-3 \ind Nr. 70, ptit. 467) berumen, sina 
hinsichtlich d:e,r Rechit.e I1tHl Fbrderut1.gen der f H'e USIS i
schen Landsc:haHen, der Breslaue.r Pro,vi,nz,i'a,l'hilfs
kasse und Kriegshilfskasse, g.eg.e~sJtandslols gewor
d'en, Dasgl.e!lChe gilt ~insi.chtli'ch der Re.chteund 
Forderun~ett deutsćher Gliiubiger ~ege.l1 polnische 
Geni.eirtden und, Gemeindeverbartcle in defu sichatis 
Abschnit't VII des AtifWerhings'a:bk'Otiltnens ergeberir
deti UfnfUitlg. 

§ 18. 
. Die Regi,etungen der :vertragschhessen~l:!n 

Staruten werden bis zum Ta~e des Inkra.htre:Łens des 
AufwedungsahkomrilE!Us fhr Verhalten sa. eihdćhteń, 
dass di.e kiinf.tige Anwenduhg de,s Aufwetttiiigsab
kommens weder gehi'ndert nocherschwert wird. Von 
diese:r Bindung werden dić Regief ungen der vertrag
schliessenden S:taaJten spiiteśŁe.ris mit dem L April 
1929 heil. 
(-l Pd'u/ Eckardt [-l W,~told Pf4dzyns~i 
(-l Leo Quassowski 

Zaznajomiwszy się z powyższym układem i dołączone mi doń protokółem 
leln obrad kotkowych, uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarÓwno VIi całości jak 
W nich postahowl<tń; oświadćZamy że są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i 
uiezmieilnie . zachowywane. 

końcowym i protokó
i każde t zawartych 
przyrzekaniy, ie będą 

Na dowód cte~d wydaiiśfuY Akt niniejsźy opatrzony pieczęCią Rżeczypospolitej Pólskiej. 
VI Warszawie, dnia 10 lutegó 1931 roku. 

(-l l. Móścicki 
Prze~ Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

. (-) W. Sławek 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(--,-) August Zd/eskl 

107. 
OSWIADCZł:NIE RZĄDOWE 

z dnia 16 lutego 1931 r. 
w sprawie wymiany dl)kumentów ratyfikacyjnych potsko-niemieckiego układu waloryzacyjnego, podpi

sanego Wraz z protokółfińii ko6cowemi W Berlinie dn. 5 lipca 1928 r. 
Podaje się flińiejszem do wiadomości, że, w wykonaniu art. 76 polsko-niemieckiego układu wa

loryzacyjnego, podpisan ,? go wraz z protokółami końcowemi w Berlinie dn. 5 lipca 1928 r., nastąpiła w War
szawie dnia 16 lutego 1931 r. wymiana dokumentów ratyfikacyjnych powyższego układu. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 


